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XII
Scrisoarea învăţătorului V. Tanasachi de la

şcoala din comuna Bivolari, trimisă revizorului la
12 decembrie 1875 – SJAN Iaşi, fondul Revizora-
tului Şcolar, d. 92 / 1875, f. 23, publicată în facsi-
mil, în Eminescu, Opere. XVI, p. 452.

Ştampila şcolii din comuna Bivolari
Nr. 111
1875, decemvrie 12

Domnule Revisore!
Anexat de aceasta vă comunic un proces-verbal în-

chiet asupra învăţătorilor din cotunele: Şipote şi Andrie-
şeni, conform însărcinării impuse de Dvs prin adresa nr.
301 din 1 decemvrie anul curent, în care veţi vedea cele
menţionate prin citatul proces şi veţi constata care este
culpabilul ce a neglijat asupra instrucţiei25.

Învăţător, V. Tanasachi
Domniei Sale, 
Domnului Revisor şcolar M. Eminescu, IaşiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
V. adr. nr. 331, M. Eminescu

XIII
Scrisoarea învăţătorului din comuna Borşa,

trimisă revizorului la 23 octombrie 1875 – SJAN
Iaşi, fondul Revizoratului Şcolar, d. 92 / 1875, f.
28fv, publicată în facsimil (doar prima pagină), în
Eminescu, Opere. XVI, p. 453

Ştampila şcolii din comuna Borşa
1875, octombre 23

Domnule Revisore!
În ziua de 23 octombrie viind la Iassy, Dvoastră mi-aţi

spus că şcoala din cotuna Borşa a rămas recunos-
cută de stat ca şi în trecut, la 25 am venit la Vlădeni,
unde e reşedinţa comunei, vestind şi onor. Primariu

despre cele spuse de Dvoastră. Cu toate cele spuse de
mine Dlui Primar, [acesta] nu recunoaşte în budgetul
anului viitor nici salariu pentru îmvăţător, nici local,
servitori, lemne, nici alte cheltuieli prevăzute în bud-
getul anului present pentru şcoala din cotuna Borşa.

Dle Revisore, şcoala din Borşa e înfiinţată din anul
1865, în care timp a funcţionat necondiţionat până în
present; au absolvit cu succes bun clasele elementare
mai mulţi tineri după cum probează actele şcoalei.

Mi se pare, Dle Revisore, că tot ceea ce onor. Minis-
ter înfiinţază şi aprobă rămâne sfânt şi Dnii Primari nu
sunt în drept a le desfiinţa, ci mai vârtos a le întări. De
aceea dară, Dle Revisore, vin plecat prin aceasta a Vă
ruga ca pe un voitor de bine a tuturora acelora ce cer
ajutorul, să stăruiţi pe lângă Onor. Comitet spre a face
ca bugetul comunei Vlădeni să se reforme şi să admită
salariu învăţătorului şi altele şcoalei din cotuna Borşa
şi prin aceasta a nu lăsa ca instrucţiunea publică să se
conducă de Primari, cu numai de Dvoastră. 

Primiţi, Vă rog, Domnule Revizore, stima şi respec-
tul ce Vi-l conserv.

Învăţător, [urmează semnătura acestuia]
Domniei Sale, 
Dlui Revizor şcolar din circomscripţiunea Iaşi-

VasluiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
A se vedea adres[ele] nr. 279 şi 280 din 2 novem.

875, M. Eminescu

XIV
Scrisoarea învăţătorului Alexandru Zavlosche

din Comarna, trimisă revizorului la 12 noiembrie
1875 – SJAN Iaşi, fondul Revizoratului Şcolar, d.
92 / 1875, f. 31fv, publicată în facsimil (doar
prima pagină), în Eminescu, Opere. XVI, p. 454.

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.muzeulliteraturiiiasi.ro



136

România
Învăţătorul Şcoalei din cot. Comarna, comuna

Tomeşti
Nr. 71

1875, noiembrie 12 zile
Domnule Revizore!

Subsemnatul, învăţătorul şcoalei din cotuna
Comarna, comuna Thomeşti, exist în aseminea post de
la întâiu septembrie anul 1871, sunt ieşit din Institutul
Normal „Vasile Lupu”, am studiat clasele primare şi
două gimnasiale, după cum probează actele ce posed;
în anul 1872, luna april Iiu am luat parte la tragerea
sorţilor şi prin certificatul cu nr. 663, eliberat de con-
siliul de revizie, am fost scutit după art. 36, al[ineatul]
III.

Acuma însă, din anul 1873, mă văd îndatorit de
domnul comandant [al] Companiei a 10-a dorobanţi
a punctului Sculeni, prin un ordin de zi, ca şef de gar-
nizoană cu mai multe îndatoriri, pe care le-am adus
la îndeplinire în timpul vacanţelor, acuma însă mă
văd aspru executat de Dl comandant spre îndeplinirea
mai multor ordine, prin chemare la Sculeni, pe care
nu am putut a le îndeplini, pe motiv că exist ca învă-
ţător, iar nu soldat; văzând Dnia Sa cum că nu voescu
de mă duce pe la Sculeni, după cum îmi ordonă, apoi
au mijlocit cu formale adrese către Dl Primar a[l]
acestei comuni, [pentru] a mă trimete cu escortă la
Meliştieni.

Pe baza unor aseminea împrejurări, Vă rog, Dle Re-
vizor, binevoiţi ca Dumnevoastră, după puteria ce
aveţi, să regulaţi aseminea neordine ce există, căci cu
din aseminea caz sunt în neordine cu învăţământul
şcolar.

Primiţi asigurarea profundului meu respect ce vă
conserv.

Învăţător, Al. Zavlosche
Dsalle

Dlui Revizor şcolar al circoms. IaşiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
Vezi adresa nr. 295. M. Eminescu

XV
Scrisoarea învăţătorului Dimitrie Negrescu

din satul Scobinţi, trimisă revizorului la 1 decem-
brie 1875 – SJAN Iaşi, fondul Revizoratului Şcolar,
d. 92 / 1875, f. 45.

România
Şcoala Publică din comuna Bădeni
Nr. 49
1875, dechemvri 1

Domnule Revisor!
Subsemnatul, învăţătorul şcoalei din cotuna Scobinţi,

comuna Bădeni, cu onoare vă supun la cunoştinţă
cele ce urmează: din motivul ordinului Prefecturii de
judeţ, că din eroare a fost trimis primăriei din Bădeni
spre a cunoaşte permutarea Dlui învăţător, Dl primar
al acestei comune pe acea considerenţă nu satisface
atât necesităţile şcoalei după obligaţiunile ce-i impun
Legea Instrucţiunii, precum şi neplătind salariul meu
de învăţător încă de pe lunile iulie şi până în present;
şi cum cunoaşteţi, Domnule Revisore, tot pe acele luni
n-am primit salariul nici de la Guvern, care constrâns
de lipsurile cele mai nesuferite, respectuos vă rog să
binevoiţi a mijloci Prefecturii spre a ordona Primăriei
de Bădeni de a regula în totul satisfacerea necesităţi-
lor şcoalei, căci altfel, cum vă demonstrez, sunt cel mai
în suferinţă. 

Binevoiţi, Vă rog, Domnule Revisore, a primi asecu-
rarea despre [de]osebita consideraţiune ce cu onoare
vă conserv. 

Învăţător, D. Negrescu
Domniei Sale, 
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Domnului Revizor şcolar din judeciul IaşiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
V. nr. 336

XVI
Scrisoarea învăţătorului V. G. Mircea din co-

muna Copou, trimisă revizorului la 1 / 13 decem-
brie 1875 – SJAN Iaşi, fondul Revizoratului Şcolar,
d. 92 / 1875, f. 47.

România
Şcoala primară rurală din comuna Copou
Nr. 95

1875, dechemvrie în 1 / 13 zi
Domnule Revisore!

După cum sunteţi informat prin osebită adresă că
Primăria de Copou nu îndestulează această şcoală cu
lemnele necesarie pentru încălzitul ei, din care s-au tri-
mes numai trei palme, şi cantitatea prevăzută în buget
este a se trimite un stânjan până la unul ianuarie anul
curent şi astăzi mă văd eară pus în posiţiune a vă face
cunoscut că onorabila Prămărie, după mai multe invi-
taţiuni scrise şi orale, n-au îndestulat cu lemnile nece-
sare pentru încălzitul şcoalei, din care causă
instrucţiunea suferă, neputând resista elevii la earnă,
care acum a devenit insuportabilă; şi de aceea am fost
forţat a înceta cu predarea instrucţiunei, închizând
astfeliu şcoala. Despre aceasta sunt dator a vă face cu-
noscut Dv spre a regula cele ce veţi găsi de cuviinţă
într-un mod astfel ca în viitor să nu se mai repete ase-
menea impedimente care lovesc direct în instrucţiune
şi, mai ales, că esamenul pentru semestrul întâi se
apropie. 

Binevoiţi, Vă rog, Domnule revisore, a primi şi cu
astă ocasiune asigurarea osebitei mele consideraţii.

Învăţător, V. G. Mircea
Domniei Sale, 

Domnului Revisor şcolar [al] jud. Iaşi – Vaslui  În partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
Nr. 334

XVII
Scrisoarea învăţătorului V. Ionescu din satul

Stânca, comuna Sculeni, trimisă revizorului la 6
noiembrie 1875 – SJAN Iaşi, fondul Revizoratului
Şcolar, d. 92 / 1875, f. 48, publicată în facsimil, în
Eminescu, Opere. XVI, p. 455.

România
Învăţătorul Şcoalei din Cotuna Stânca, comuna

Sculeni, plasa Braniştia, jud. Iaşi
Nr. 66
1875, noembre în 6 zile

Domnule Revisor!
Relativ la raportul ce v-am presentat sub nr. 65 din

12 a experatei luni octombre, mijlocind să binevoiţi
a-mi acorda concediu pe timp până mă voi însănătoşa.
Acum, cu tot respectul vă supun la cunoştinţă că de
atunci şi până la 5 a curentei am stat sub cura ospita-
lului Sf. Spiridon din Iaşi, după cum probiază certifi-
catul medical ce păstrez.

Binevoiţi, Vă rog, Dle Revisor, a primi încredinţarea
profundului meu respect ce vă conserv. 

Învăţător, V. Ionescu
Domniei Sale, 
Dlui Revisor şcolar [al] judeciului IaşiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
Se va răspunde pref. de Iaşi în privinţa supl[ini-

rii]

XVIII
Scrisoarea învăţătorului I. Spiridon din

Boroseşti, trimisă revizorului la 10 noiembrie
1875 – SJAN Iaşi, fondul Revizoratului Şcolar, d.
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92 / 1875, f. 49, publicată în facsimil, în Eminescu,
Opere. XVI, p. 456.

România
Învăţătorul Comunei Borosesci, judeţul Vaslui
Nr. 239

1875, noiembrie 10
Domnule Revisore!

Subsemnatul, învăţător neregulat al comunei
Borosesci, vin prin aceasta a vă face cunoscut că primind
ordinul Dlui Ministru cu nr. 7838, prin adresa Dvoastră
cu nr. 238, prin care-mi faceţi cunoscut că sunt numit
învăţător în comuna Borosesci şi păşind la îndeplinire
în urma ordinului Dlui Prefect, am găsit pe numita co-
mună că nu este demnă în present ca să aibă şcoală,
punând pretexte că nu au mijloace ca să înfiinţeze
şcoala până de anul nou 1876 şi în urmă, făcând cu-
noscut Dlui Prefect, nu am putut căpăta decât acelaşi
resultat. De unde vedeţi şi Dvoastră ce mare neregulă
este cu această comună, de aceea vă rog respectuos,
Dle Revisore, a-mi destina comuna Laza sau comuna
Cosmeşti sau chiar şi o altă comună care să aibă şcoală
şi cele necesare pentru funcţionare. 

Primiţi, Vă rog, încredinţarea osebitei mele consi-
deraţiuni ce vă conserv.

Învăţător normalist, I. Spiridon
Dsale, 
Dlui Revisor şcolar al circomspcripţiei de IaşiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
Vezi nr. 325

XIX
Scrisoarea învăţătoarei Elena Bardassaru din

comuna Socola, trimisă revizorului la 3 decem-
brie  1875 – SJAN Iaşi, fondul Revizoratului Şco-
lar, d. 92 / 1875, f. 51, publicată în facsimil, în
Eminescu, Opere. XVI, p. 457.

Nr. 52
1875, dechemvrie 3

Domnule Revisor!
Cu ocasiunea inspecţiunei ce aţi făcut la şcoala de

fete din comuna Socola în 6 noiembrie, v-am arătat şi
chiar Dvoastră aţi găsit că prea puţine eleve frecven-
tează şcoala; v-am arătat cererile mele către Primărie
în această causă, am mai făcut şi de atunce şi cu toate
acestea n-am obţinut niciun resultat satisfăcătoriu. 

Aşadar, Domnule Revisor, vă rog a stărui pe lângă
primăria locală [pentru] a-mi da concursul cerut de
lege şi a executa pe părinţi să trimită copilele, căci eu
ca învăţătoare îmi fac datoria, trimit avertismente, ta-
blou cu absenţele elevelor, dar nu stă în putinţa mea a
şi executa; chiar din elevele ce frecventează şcoala nu
vin regulat, totul din causă că primăria se arată cu
totul indiferentă şi eu întâmpin mari dificultăţi în pri-
virea materială, orice cer de la primărie nimica nu mi
se acordă, am cerut în mai multe rânduri nişte obiecte
trebuitoare, cea întâi este repararea şi grijitul şcoalei,
dar am rămas fără resultat şi totdeauna am grijit eu
singură din micul meu salariu. Luaţi în consideraţie
cele zise până acum şi stăruiţi a avea de la primărie
înlesnirile cuvenite după lege, pentru a putea înainta
instrucţiunea; la orice împrejurare îmi voi da proba de
activitatea mea. 

Primiţi, Vă rog, Domnule Revisor, consideraţiunile
mele.

Învăţătoare, E. Bardassaru
Domniei Salle, 
Domnului Revisor şcolar al circomscripţiunei IaşiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
V. nr. 321, M. Eminescu

XX
Scrisoarea învăţătorului Emanoil Tanasachi

din Cârjoaia, comuna Cotnari, trimisă revizorului
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la 5 noiembrie 1875 – SJAN Iaşi, fondul Revizora-
tului Şcolar, d. 92 / 1875, f. 52, publicată în facsi-
mil, în Eminescu, Opere. XVI, p. 458.

România
Şcoala publică primară din Cârjoaia, comuna

Cotnari, plassa Bahlui, judeciul Iaşi
Nr. 19
1875, novembre 5 zile

Domnule Revisore!
Comunicaţi-mi relaţiune, cum a rămas această

şcoală după noua organisare a şcoalelor de la întâi
septembre, anul curent, căci în tabloul trimis de Pre-
fectură la Primărie se vede numai şcoala din Cotnari,
fără nicio amintire despre aceasta. Nu cunosc: şcoala
este desfiinţată, rămasă pe contul comunei, retrogra-
dată, sau tot de gradul întâi precum a fost?

Sunteţi rugat, Domnule Revisore, ca urgent să mă
anunţaţi, spre a-mi cunoaşte soarta în care am rămas,
sau poate sunt permutat? Pe ce timp mi se cuvine a
mai primi salariu? În fine, totul spre a şti să-mi urmez
calea, au să-mi reclam dreptul ca celui ce neîntrerupt
am funcţionat de la întâi octombre 1868 şi până în
prezent; ar fi foarte trist să rămân după atâţia ani ne-
plătit, pe drum, cuprins de durere şi împovărat de fa-
milie. 

Primiţi, Vă rog, Domnule Revisore, asigurarea ose-
bitei mele consideraţii ce vă conserv. 

Învăţător, E. Tanasachi
Domniei Salle, 
Domnului Revisor şcolar al judeciului IaşiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
V. nr. 319. M. Eminescu

XXI
Scrisoarea învăţătorului I. Gheorghiu din satul

Hodora, comuna Belceşti, trimisă revizorului la

31 octombrie 1875 – SJAN Iaşi, fondul Revizora-
tului Şcolar, d. 92 / 1875, f. 53, publicată în facsi-
mil, în Eminescu, Opere. XVI, p. 459.

România
Învăţătorul şcoalei din cotuna Hodora, comuna

Belceşti, plassa Bahlui, judeciul Iaşi
Nr. 84
1875, octombre 31

Domnule Rivisor!
Domnul Primar al comunei Belceşti, prin adresa cu

nr. 2396 din luna curentă, îmi face cunoscut că: con-
form ordinului ce Dsa a primit de la Dl subprefect res-
pectiv al plassei Bahlui, nr. 3709, urmat după a
domnului prefect de judeţ nr. 9813, şcoala aceasta, cu
începere de la 1 septembre expirat, anul curent, prin
noua organisare a şcolilor, s-a schimbat din categoria
în care era şi că s-a ridicat la gradul al II-lea. Subsem-
natul, cunoscând dar, ca şi mai înainte [de] asta că
şcoala făcea parte tot din şcoalele de al II-lea grad,
prin urmare n-a trebuit să mai fiu anunţat; însă poate
că s-a ridicat la gradul I, ca şi şcoala din Belceşti şi din
eroare prin autorităţile respective mi s-a făcut cunos-
cut în acest mod? Sau că poate şi şcoalelor de al II-lea
grad, cum e aceasta, după noua organisaţiune, li s-a
mai sporit ceva la salariu, mai sus de la 30 de lei pe
lună, după [cum] cunosc că sunt până în present? Cu
cel mai profund respect vă rog, Dle Revisore, să bine-
voiţi a-mi da oareşce relaţiuni în cauză şi mai ales că
nici nu cunosc pe ce samă trebuie să formez statul de
presenţă pe trimestrul al IV-lea a.c.

Primiţi, Vă rog, încrederea prea oseb. mele consid.
şi stima ce vă conserv.

Învăţător, I. Ghiorghiu
Dsalle, 
Domnului Revisor şcolar al judeciului IaşiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
V. 318. M. Eminescu
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XXII
Scrisoarea învăţătorului M. Lazăr din comuna

Cârniceni, trimisă revizorului la 16 / 28 octom-
brie 1875 -  SJAN Iaşi, fondul Revizoratului Şcolar,
d. 92 / 1875, f. 54, publicată în facsimil, în Eminescu,
Opere. XVI, p. 460.

Nr. 85
1875, octomvrie 16 / 28

Domnule Revisore!
Subsemnatul are onoare a vă face cunoscut că:

cursul acestei şcoale în demarşa materiei, de un inter-
val de timp mai bine de 25 de zile este de când o frec-
ventează un nr. foarte mic de elevi, numai până la 12,
15 şi mult până la 22, din un nr. de 77 ce sunt înscrişi
după catalogul lunar. 

Am mijlocit [la] primăria locală în mai multe rân-
duri, atât oficial, cât şi oral, am avertizat în patru rân-
duri, cu adresele nr. 72, 74, 80 şi 84, la care nr.
avertismentelor se urcă până în present la 175 şi care
nicio disposiţiune nu s-a luat de Dl. Primar pentru adu-
cerea lor întru îndeplinire. 

Pentru care vin cu tot respectul a vă ruga de a re-
gula Dv prin autorităţile administrative şi municipale,
spre a să face şi a să aduce art. 36 al Legei Instrucţiu-
nei întru îndeplinire, căci în alt mod progresul instruc-
ţiunei acestei şcoale este foarte întrerupt. 

Binevoiţi a primi asicurarea osebitului meu respect
ce vă conserv.

Învăţător, M. Lazăr
Domniei Salle, 
Domnului Revisor şcolar al judeţului IaşiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat următoa-rele: 
V. nr. 317. M. Eminescu

XXIII
Scrisoarea învăţătorului din Costuleni, co-

muna Prisecani, trimisă revizorului la 17 octom-
brie 1875 – SJAN Iaşi, fondul Revizoratului Şcolar,
d. 92 / 1875, f. 55, publicată în facsimil, în Eminescu,
Opere. XVI, p. 461.

România
Şcoala din cotuna Costuleni, com. Prisecani, pl.

Branişte, jud. Iaşi
Nr. 4

1875, octombri 17
Domnule Revizore!

Subsemnatul are onoare cu tot respectul a vă mai
face cunoscut că la şcoala din astă cotună n-a putut fi
cursul învăţământului regulat, din causă că nici până
astăzi nu s-a închiriet un local pentru şcoală, ţinând
clase până acum în acel incendiat, pentru care vă rog
să binevoiţi a regula ce veţi crede de cuviinţă în pri-
vinţa aceasta, căci se perde timpul în zadar. 

Primiţi, Vă rog, Domnule Revizor, asecurarea pro-
fundului meu respect ce vi-l conserv. 

Învăţător, [urmează semnătura acestuia]
Dsale
Dlui Revizor şcolar al jud. IaşiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
V. nr. 316

XXIV
Scrisoarea învăţătorului Vasile Tanasachi din

comuna Bivolari, trimisă revizorului la 2 octom-
brie 1875 – SJAN Iaşi, fondul Revizoratului Şcolar,
d. 92 / 1875, f. 56, publicată în facsimil, în Emi-
nescu, Opere. XVI, p. 462.
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Nr. 82
1875, octombre 2

Domnule Revizore!

Subsemnatul, cu onoare vine a vă ruga ca să mijlo-

ciţi la D. Ministru de Culte spre a-mi acorda un conce-

diu de 15 zile. Motivul acestui concediu este că

subsemnatul pătimeşte de durere de pept (aprindere

de bojoci) şi fiindcă acest târguşor este isolat şi lipsit

atât de unele zic cât şi de Farmacie, apoi căpătând ci-

tatul concediu se poate în mai multe rânduri de a

merge la Iaşi să-mi procur medicamentele necesare

cât şi de a reînoi reţetele; nefăcându-mi necesitate ca

să părăsesc clasa delaolaltă în termin prescris mai sus,

ce numai cu durere şi în trecerea până se va fini acel

concediu şi care va servi pe mai multe luni, adică câte

cinci sau şase zile pe lună de voi absenta, ţinându-se

clasa de suplinitor în acele zile lipsă.

Primiţi, Dle Revizore, asigurarea profundului res-

pect ce vă conserv. 

Învăţător, V. Tanasachi

Domniei Sale, 

Domnului Revizor şcolar M. EminescuÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat: 
Vezi adresa nr. 315, M. Eminescu

XXV
Scrisoarea primarului comunei Prisecani, tri-

misă revizorului la 27 octombrie 1875 – SJAN
Iaşi, fondul Revizoratului Şcolar, d. 92 / 1875, f.
62, publicată în facsimil, în Eminescu, Opere. XVI,
p. 463.

Nr. 1252

1875, octomvri 27

Domnule Revizore!

Domnul Neculai Băncescu, profesor la Şcoala co-

munală din cotuna Prisăcani, această comună, dimi-

sionând s-au şi strămutat de aice, rămânând acuma

postul vacant. 

Subsemnatul dar având în videre că cursul Instruc-

ţiunei şcolare s-au început şi copii nu frecventează

şcoala, are onoare a vă recomanda în aseminea cali-

tate pe tânărul Ştefan Vassiliu, care a absolvit studii la

Şcoala Normală din Iaşi, după cum s-a văzut din ates-

tatul ce a presentat. Şi vă rog să binevoiţi a regula a

lui confirmare, cât s-ar putea mai neîntârziat, fiind

după cum videţi timpul destul de înaintat.

Primiţi, Domnule Revisore, asecurarea considera-

ţiei mele.

Primar, [urmează semnătura acestuia]

Domniei Sale, 

Domnului Revizor şcolar al judeciului IaşiÎn partea dreaptă sus, Eminescu a notat:
A se vedea adresa nr. 278 din 2 novem. 875, M.

Eminescu

XXVI
Scrisoarea primarului din Hermeziu, trimisă

revizorului la 27 noiembrie 1875 – SJAN Iaşi, fon-
dul Revizoratului Şcolar, d. 92 / 1875, f. 63fv, pu-
blicată în facsimil (doar prima pagină), în
Eminescu, Opere. XVI, p. 464.
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Ştampila Primăriei comunei Hermeziu
Nr. 1350

1875, noembri 27

Domnule Revizor!

În astă comună există două şcoale de gradul I, dar

fiind cotunile Rădenii, Păulenii, Căueştii şi Roşcanii, ce

înainte com punea comuna Roşcanii, în totul dipărtată

de zisele şcoale şi fiind un mare număr de copii buni

de a frecventa şcoala conform Legii de Instrucţiune pu-

blică, onorab. consiliu comunal a alocat cifra de 600

lei noi în bugetul anului viitor [1]876, ca salar pentru

un învăţător, deosebit [de] cheltuielele ce se reclamă

şcoalei, spre a se înfiinţa pentru acele cotuni în Rădeni

– unele au mai existat şi care s-a desfiinţat în anul ex-

perat [1]874, prin suspendarea învăţătorului ei.

Aşadar, onor. comitet permanent a aprobat deci-

siunea consiliului comunal – şi de către oficiu s-au luat

măsuri de pe acum a se îndeplini cele necesare şcoalei.

Însă Dvost. cu onoare sunteţi rugat a rândui învăţăto-

rul respectiv, aşa precum ca di la una ianuar [1]876 să

se poată începi imediat cursul învăţiământului. 

Primiţi, Vă rog, Dle Revisore, asecurarea osebitei

mele consideraţii.

Primar, [urmează semnătura acestuia]

Notar, [urmează semnătura acestuia]

Dsale, Dlui Revizor şcolar al jud. IaşiÎn partea dreaptă sus, pe prima pagină, Eminescua notat: 
V. nr. 335, M. Eminescu

Statul de prezenţă trimis revizorului la 18
septembrie 1875, de către I. Ghiorghiu, învăţător
la şcoala din Hodora, comuna Belceşti (SJAN Iaşi,
fond Revizoratul Şcolar, d. 86/ 1875, f. 31)
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Statul de prezenţă trimis revizorului, la 9 septem-
brie 1875, de către Emanoil Tanassachi, învăţător la
Cârjoaia, comuna Cotnari, plasa Bahlui (SJAN Iaşi, fond
Revizoratul Şcolar, d. 86/ 1875, f. 37)

Scrisoarea învăţătorului Th. Dimitriu de la şcoala
din Dumeşti, trimisă revizorului la 18 septembrie
1875 (SJAN Iaşi, fond Revizoratul Şcolar, d. 92 / 1875,
f. 1)

Scrisoarea învăţătorului M. Lazăr din Cârniceni, tri-
misă revizorului la 5 august 1875 (SJAN Iaşi, fond Re-
vizoratul Şcolar, d. 92 / 1875, f. 4 – detaliu)

Scrisoarea primarului comunei Prisecani, trimisă
revizorului la 27 octombrie 1875 (SJAN Iaşi, fond Re-
vizoratul Şcolar, d. 92 / 1875, f. 62 – detaliu)
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1 Prima parte a acestui documentar a fost publicată în„Dacia literară”, nr. 2 (137) / vară 2015, p. 81-102.2 Mihai Eminescu, Opere, vol. XVI. Corespondenţă. Docu-

mentar, cu reproduceri după manuscrise şi documente,volum coordonat de Dimitrie Vatamaniuc (în contin-uare: Eminescu, Opere. XVI), Editura Academiei,Bucureşti, 1989, p. XLIII.3 Numele oficial al comunei era, în epocă, Copou.4 Numele vechi al comunei Scobinţi.5 Document publicat în facsimil (doar f. 1), în Eminescu,
Opere. XVI, p. 419.6 Document publicat în facsimil, în Eminescu, Opere. XVI,p. 420.7 Document publicat în facsimil, în Eminescu, Opere. XVI,p. 421.8 Document publicat în facsimil, în Eminescu, Opere. XVI,p. 422.9 Document publicat în facsimil, în Eminescu, Opere. XVI,p. 423.10 Document publicat în facsimil, în Eminescu, Opere. XVI,p. 424.11 Document publicat în facsimil (doar f. 13), în Emi-nescu, Opere. XVI, p. 426.12 Document publicat în facsimil, în Eminescu, Opere. XVI,p. 427.13 Document publicat în facsimil, în Eminescu, Opere. XVI,p. 428.14 Document nefacsimilat în Opere. XVI; explicaţia editoru-lui: din dosarul 87 / 1875 „au fost omise rezoluţiile depe al doilea raport al lui Dimitrie Negrescu din 1 / 13septembrie 1875 […] şi rezoluţia de pe raportul lui IoanLateş din 25 septembrie 1875” (vezi ibidem, p. 778).15 Publicate în facsimil, în Eminescu, Opere. XVI, p. 429-430.

16 F. 21 a fost publicată în facsimil, în Eminescu, Opere.

XVI, p. 431.17 F. 23 a fost publicată în facsimil, în Eminescu, Opere.

XVI, p. 432.18 Publicată în facsimil, în Eminescu, Opere. XVI, p. 433.19 F. 26  a fost publicată în facsimil, în Eminescu, Opere.

XVI, p. 434.20 F. 31 a fost publicată în facsimil, în Eminescu, Opere.

XVI, p. 435.21 Deşi numele comunei este cu totul ilizibil, ştim că V.Tanasachi funcţiona ca învăţător la Bivolari (vezi
infra&supra).22 Este vorba despre manualul Metoda nouă de scriere si

cetire: pentu uzul clasei 1 primară, avându-i ca autoripe Ion Creangă, C. Grigorescu şi N. Climescu. Lucrareaa cunoscut numeroase ediţii, chiar şi după moarteaunora dintre autori (în 1893 se tipărea la Iaşi, în Tipo-grafia naţională, ediţia a XXIII-a).23 Este vorba despre lucrarea lui F. Aron, Manual de cate-

hismul cel mic al omului creştin, moral şi soţial, Ti-pografia Colegiului „Sf. Sava”, Bucureşti, 1852, 48 p.24 Cunoscut manual de gramatică a limbii române, avându-l ca autor pe Nicolae Măcărăscu; a fost reeditat de maimulte ori în secolul al XIX-lea (de exemplu, în 1867 eratipărită, la Iaşi, de către T. Codrescu şi D. Gusti, la Ti-pografia Buciumului Român, ediţia a XI-a).25 Procesul-verbal despre care aminteşte învăţătorul dinBivolari lipseşte din dosarul nr. 92 / 1875.
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Pierdut în suferința zădărniciei mele,
Ca frunza de pe apă, ca fulgerul în chaos,
M’am închinat ca magul la soare și la stele
Să’ngădue intrarea-mi în vecinicul repaos;
Nimic să nu s’audă de umbra vieții mele,
Ca lacrima ce-o varsă zadarnic o femee…
Zadarnica mea minte de visuri e o schele.

Căci ce-i poetu ‘n lume și astăzi ce-i poetul?
La glasu-i singuratec s’asculte  cine vrà.
Necunoscut strecoară prin lume cu încetul
Și nimene nu ‘ntreabă ce este sau erà…
O boabă e de spumă, un creț de val, un nume,
Ce timid se cutează în veacul cel de fer.
Mai bine nici odată el n’ar fi fost pe lume
Și ‘n loc să moară astăzi, mai bine murea ieri.
Din perspectiva unei poetici integrale, postuma

Pierdut în suferința…, de Mihai Eminescu, ar putea fiînscrisă cu precădere în zona poieticii, care creio-nează imaginea poetului și relațiile dintre acesta șiopera pe cale de a se face. De asemenea, vorbim de o poezie ca semn, caobiect semnificant,  ca ergon dar și ca energeia, carese poate actualiza în spațiul lecturii și care, dinprivința poeticii, urmărește să trezească în cititor ostare, o emoție poetică, cum este și firesc. Evident căintenția poeziei rămâne fără finalizare dacă din par-tea cititorului nu există o atitudine participativă, un

dialog care poate lua în orice moment forma unei co-muniuni. Spunea Mircea Martin în Singura critică:„înțelegerea deci, ca putere de supunere la obiect, caprobă de plasticitate spirituală, ca sfidare a închistă-rii și suferinței, ca semn că dialogul există și comuni-carea – comuniunea chiar – este posibilă”1. Astfel că,o atitudine participantă, comunicantă nu doar ajutăla înțelegere, ci face posibilă și trăirea poetică,creează o punte relațională (dialogico-emoțională)între cititor si poezie. Nu trebuie să trecem cu vede-rea și faptul că fizionomia mesajului poetic este, așacum ne spune Gheorghe Crăciun, „dependentă întot-deauna de o dublă relație: a poetului cu limbajul co-municării istorice și culturale în care se înscrieacțiunea sa creatoare, dar și a poetului cu propriulsine, ceea ce determină o anumită atitudineexistențială, dezvoltată într-un anume tip de scrii-tură”2. O scriitură autentică „dans la lettre” și „dansl’esprit”, cum este, de altminteri, cea a poetului MihaiEminescu. În paranteză fie spus, Eminescu este cupredilecție un „soclu”, așa cum l-a considerat Fundo-ianu, pentru poezia românească. Iată ce spunea poe-tul priveliștilor într-un articol publicat în revista„Chemarea” de la Iași, în 1918, despre poetul nostrunațional: „Poet mare, da… Poet de soclu și de eterni-tate. Poet făcut pentru puținii ce știu gusta și nu pen-tru mulți ce știu să plângă. Poet mare, da”3. Pentrutânărul Wechsler, care traducea sub pseudonimul I.
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„Pierdut în suferinta...”
O interpretare stilistico-po(i)etică: pentru o po(i)etică a traducerii

,
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G. Ofir din creația poetului idiș Iacob Groper, fiindajutat de acesta, Eminescu a fost un model. Cât deeminescian era Fundoianu se poate vedea compa-rând traducerea de debut din 1912 cu titlul PesteApe4, publicată în revista „Floare-albastră” cu versiu-nea relucrată5 din 1916 publicată în revista „Hatik-vah”. Și tot în revista „Floare-albastră”, din anul I,numărul 3-4, iulie-august, 1912, în capul sumaruluise află un poem inedit (ce pare inedit), și anume „Co-pilei cu ochi albaștri…”6 de M. Eminescu. Creațiaaceasta nu îi aparține poetului, lucru ce se poatevedea la o cercetare rapidă, ci mai degrabă o pastișăce trădează tocmai prin finalul patetic și printr-opunctuație neobișnuită. Închid paranteza.Din perspectiva poieticii integrale, cum spuneam,poemul acesta creionează „etapele traseului dintregeneză și structură”7. Vorbim de conturarea imaginiipoetului și relațiile acestuia cu  opera în plină activi-tate de ființare. Pe lângă această perspectivă se mai impune unași anume po(i)etica traducerii de poezie. Ne intere-sează să traducem acest poem. Dar mai întâi de toatesă recitim cu atenție poemul „Pierdut în suferința…”lucru foarte important, ca apoi să  putem răspundela întrebarea aparent simplă, dar extrem de directă șicare cere un răspuns: cum traducem poemul acesta?Oare simplul procedeu de literalitate poate fi expre-sia cea mai adecvată a literarității? Imitație servilăsau libertate disciplinară, ca să mă exprim așa. Cusiguranță un răspuns ritos nu îl avem. Și nu îl vomavea pentru că traducerea nu lucrează cu legi fixe, ease sustrage oricărei legislații sufocante, așa cum sesustrage de pildă literatura. Trebuie spus că, pentru un traducător, un astfelde text poetic, scris de Mihai Eminescu, nu poate să ise pară decât problematic, dacă nu imposibil de tra-dus.  Știm că au fost mulți cei care au îndrăznit să-l

traducă pe Eminescu, însă traducerile lor nu i-aufăcut imagine bună poetului. Fie că au fost literale, fiecă au fost literare, fie rimate și ritmate sau care auadus multă textură și aproape deloc text, în orice cazele n-au răzbit, cu unele excepții bineînțeles (vezicazul lui Kiropol), făcând cinste poetului, în alte limbiși culturi.Irina Mavrodin, vorbindu-ne într-un articol pu-blicat în revista Convorbiri Literare de traducerea luiKiropol (reușită) comparativ cu cea a lui Courriol,ajunge să exprime că sunt traduceri care, „deși sal-vează în parte forma prozodică ajung să modificepână la schimonosire poemul eminescian”8. Evidentcă, pledând pentru prozodie, traducătorul devineconstrâns și, odată constrâns în chingile metrice, elpierde din vedere faptul că prozodia nu însemnă poe-zie, cum a da de pildă versuri rimate și ritmate nu în-seamnă poezie. Fondane, atenționa că „traduirel’image, la métaphore, aussi difficile que cette tâchepuisse être, ne signifie pas encore traduire la poésiedu texte”9. În plus, „La préséance attribuée à l’image,à la métaphore (à quoi l’on réduit toute la poésie, voirl’Anthologie de l’Albatros) souligne dans la poésie sonseulement élément traduisible; et par la annihile lediscours poétique dans ce qu’il a d’essentiel”10. Prinurmare, să traduci o parte, un element de construcțieal poeziei nu înseamnă să  traduci poezia textului,pentru că ea, poezia, nu este construită numai din-tr-o singură parte sau element. Așadar, traducereaaceea care acordă o importanță deosebită numaiunui singur element de poeticitate nu face decât sădistrugă construcția originalului, adică structuraunică, de rezistență, pe care poemul se configurează.În fapt, pentru dificultatea pe care o ridică tradu-cerea,  și nu orice traducere a oricărui poet, Eminescua rămas și continuă să rămână captiv în propriile luipoeme, în propria lui patrie și limbă, în haina prea146
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purtată de poet național. Să fie, oare, de vină incapa-citatea traducătorilor de a-i da un nou suflu, o nouăvigoare poetică poemelor sale? „Un rythme vivant”11,așa cum spunea J.–Y. Masson. Sau poezia lui esteresimțită astăzi ca inactuală, depășită pentru altespații culturale? În orice caz, stilul lui, frumusețea rit-mică a versului, bogăția limbii, farmecul poemului înîntregimea lui și nu în ultimul rând emoția poetică pecare poemul o trezește în cititorul român, toate coro-borate dau o unitate poetică aparte. Iar această uni-tate poetică este pentru traducător „un pierred’achoppement”. Trebuie să o spunem. Și un poet fărăhaina lui, fără atitudinea lui poetică, fără tempera-mentul atât de trebuincios scriiturii, fără defectelelui, fără toate acestea devine într-o altă tradiție un„nimene”, cum spunea însuși Eminescu în acestpoem.  Acestea fiind spuse, să ne îndreptăm privirea asu-pra poemului postum „Pierdut în suferința...”, și săpropunem pentru început o interpretate stilistică,ajutătoare, spunem noi, pentru orice intenție de tra-ducere. În plus, această analiză are menirea de a puneîn evidență zonele cele mai problematice ale poemu-lui care ar îngreuna actul traducerii.
O interpretare stilisticăParticipiul cu care începe poemul este unul pan-temporal, în sensul că plasează acțiunea atât în trecutcât și în prezent.  Structura sintagmei „suferința ni-micniciei mele” sugerează o adâncă interiorizare apoetului care se simte gol sufletește. („Pierdut însuferința nimicniciei mele,/ Ca frunza de pe apă, cafulgerul în chaos”). Golul sufletesc al poetului se ac-centuează prin utilizarea dublei comparații ce trimitela efemeritate, la caracterul pasager al lucrurilor. Re-marcăm și sintaxa deosebită din prima propoziție

principală care are verbul predicat la începutul ver-sului al III-lea. Rolul este de a menține pe o duratămai lungă de timp efectul produs de participiul „pier-dut”. Astfel că este suspendată întâlnirea cu verbulpredicat „m’am închinat” pentru a scoate în evidențăefemeritatea poetului prin comparațiile „ca frunza depe apă”, „ca fulgerul în chaos”, „ca o suflare, un sunet,o scânteie”, „ca lacrima ce-o varsă zadarnic o fe-meie…”.Rolul dativului posesiv din versurile: „M’am închi-nat ca magul la soare și la stele/ Să ‘ngăduie intra-rea-mi în vecinicul repaos” este de a accentuarămânerea poetului în acel spațiu închis, hieratic,atemporal, adică în „vecinicul repaos”. Fiind prins peaxa timpului între prezent și trecut, poetul rămâneun „nimene”, „un necunoscut”. Prima parte a poemului se încheie cu versul „Za-darnica mea minte de vise e o schele”. De remarcateste schimbarea topicii, procedeu stilistic cu rol de ascoate în relief și de a pune mai mult accent, în cazulnostru, pe structura „Zadarnica mea minte” care, îndefinitiv, e o „schele de visuri”. Partea a doua a poemului începe printr-o între-bare retorică, pe care traducătorul nu trebuie să o ig-nore, întrebare care acumulează în interiorul ei unrăspuns probabil. (Căci ce-i poetu’n lume și astăzice-i poetul?”).Adverbul „astăzi” intră în opoziție cu „lume” mar-când desacralizarea din perspectiva raportului poet-poezie-societate în registrul ironic.Sfera semantică a cuvintelor ce definesc poetuleste generoasă. Poetul este un nume lipsit deimportanță, o boabă de spumă, un creț de val care sepierde, o lacrimă ce-o varsă în zadar o femeie. Subaceste „atribute” poetul îndrăznește să ia contact culumea exterioară, cu societatea în care ființa ca poet.Această societate apare sub denumirea de „veacul cel147
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de fier” opusă „veacului de aur” și „veacului debronz”. Poetul în trecut era asemănat cu o ființă an-gelică, un mag. Astăzi, poezia a devenit nesemnifi-cativă, iar poetul: „Mai bine nici odată el n’ar fi fostpe lume/ Și’n loc să moară astăzi, mai bine mureaieri”.Acum, dacă ar fi să traducem integral poemulacesta, ce ar rezulta? Eminescu? Je est un autre? Unalt poem care urmărește cât de cât alcătuirea izomor-fică a textului original? Sau rezultă o cu totul altă poe-zie ce pierde fără urmă orice trimitere la Eminescu?Aș minți să spun că rezultă Eminescu, însă m-aș mințipe mine să spun că rezultă un hibrid care îl pierdedefinitiv pe Eminescu, pentru că intenția traducăto-rului este de a se apropia cât mai mult de poetul pecare îl traduce și, prin urmare, de a-l reda cât maiadecvat (dar oare ce vrea să însemne apropiere șiadecvat?) într-o altă limbă și nu de a face, la modularghezian, traduceri. Nu este de ajuns să-l faci să se-mene cu tine pentru că atunci el nu seamănă nici cutine și nici cu el. „A=A”12, spunea Leon Weseltier, cu posibilitateade a înțelege că A este diferit de A. Numai că în reali-tate nu vorbim de mono-sisteme, traducerea implicăo recreare a textului poetic într-un alt text poetic, toc-mai pentru că poezia și nu numai ea este ireversibilă.Și anume, ea nu poate fi repetată. Nu există două poe-zii să fie identice. Traducerea nu e un duplicat. Defapt aici este problema. În teoria traducerii ea e ge-nerată de permanentizarea într-o formulă ce punetotul pe semnul identității, al egalizării. Cred că ecazul să depășim teoria aceasta îndreptându-ne toatăatenția spre practică. În fapt, traducerea trebuie văzută prin prismaunui „mouvement vers” și a unei transformări în sti-lul poemului făcută de către traducător ca agent crea-tor și nu în calitate de agent principal Creator, cum

s-a întâmplat cu Baudelaire tradus de Arghezi. Însăacel „mouvement vers” nu exclude opera originală, săne înțelegem, ci mai degrabă o include, o recon-struiește, o reanimă, îi dă o nouă vigoare poetică, cualte cuvinte traducătorul concepe opera din perspec-tiva continuității acesteia, într-un alt mediu literar,artistic, cultural. Foarte important, traducerea areaceastă funcție nu doar de reconsiderare, ci și de(re)punere în circuitul unei alte tradiții a unor creații(re)vivificate de către subiectul (re)creator. Traducându-l pe Eminescu de fapt încerci să tra-duci suflul poetic din fiecare poem, cel ce dă cu ade-vărat consistență oricărei traduceri în orice limbă.  Drept concluzie, ne-am gândit să propunem pro-pria noastră traducere13 mai jos:
Perdu dans la souffrance…

Perdu dans la souffrance de mon inutilité
Comme une feuille sur l’eau, comme l’éclair dans le

chaos
Comme le mage au soleil et aux étoiles, je me suis

prosterné
Pour me laisser entrer dans l’éternel repos ;
Rien le monde n’entende de l’ombre de ma vie
Comme un souffle, un son, une étincelle, que je passe
Comme en vain, une femme des larmes verse inutile-

ment…
Inutile comme une charpente des rêves reste ma mé-

moire.

Que c’est le poète en ce monde et en ce temps ?
À sa solitaire voix, écoute qui veuille.
Comme une ombre, obscur, se glisse sur terre, pas-à-

pas
Et personne ne demande ce que c’est, ce que c’était…
Une goutte d’écume, une crête de val, un nom,148
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Qui ose timidement en ce siècle de fer.
Mieux en ce monde il ne serait pas né
Mieux vaut qu’il soit mort hier et non pas aujourd’hui.

1 Mircea Martin, Singura critică, ediția a doua, revăzută,Cartea Românească, 2006, p. 82-83.2 Gheorghe Crăciun, Aisbergul poeziei moderne, Editura Pa-ralela 45, Pitești, 2009, pp. 24-25.3 B. Fundoianu, Strigăt întru eternitate, investigație docu-mentară, alcătuire și îngrijire editorial: Geo Șerban,Caiet cultural (2) editat de „Realitatea evreiască”,publicație a Federației Comunităților Evreiești dinRomânia,  p. 95.4 „Peste ape nici un zgomot,/ Și copacii dorm ușor,/ Teaștept să vii iubito/ Printre florile ce mor.// Dintre rozeși liane/ Surâzând te văd venind, Și întind a melebrațe…/ Vai fantomele din gând!// Ai uitat acele zile/Nu ți le-amintești, o știu!/ Peste apele în murmur/Cerne pace de sicriu.// N’o să vie, n’o să vie!/ Spune co-drul înțelept,/ Și eu stau la țărm de ape/ Și aștept. Cemai aștept?// Peste ape nici un zgomot/ Nici o șoaptăde zefir/ Nu se bate ‘n depărtare/ Nici o frunză, nici unfir” (I.G. Ofir, „Peste ape”, „Floare-Albastră”, anul I, no. 1,15 mai 1912, p. 13).5 „ Peste ape nici un murmur/ Şi copacii dorm visând/Printre florile grădinii/ Vin, iubito, surâzând// Dintrepalidele roze/ Te desprinzi şi mă dezmierzi,/ Dar cândbraţu-ntind spre tine/ Tu te mistui şi te pierzi.// Far-mecul acelor zile/ Nu-ţi mai stă demult în faţă;/ Pestefreamătul de valuri/ Stă o pătură de gheaţă.// Şi eu catîn limpezi lacuri,/ Aşteptând să-mi cazi la piept./ Dareu ştiu că stau zadarnic/ Şi aştept. Ce mai aştept?//

Peste ape nici un murmur/ Nici o şoaptă de zefir,/ Nuse bate-n depărtare/ Nici o frunză, nici un fir.” (IacobGroper, „Peste ape”, tr. de B. Wechsler, „Hatikvah”(Galați), I, 20-21, 5 avril 1916, p. 344).6 Revista „Floare-albastră”, nr. 3-4, 1912, p. 33: „Tu doreștisă scriu în versuri/ Să uit viața’n poezie,/ Să adorm amele simțuri/ Cu un dram de nebunie?* Să zdrobescaceste lanțuri/ Ce mă leagă strâns de lume,/ Și să uitacele glasuri/ Ce mă chiamă trist pe nume?* Vreau să-mi mai aduc aminte/ De trecut, de vorba dulce,/ De du-reri, de-Amor ce minte…/ De tot Veacul ce se duce,* Sătrăiesc cu alte visuri/ Cu alți sori, cu alte stele,/ Și săndrept a mele gânduri/ Către-o lume fără rele.* Tucopil, rămâi cu bine…/ Eul meu cine-l mai poartă?/ Căciiubirea fără tine/ E zdrobită și e moartă!... (MihailEminescu)”.7 Irina Mavrodin, Poietică și poetică, Editura Univers,București, 1982, p. 14.8 http://convorbiri-literare.dntis.ro/MAVRODINmai5.html9 Marlena Braester, „Les mots se meurent de changer debouche: Fondane et l’écriture de traduction”, dans larevue „Cahiers Benjamin Fondane”, no. 7, 2004, p. 70.10 Ibidem11 J.-Y. Masson, „Autour de Rilke”, în 8e Assises de la traduc-

tion poétique, Arles 1991, Arles, Actes Sud, 1992.12 Leon Wieseltier, Împotriva identității, traducere șiprefață de Mircea Mihăieș, Polirom, Iași, 1997, p. 32.13 Îi mulțumim pe această cale doamnei prof. univ. dr.Albumița-Muguraș Constantinescu, o personalitatemarcantă în mediile universitare, traducătoare și au-toare de cărți și articole (recunoscute pe plan mondial)care abordează aspectele cele mai problematice  pecare le generează traducerea literară și nu numai,  pen-tru sprijinul pe care ni l-a acordat în vederea traduceriiacestei poezii.
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Constantin Frosin este un autor incorigibil, maibine zis un fundaționalist. După o lucrare realizată înurmă cu un deceniu – Art et technique de la traduc-
tion (Editura Fundației „Dunărea de Jos”, Galați,2000) –, dă la lumină tipo Au fil de mes idées (eLite-ratura, București, 2014), o culegere de studii/ arti-cole, unul mai chisnovit/ special decât altul,structurate pe baze ferme și sigure, cu aceeași tema-tică, însă în diferite combinații ale rațiunii și aleexperienței proprii.Este cât se poate de clar în privința actului tradu-
cerii ca fiind cea de „a opta artă” a spiritualității.Această insistență a sa dovedește că mai are cevade precizat. De altfel, Constantin Frosin – oficial, ca specialistși poziție socio-profesională, este universitar românonorat de foruri competente cu premii, titluri și or-dine/ medalii europene pe vectorul francez –, în sub-sidiar apare ca o instituție culturală: poet bilingv(română/ franceză), deopotrivă de talentat; autorversat de lucrări științifice și didactice; publicist, con-ducător/ fondator de revistă serioasă – „Le CourrierInternational De La Francophilie”, sub egida Acade-miei Române (Galați) –, scoasă pe cont personaldintr-un salariu de profesor universitar. Am lăsat pefinal calitatea de traducător bilingv din care și-a făcuto țintă proprie, de conștiință.Un binecunoscut poet și editor francez – LouisDelorme – scrie fără drept de apel: „ConstantinFrosin est un maître de notre langue”.

Astfel, în concepția lui Constantin Frosin și indusăîn cartea menționată, traducerea cere/ impune inter-pretarea legitimă biunivocă între model și corespon-dentul său ca relație semantică fundamentală, idealaproximat, dar nicicând atins. Nu e necesar să citămnume celebre în a ne susține presupoziția/prezumția, ci doar invocând înțelesul holismului, caproprietate a întregului asupra părților dintre terme-nii sistemului limbajelor ca forme de viață, tot la felcum în filosofia minții stările mintale asemănătoarepot fi identificate în rețeaua relațiilor respective.Constantin Frosin diseacă, rând pe rând, metodic,critica/ teoria traducerii, trăsăturile specifice de fi-delitate/ infidelitate (plecând de la formula „bellesinfideles” din sec. 18), dar și de copie a originalului/creației în sine, caracterizând postura traducătoruluica mediator-creator, condamnând prin prisma eticiiactului traducerii specia hibridă rezultată din soluțiisurogat.Totodată, în cadrul căutării identității spiritualedin perspectiva pluralismului expresiei artistice înmodul european, Constantin Frosin este pentru au-toritatea textului traducerii. Termenii text/ context/intertext sunt manevrați cu ușurința performeruluistăpân pe folosirea celor specifice lingvisticii teore-tice și aplicate într-o hermeneutică proprie sincroni-zată fluxului recunoscut în științele umaniste șitehnice ca valori istorice consacrate.
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P.S.: Stau și mă întreb cui prodest contribuțiaștiințifică însumată calitativ de cartea recentă a luiConstantin Frosin, dacă întâia sa lucrare menționatăprivind arta și tehnicile traducerii, apărută în 2000,nu a ajuns în mediile universitare clujene pentru a-iservi unei doctorande transilvane la alcătuirea tezeisale de doctorat susținută în 2012…Zsók Izabella a primit titlul de doctor în literepentru teza intitulată Traducerea – pod între limbi și
culturi, avându-l de conducător de examen de docto-rat pe magistrul Prof. univ. dr. Carol Veress, nimenialtul decât însuși Directorul Școlii Doctorale „Comu-nicare și cultură” de pe lângă Facultatea de Istorie șiFilosofie a Universității „Babeș-Bolyai” din Cluj-Napoca, susținută în anul 2012.Distinsa Z. I., devenită om de știință, în teza Dom-niei-Sale nu a catadicsit să consulte bibliografie ro-mânească de specialitate de niciun fel, cu excepțiacitării în bibliografia aferentă tezei doar a unei sin-gure lucrări (Ana Bantaș, E. Croitoru, Didactica tra-
ducerii, Teora, București, 1999), printre cele peste130 de titluri menționate, apărute în frumoasa limbămaternă – limba maghiară.… Într-adevăr lucrarea își merită titlul în care
podul nu este cel dintre culturi de-a latul unui fluviucare desparte limbi/ culturi, ci este… „podul” casei!Bravisimo.
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„Même pas peur!”, strigă Ana Dumitrescu, cineast
francez de origine română, care pe 12 ianuarie 2015
şi-a luat camera de filmare pe umăr ca să surprindă,
la cald, modul cum francezii erau bulversaţi, trăin-
du-şi acut contradicţiile din societate, după gravele
atentate de la redacţia Charlie Hebdo şi de la magazi-
nul Hyper Cacher. Sunt câteva personaje fabuloase în
documentarul său sobru şi necomplezent: e energia vie
a Samiei Orosemane, umoristă de religie musulmană,
care nu se sfieşte să râdă pe scenă, inteligent, de două
ori, de voalul islamic în sine şi de frica pe care o inspiră.
E cartezianismul trecut prin inimă pe care îl afişează
Nathalie Maroun, analist media cu origini libaneze. E
bonomia înţeleaptă a  lui Yannis Youlountas, filozof
franco – grec, a cărui bibliotecă e o serie de carcase vi-
date de vechi televizoare, în care sunt aranjate cărţi.
Proiecţia din octombrie în cinematografele Franţei a
stârnit dezbateri, cu adeziuni şi critici deopotrivă.
Având printre partenerii  media redutabila platformă
jurnalistică de investigaţii Mediapart, documentarul
„Même pas peur!” are de ce să deranjeze. 20 de fran-
cezi din diferite domenii – universitari, umorişti, filo-
zofi, desenatori, sociologi, jurişti – decriptează cu voce
tare ceea ce Franţa a trecut sub tăcere, sub cenzura de
căluş a politicului corect: islamofobia, xenofobia, ma-
nipularea politicianistă, business-ul fricii. Sigură pe
sine, neinfluenţabilă dar atentă la nuanţe, Ana Dumi-
trescu lărgeşte cadrul, în interviu: nicio frică în a evoca
nu doar contradicţiile Franţei, ci şi incoerenţele Româ-
niei sau laşităţile Europei, în tulburile vremuri migra-
torii de azi. Ea însăşi un copil al exilului, care a ştiut să
transforme dubla cultură într-un atu. 

Reporter şi fotodocumentarist, Ana Dumitrescu a

colaborat cu National Geographic sau cu agenţia
Gamma-Rapho, investindu-se în subiecte de societate
problematice: deportarea Romilor în timpul celui de-
al Doilea Război Mondial, homofobia în România sau
muncitorii fără documente legale din Franţa. În 2014
a dezvoltat tehnica de fotografie animată „cinema-
graf” în proiectul „Tour de Manège”, expus la „Mois de
la photo”, la Paris. După documentarul „KHAOS, les Vi-
sages Humains de la Crise Grecque” care a rulat în ci-
nematografele Franţei în 2012, „Même pas peur!” este
al doilea lung metraj reactiv al Anei Dumitrescu.(Cristina Hermeziu)

Cristina Hermeziu: Sunt mai multe teme în do-
cumentarul „Même pas peur!”, laicitatea, perife-
riile, economia, securitatea. Una dintre cele mai
sensibile este identitatea. Cine sunteţi, Ana Du-
mitrescu?

Ana Dumitrescu: Identitatea este ceva foartepersonal şi complicat, cum spune Nathalie Maroun,analist media, în film. M-am născut în Bucureşti daram venit în Franţa la doi ani, deci n-am cunoscut Ro-mânia. Integrarea în Franţa nu este nici ea evidentă,când ai un nume ca Dumitrescu.
Nu v-aţi schimbat numele. De ce?Nu l-am schimbat. Tata n-a vrut să-l schimbe şi-imulţumesc pentru asta: mi se pare foarte important.Putea foarte bine să mă cheme Dumesnil, spre exem-plu...
De ce îi mulţumiţi?

Ana DUMITRESCU

„Când, în democratie, dai din libertăti, nu le mai câstigi înapoi”, , ,
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Pentru mine e o mândrie să fii bicultural. Pro-blema se pune aşa: să fim români sau să fim francezi?De parcă nu s-ar putea să fim ambele. Nu trebuie săle disociem. Mult timp am vrut să fiu francez, francezca orice francez. La un moment dat mi-am dat seamacă nu eram doar franţuzoaică, mai eram ceva în plus.Oricum toată lumea mă întreba: Dumitrescu de ceorigine e? Originea nu se poate uita, mi se pare foarteimportant să o asumi.
Vă deranja întrebarea?Eram în permanenţă întrebată acest lucru. Nu evorba că mă deranja sau nu, dar mi se părea incoe-rent să fiu întrebată despre origine, fiind în acelaşitimp franţuzoaică. Ori sunt ori nu sunt cetăţean fran-cez? Nu am niciun accent, nu am problemă de culoarede piele, doar numele nu corespundea. Când eramstudentă şi voiam să muncesc, deşi aveam paşaportşi carte de identitate franceze, mi s-a spus: uite, o săverificăm în prefectură dacă sunteţi sau nu cetăţeanfrancez! Apoi mi s-a sugerat, nu puteţi schimba nu-mele?, ştiţi, e cam deranjant aşa, pentru clienţiinoştri, Dumitrescu nu sună français... În 2007 amavut „un coup de foudre” pentru fotografie. Am lăsatviaţa din Paris şi am plecat în România, în Bucureşti,unde am lucrat pentru Mediafax. Filmul e de altfel de-dicat lui Mihai Vasile, care a fost fotograful meu laMediafax, din păcate a murit la 54 de ani. Mi-am des-coperit şi partea pe care o ştiam dar nu o trăisem, învacanţe, la bunica. Aveam 28 de ani. Am plecat ca ro-mâncă în România. Dubla naţionalitate înseamnăpentru mine că atunci când sunt în România sunt100% româncă şi atunci când sunt în Franţa sunt100% franţuzoaică. Iar Ambasada României nu măajută în Franţa, aşa cum Ambasada Franţei n-are a măajuta în România. Am priceput asta, dar am avut pro-bleme identitare până când am acceptat că sunt şiuna şi alta. Sunt mândră că mănânc sarmale şi beauţuică şi în acelaşi timp sunt mândră că am crescut în

Franţa şi muncesc în Franţa. Dubla cultură însemnăsă iei ce-i bun din fiecare cultură. Europa înseamnălibera circulaţie şi până la urmă de ce nu putem aveamai multe identităţi, ne e frică de ce anume, să leamestecăm, ne e frică să le pierdem?Problema e că România e privită dintr-o perspec-tivă care e foarte departe de realitate. Hai să vorbimde Siria. Când vorbim de refugiaţi parcă vorbim deoameni... obligatoriu fără diplome. Sunt oameni edu-caţi, dar noi îi arătăm drept nişte „invadatori”, per-soane care vin să ne invadeze pe noi în Franţa. Esubiectul filmului. Ne este frică de alţii şi atunci avemimpresia că vom fi invadaţi.
E o agresivitate împotriva unei alte identităţi?Cred că este o frică manipulată politic. Asta existăşi în Franţa, şi în Grecia şi în România. Ne uităm la ve-cini şi spunem uite, vecinul este de vină că sunt eusărac. De ce suntem în criză de vreo 30 de ani? De cedrepturile sociale se diminuează, de ce salariile scad,de ce are loc acum distrugerea codului muncii înFranţa? Politica de austeritate este aplicată indivi-
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dualizat în fiecare ţară europeană, poporul însă nu eneliniştit din cauza asta, i se spune, în schimb, uite,la noi nu se întâmplă ce se întâmplă în Grecia, deexemplu, dar de vină e refugiatul, sau românul acelacare vine să ne mănânce nouă alocaţiile familiale.Problema este că de fapt nu omul care vine va face sădispară alocaţiile familiale, ele vor dispărea din cauzaplanului de austeritate impus de Europa. Aceasta eproblematica adevărată. Frica de cei din altă regiunee veche. Şi azi, dacă vine un francez din nord în sud eprimit ca un străin, nu există o integrare evidentă, da-rămite un român?! De parcă ar avea o cultură extremde diferită. Avem o Europă dar avem cursuri de cul-tură europeană?
Ce ar însemna cursuri de cultură europeană?Să învăţăm religiile din fiecare ţară, tradiţiile,mâncarea, de ce nu? Limba, ce etnii există. Româniaare 24 de etnii, un comunitarism foarte important,un model foarte interesant pe care eu îl dau dreptexemplu, aici. Fiecare comunitate are revistă în limbaei! În afară de comunitatea romă, care au fost robipână în 1887. Dar şi romii sunt 14 etnii, ursari, căl-dărari, rudari etc., am lucrat mult şi pe subiectul lor.Chiar între etniile romilor există un rasism foarte im-portant. Mi s-a spus, undeva lângă Craiova: eu suntun Rom bun, pe mine mă înmormântează cu românii,cei din faţă au cimitirul lor, separat. E o segregaţieîntre ei. Complicat.
În familia dvs. rădăcinile sunt diverse...Există origini greceşti îndepărtate. Tatăl meu aplecat la o conferinţă în Franţa şi a rămas. Eu suntcopil unic. Tata s-a prăpădit în 1999, mama a plecatîn SUA. N-am apucat să aflu prea multe despre fami-lie. De unde şi dorinţa mea de a merge eu însămi înRomânia, o perioadă.
Ce aţi descoperit în România, la 28 de ani? Ce

v-a frapat?E o ţară a contrastelor. O ţară în care se poate facesemnul crucii de 10 ori şi apoi insulta. Foarte des-

chisă şi foarte închisă. Omul deschide uşa natural dar,în problema refugiaţilor, România a spus „nu-i vrem”.Începe totuşi să fie şi în Franţa bizar. Eu am plecat dinFranţa în 2007, când venea Sarkozy la putere. Existao anumită moralitate, fără să idealizez. În politică erao anumită demnitate. Ei bine, în România am găsitoameni care vorbesc fără complexe. La un ghişeu debancă mi s-a întâmplat să aud lucruri de genul: da,am fost la Paris, ce urât e în metrou, sunt atâţia afri-cani! Şi m-am gândit cât rasism, eram şocată, veninddin Franţa. Mă întorc în Franţa în 2010 şi găsesc o po-litică „relaxată”, cu o Nadine Morano [politician dedreapta care creează polemici prin declaraţii degenul „Francezii sunt un popor de rasă albă”] saualţii, fără nicio moralitate, la nivelul lui Berlusconi. ÎnFranţa s-a pierdut demnitatea discursului public.Ceea ce mi s-a părut şocant în România am regăsit şiîn Franţa, după absenţa mea. Am fost şocată a douaoară.
Care e cauza, de ce s-a ajuns aici?Am un semi-răspuns. De când omul politic s-amutat pe internet şi pe twitter s-au şters limitele:preşedintele e prietenul poporului. Politicienii sejoacă între ei şi noi vedem spectacolul lor pe twitter.Unul spune o frază, altul îi răspunde bătându-şi joc.Mi se pare aberant discursul public francez actual,lipsit de demnitate, grotesc.
Nu sunteţi prea critică? Corectitudinea poli-

tică, pe de altă parte, n-a impus şi ea un discurs
fals?Da, dar când situaţia e proastă economic, când oa-menii nu se mai duc la vot, dezbaterea coboară la ni-velul acesta: de ce Tsipras nu şi-a pus cravată cânds-a dus să vorbească la nivel european? Asta con-tează? Putea să aibă şi cămaşă cu flori dacă avea ideişi program concret politic.

Credeţi în Tsipras?Am crezut că va fi o schimbare. Eu sunt proeuro-peană dar sunt pentru o altă Europă, nu pentru ieşi-
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rea din Europa. Asta îmi plăcea la Tsipras, că el nuvoia să iasă din Europa. Acum suntem în stand by.Grecii l-au recreditat, dar 40 la sută nu s-au dus lavot. Asta arăt şi în film, că oamenii au început să sedezintereseze de politică, şi încep să-şi ia singuri des-tinul în mână: să facă singuri spitale, să facă schim-buri de haine, de mâncare. Oamenii se organizeazăparalel cu politicienii. O formă de anarhie, dar nu însensul de haotic, ci de autoorganizare paralelă, civilă.
Care se poate transforma în partid la un mo-

ment dat...Sau nu, să vedem. Cred că nu mai trebuie să vor-bim de criză, e un cuvânt neadaptat. Cred că are loc omutaţie profundă a societăţii, suntem la un nivelunde se schimbă drastic societatea. Modul ei de afuncţiona. Şi tot încercăm să resorbim criza ca să re-venim la nivelul dinainte. Dar nu se mai poate. Preamulte lucruri se schimbă şi cu internetul şi oameniicare vor să se exprime, se organizează. Unele po-poare sunt probabil mai pregătite decât altele. Greciiau fost forţaţi să fie. Nu erau ei mai pregătiţi ca alţii,ca şi România azi, de abia reuşeau să profite de mall-uri sau de Ikea. Ca şi în comunism, de altfel: mergeamla bunica şi pe vremea aceea toată lumea avea ace-leaşi bibelouri, identice. Aşa şi azi: ce mobilă fru-moasă ai! dar toate sunt de la IKEA...
Cum v-aţi ales personajele care se exprimă în

film, fără apriori şi fără limbaj de lemn? Am optat pentru documentarul de cinema pentrucă e un format mai lung. La TV, formatul e de 52 deminute cu voce din of, televiziunea „se vrea” obiec-tivă. La cinema, e o asumarea a subiectivităţii. Am in-tervievat personaje de origini diferite iar politic suntde la centrişti până la anarhişti. Sunt atei, musulmani,evrei, asta e fabulos. Coabitarea există foarte bineîntre oameni. Şi vin din orizonturi foarte diferite:umorist, sociolog, politolog, student. E structura so-cietăţii civile, foarte diferiţi ca vârstă. Monique Che-

millier-Gendreau, juristă, are 80 de ani şi lucreazăîncă la Curtea internaţională de la Haga. Fiecare răs-punde într-un mod visceral, cred în ceea ce spun. Le-amlăsat timp să vorbească, să vină de la sine ceea ce vorsă spună. Nathalie Maroun vorbeşte despre identi-tate, şi vorbeşte şi cu inima, ea s-a născut în Liban. Eo fotografie socială a Franţei de azi, cu oamenii careau capacitatea să se abstragă de la evenimente. Amfilmat chiar din 12 ianuarie şi până în mai. Unii erauextrem de sensibili, vulnerabili, în acel moment. Po-lemicile existau în Franţa şi ce s-a întâmplat la CharlieHebdo a condensat temele. În 6 luni s-au precipitatproblematici şi s-au condensat lucruri care există înFranţa de zece ani.
Care sunt temele majore ale societăţii fran-

ceze care s-au condensat şi au precipitat după
Charlie Hebdo?Mai întâi laicitatea. În Franţa, oamenii n-au habardespre ce este vorba. Amestecă ateismul şi laicitatea.Jacques Chirac a comandat o comisie, în 2003, dincare făceau parte universitari, care au început să lu-creze la subiectul „ce este laicitatea în Franţa”. A re-zultat un raport de zeci de pagini cu mai multepropuneri făcute de comisia Stasi. Şcoala trebuie săfie singurul loc neutru, fără semne religioase. Dar nutoţi erau de acord. Semnul religios era voalul musul-man. Dar omul de rând nu va înţelege de ce el este in-terzis în şcoală dar nu şi pe stradă, de exemplu. Ceeace s-a şi întâmplat. Prima propunere vorbea de inter-zicerea „semnelor religioase şi politice ostentatorii”,dar s-a renunţat la „şi politice”. Fetele care aveau omică cruciuliţă erau tolerate, deci era inegalitar, odublă măsură. Şi ca să fie compensată inegalitatea,comisia Stasi s-a gândit la o serie de măsuri compen-satorii: la o masă de substituţie [meniu fără carne deporc la cantina şcolii], fiecare copil să aibă o zi de săr-bătoare precum Crăciunul – copiii evrei una a lor, mu-sulmanii de asemenea. Nimic n-a fost reţinut în afara
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problemei cu voalul. De zece ani, voalul a devenit unobiect de discordie în spaţiul public, plus mesele desubstituţie. După atentatul din ianuarie cu cei trei ne-buni, fanatici, demenţi, îndoctrinaţi, dintre care doicopii ai republicii, crescuţi de statul francez – ceea cea fost violent, apoi, este că li s-a cerut musulmanilorsă se desolidarizeze. Islamismul este şi o problemăde război geopolitic, sub acoperirea religiei: ei îşispun „stat islamic”, înţelegem bine termenul – vor săaibă frontiere, monedă, un stat dictatorial. Simplificfoarte mult, evident. Dacă ar fi fost trei catolici nu lis-ar fi cerut însă la toţi catolicii din Franţa să se de-solidarizeze. A fost o stigmatizare din perspectivă re-ligioasă. Dar religia este, ca şi străinul, un motiv, carearată altceva, este partea vizibilă a aisbergului. Toţioamenii care au o religie, oricare ar fi ea, nu-şiomoară vecinul. Nu se pot pune pe spatele religieitoate problemele societăţii. Se vorbeşte despre „mu-sulmanii din Franţa” sau despre „evreii din Franţa”,ca şi cum n-ar fi sută la sută francezi. De ce nu sespune francezi evrei sau musulmani francezi? E o di-ferenţă lingvistică fundamentală. Apoi: dacă unromân vine şi face Doamne fereşte ceva, să ni se cearăsă ne disociem de el, ca român?...
Deci laicitatea nedusă până la capăt a eşuat

într-o stigmatizare...A fost o focalizare şi această focalizare mi s-apărut foarte violentă. Ea continuă. Am fost să filmezla Bourget, „le Foire musulmane” [salon anual al co-munităţii musulmane din Franţa]. Nu era niciun jur-nalist, la Bourget. Acum, dintr-un foc, au descoperitacest lucru datorită intervenţiei Femen, la un altsalon musulman. Ele există de ani de zile, aceste sa-loane. Dar câţi oameni asistau la conferinţa la cares-au produs Femen [grup de militante feministe careintervin spectaculos şi provocator la diverse eveni-mente internaţionale pentru a atrage atenţia asupraunei teme de societate] şi la care doi imami radicalivorbeau despre supunerea femeilor? Poate nu era ni-

meni în sală... La forumul la care am fost eu erau totfelul de conferinţe, şi de sexologie şi de terapie decuplu. Erau şi teme dure, închise, dar erau şi proble-matici foarte deschise. Erau şi femei voalate dar erauşi femei fără voal. E un bazar enorm unde se vindeCoranul, unde se vinde mâncare, unde sunt baloanecu Dora l’Exploratrice [personaj de desen animatdintr-o serie populară în Franţa].
A fost deci un eveniment instrumentalizat?E vorba de un business al fricii. Ca să se poatăspune: uite, pe teritoriul francez se organizează lu-cruri periculoase, dar câţi îl ascultau pe acel imam,ce audienţă avea? Poate în sală nu erau decât trei jur-nalişti? Problema e că oamenii n-au avut parte detoate informaţiile, ci de informaţii parţiale şi eronate.Deci de la trei indivizi nebuni am ajuns să avem o fo-calizare generală pe islam. Negarea islamofobiei e şiea în cauză. Există islamofobie, e o realitate aşa cumo realitate este antisemitismul. Nu trebuie să opunemantisemitismul şi islamofobia sau islamofobia şi xe-nofobia. Există frica de români, frica de Romi, frica derefugiaţi, frica de islam, frica de evrei şi tot aşa.Altă temă importantă este cea securitară. Docu-mentarul începe cu premierul Manuel Valls careanunţă nişte măsuri de securitate. Chiar înainte deatentatele de la Charlie Hebdo şi de la Hyper Cacher.Un exemplu legat de frică: poţi trece nişte legi peri-culoase pe fond de frică. Legile securitare nu privescdoar cazurile care intră sub incidenţa informaţiilorde securitate naţională, ci şi ceea ce numim „lansato-rul de alertă”. De exemplu, cineva vine şi spune, uite,lucrez pentru societatea Areva, am constatat o scur-gere nucleară periculoasă. Omul respectiv poate fipus sub acuzare ca fiind terorist... În ce anume esteel terorist? Definiţia terorismului a devenit foarteambiguă. Orice om care denunţă un risc pentru po-pulaţie poate ajunge în închisoare, fiind denunţat caterorist. Ca şi cum în România, cineva care e împo-triva exploatării de la Roşia Montana ar fi acuzat de
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terorism. În plus, nu mai este o separare a puterilorîn stat, nu judecătorul decide, ci primul ministru, gu-vernul. Democraţia e în pericol. Un risc democratic.
Politicienii au profitat deci de un şoc emoţio-

nal?S-a profitat de şocul emoţional. Charlie Hebdo afost folosit afectiv şi emotiv ca această lege să treacăîn urgenţă fără dezbatere publică. Când dai din liber-tăţi nu le mai recâştigi înapoi. Primele legi securitareau apărut după „les trente glorieuses” – anii de bu-năstare, – când a început criza, iar sociologul Jean-Pierre Garnier o explică în film. Au urmat nu maipuţin de 37 de legi securitare care au redus libertăţileoamenilor. Cu cât sunt mai puţini bani, cu atât se facmai multe legi securitare. În Spania, o manifestaţie aluat forma unor holograme – o proiecţie artistică –pentru că n-au obţinut aprobare pentru o manifesta-ţie de stradă.
Putem trăi fără frică? Toţi suntem irascibili...Se poate trăi fără frică dacă tăiem televizorul şitoate semnalele de spaimă în acest sens. Dacă neducem către vecinul musulman, evreu, turc, român,dacă te duci şi împărtăşeşti ceva cu ei.
Deci trăim într-o baie de frică întreţinută şi

din acest motiv nu ne ducem către ei?Oamenilor le e frică azi de propria lor imagine,asta exprimă şi afişul filmului, unde un telespectatorurlă când se vede pe sine pe ecranul tv. Oamenii tre-buie să se dezmeticească. Nu mai vrem să mâncămgenetic modificat? Putem să ne organizăm să avemproducţie locală. În Paris, s-a deschis un magazinunde totul este gratis. Oamenii se organizează. Fricamare este ca, dacă oamenii se organizează prea bine,să nu apară legi care să le interzică organizarea.Acesta este pericolul.
Dvs. de ce vă e frică?De ce-mi este frică? Fac parte dintre oamenii că-rora le e frică de un singur lucru: să n-am timp să fac

destule lucruri în viaţa mea. Viaţa este scurtă. Să nune pierdem viaţa inutil în chestii sterile. Mi-e frică sănu pierd timpul cu fleacuri.
Cum priviţi problema refugiaţilor, în Franţa,

în Europa?Sunt două aspecte. Sunt refugiaţi de război, caredepind de Convenţia de la Geneva din 1952. Nu enimic negociabil, trebuie respectat dreptul de azilconstituţional. Este un pur respect legislativ. A douaproblematică este imigrantul economic, problemăveche şi vastă, şi aici ne întoarcem la Algeria. La INA(Institut National de l’Audiovisuel) există documenteunde în anii 1950 se arăta cum tuaregii nu ştiu să-şivalorifice bunurile naturale, iar francezii se ocupauatunci cu extragerea uraniului. Nu priveşte doarFranţa problema aceasta a exploatării resurselor na-turale din alte zone, dar fără o distribuire locală, ţă-rile în cauză nu au beneficiat de o continuitateeconomică. Trimitere şi la Roşia Montană: aurul e înRomânia dar canadienii fac exploatarea şi românii nuprimesc mai nimic. La fel şi cu uraniul în Africa. S-aîntâmplat în zone aride, li s-au utilizat resursele şiapoi au fost lăsaţi să se descurce. Suntem responsa-bili de situaţia care s-a creat. Şi atunci cum poţi alegeîntre un refugiat de război şi unul economic?
Responsabilizarea nu are loc. Europenii res-

ping refugiaţii, fie ei economici sau nu...E abominabil. Ce se întâmplă în Ungaria: e foartepericuloasă direcţia pe care o ia, de când a venitOrban la conducere. Suntem pe o pudrieră a Balcani-lor din nou. E foarte exploziv. Credem că războiul edeparte de noi, mie nu mi s-a părut niciodată atât deaproape. E situaţia din Ucraina, cu Ungaria, cu Mol-dova, cu Grecia, cu Serbia. Să suspenzi Schengen e unprecedent grav. Nu vreau, dar mi-e greu să fiu opti-mistă.
Ca cineast, scrieţi cu imaginile. Imaginile, pre-

cum cea a micuţului Aylan, eşuat pe o plajă din
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Turcia, pot influenţa mersul lucrurilor?Erau mii de alte imagini înainte şi nu s-a întors ni-meni spre ele. Imaginea lui Aylan a şocat pentru căbăieţelul părea că doarme. Celelalte imagini erau vio-lente. Era moarte violentă. Omul nu putea să se iden-tifice. Pentru prima dată nu era violent, copilul nu edezbrăcat, este întins, nu i se vede faţa, nu poate săfie asimilat, poate fi un copil de orice origine, nu sevede. A existat apoi o mobilizare concretă a societăţiicivile. Pe smartphone există o aplicaţie care îţi per-mite să intri în relaţie ca să poţi să primeşti o familiede refugiaţi acasă. Dar la nivel politic nu s-a întâmplatnimic, suntem în acelaşi punct zero. Frica nu e tipicfranceză, şi reacţiile din România despre refugiaţisunt violente şi rasiste. România este rasistă, o ţarăînchisă asupra ei înseşi, izolată, o ţară religioasă că-reia îi este frică că va veni o altă religie peste ea. „I-apedepsit Dumnezeu”, se spune în România, ca o ex-plicaţie pentru orice, când cineva cade bolnav sau ofamilie are un copil handicapat sau e cutremur înChina. Această religiozitate accentuată are o explica-ţie istorică şi culturală, prin dominaţia otomană înfaţa căreia a fost necesară o rezistenţă. Ca şi în Grecia,e similar.
Despre ce va fi următorul documentar?Va fi despre cum vede poporul miza democratică.Plec de la alegerile prezidenţiale care vor avea loc înFranţa în mai 2017. Plec de la un eveniment care n-aavut încă loc. Mă interesează în ce fel omul inven-tează democraţia, spre ce societate mergem? Îi întrebpe oameni cum îşi închipuie că vor fi dezbaterile po-litice în jurul alegerilor, cu doi ani înainte. Filmul vaieşi în octombrie 2016. Aceasta este întrebarea: ceeste democraţia azi?
Aveţi un răspuns?Suntem într-o democraţie reprezentativă. Nucumva partidele politice sunt cele care împiedică de-mocraţia? Dacă votăm un om şi acel om aplică liniapartidului, în ce fel poporul poate interveni pe linia

partidului? Alegi un om, dar ideile lui sunt impusesau de la dreapta sau de la stânga sau...
(Interviu realizat de Cristina Hermeziu)

POST SCRIPTUM:

Interviul a fost realizat înainte de gravele
atentate care au avut loc în capitala Franţei. Vi-
neri, 13 noiembrie 2015, mai multe atacuri tero-
riste islamiste au făcut, la Paris, 130 de morţi şi
350 de răniţi. În aceste condiții, considerăm
oportun să redăm fragmente din analiza pe care
cineasta Ana Dumitrescu o publica pe 16 noiem-
brie, pe blogul său de pe platforma de investiga-
ţie Mediapart („Dacia literară”).

Ana Dumitrescu

Francezi, prin excelenţă

Evenimentele înspăimântătoare de vineri searane lasă un gust de sânge pe limbă în această luni di-mineaţa. E o stare nedefinită, între coşmar şi spe-ranţa că o să ne trezim. Lucrurile se pun greu înmișcare. Suntem în expectativă, oare ce va urma? Mătem că urmarea nu e ceea ce visam.Sunt o mulţime de întrebări care se cer puse. N-amrăspunsuri la toate şi nici răspunsuri gata făcute,dar mi se pare important să vorbesc despre anumitelucruri şi să pun problema dintr-un alt unghi de ve-dere. (…) Politicienii şi-au expus teoriile şi viziunealor asupra lucrurilor. S-au organizat repede taberele
pentru şi taberele împotriva. Luările de poziţie pen-
tru sau împotriva acoperă inegal diferite aspecte
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dar nu s-a pus accentul în niciun moment sau preapuţin pe fraternitate. Anumite subiecte ar fi trebuitabordate şi n-a fost cazul. Foarte mulţi musulmanis-au desolidarizat de data aceasta, dar nu mai interesape nimeni acest lucru, nimeni nu i-a băgat în seamă. Afost imediat decretată starea de urgenţă. Să ne aducemaminte că Tunisia a decretat starea de urgenţă abiadupă nouă zile de la atentatele de la Soussa. Și-au datun timp de reflecţie. Franţa nu şi l-a acordat.Vorbim repede şi vorbim mult, vorbim când ardeşi vorbim în vânt. Uneori să înveţi să taci e un act civicşi democratic, ca şi votul alb. Uneori politica ar trebuisă se dea la o parte din faţa umanului, pentru că po-litica, dacă se urcă pe scenă chiar şi-n aceste mo-mente, demonstrează exact contrariul a ceea ce vreasă susţină. Politica n-are de-a face cu furia - furia în-dreptată împotriva sistemului, furia faţă de parteaadversă, furia împotriva celuilalt sau orice altă furie.Politica are obligaţia să fie raţiunea. Politica are ne-voie de stăpânire de sine. Doliul şi plânsul sunt nece-sare tocmai pentru a şterge furia imediată. Iar
această furie este instrumentalizată şi instru-
mentalizabilă. (…)Furia a scos la iveală multe lucruri în timp scurt.Un lucru m-a surprins mai mult decât altele, şi anumefaptul de a ne compara morţii la scară mondială. Eucred că suntem cu toţii fraţi şi surori ai umanităţii, in-diferent de credinţă sau de zonă geografică. Dar me-sajele care compară şi ierarhizează morţii suntodioase şi n-au nici un rost. Bineînţeles că morţii dinLiban au aceeaşi „valoare” ca morţii din Paris dar lace serveşte ca, în miezul tragediei, în mijlocul emoţieişi al durerii, să facem o asemenea comparaţie?N-o să-i învie pe cei morţi dar există riscul uneirespingeri pentru că sensul e acesta: Vezi ce ţi s-a în-
tâmplat? Asta se întâmplă tot timpul şi nu numai ţie.Una peste alta e culpabilizat cel care suferă ca şi cume de presupus că el n-ar fi fost de partea celorlalţi

morţi, ca şi cum n-avea habar de ei, ca şi cum ar fi celmai egoist om din lume, ca şi cum n-ar vrea decât să-idea afară pe refugiaţi. Atentatele au fost comise de ti-neri care au ucis alţi tineri. Şi tinerii aceştia care aumurit sub gloanţele unor alţi tineri pierduţi erau des-chişi către lume, către celălalt, tineri care sunt spe-ranţa şi ne sunt viitorul.(…) Tinerii pierduţi, cei care ucid: cum se poatesă ajungi să faci asta, la 20 de ani? E mult prea uşorsă arătăm cu degetul spre religie. François Hollandepropune retragerea naţionalităţii. Îi va împiedicaacest lucru pe tineri să se radicalizeze? Degeaba vomînchide frontierele şi vom retrage în dreapta şi-nstânga naţionalitatea. În acest fel, mesajul pentruaceşti tineri este că Franţa le retrimite mingea în te-renul lor şi îi exclude din joc. Cu alte cuvinte, îi aban-donăm. Le arătăm că sunt adoptaţi şi deci repudiabili.Un cerc infernal care nu va face decât să sporeascăradicalizarea. Am văzut oare din ianuarie încoace ra-porturi întocmite de experţi, de sociologi, de psiho-logi ca să putem combate radicalizarea? N-am auzitde aşa ceva. Am avut parte în schimb de dezbaterifără rost, care au distrus posibilitatea de a trăi îm-preună. Ne-am luat de meniul de substituţie [din can-tinele şcolare], am reintrodus noţiunea de rasă, amprovocat şi sporit ura. Am făcut legi liberticide carenu se adresează numai „teroriştilor” ci tuturor cetă-ţenilor. Am stat oare de vorbă cu femeile voalate, amtrimis profesori în cartierele sensibile, am încercat sădesferecăm ghetourile? Nimic din toate astea. Ammărit bugetul de la cultură şi de la învăţământ? Deloc.(…) Oamenilor le este frică. Le este mai frică deterorism, pe care îl confundă cu războiul, decât derăzboi în sine. Oamenii au o imagine idealizată des-pre război: Franţa pleacă să lupte cu răul. Problemae aici: terorismul are un chip pe teritoriul ţării, răz-boiul nu. Preşedintele Hollande tocmai a anunţat înCongres premisele a ceva ce putem cu adevărat să ca-
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lificăm drept război de data aceasta. Se vorbeşte demobilizarea rezerviştilor pentru formarea unei gărzinaţionale, ceea ce lasă de înţeles că soldaţii noştri vorfi trimişi în Siria. Următorul pas va fi oare înrolareaobligatorie ca să terminăm cu şomerii? Nu ne maidesparte nimic de momentul când ne vom arunca,precum SUA după 11 septembrie, într-un război încare tinerii vor fi trimişi la moarte, dar un război carenu va rezolva nimic. Vom închide graniţele şi vomprovoca un dezastru uman şi economic. Libertăţilenoastre se vor reduce, precum pielea de sagri. N-amînvăţat nimic din Istorie. Da, o să putem spune cât decurând că suntem în plin război dacă nimeni nu seopune căii pe care-o apucăm. Ce soartă îi aşteaptă peaceşti tineri, a treia generaţie? Cine va fi răspunzătorpentru răul pe care li-l facem? Avem dreptul să-i tri-mitem la moarte?Francezii ştiu că în lume sunt mai multe focare derăzboi. Starea de război din diferitele zone ale plane-tei se datorează mai multor factori. Se arată cu dege-tul spre Franţa pentru că vinde arme. E o realitateincontestabilă dar e greu să denunţi vânzarea dearme când ea are legătură cu un alt punct nevralgic:frica de ziua de mâine. E un punct sensibil, tabu. ÎnFranţa, zeci de mii de oameni lucrează, unii chiar fărăsă o ştie, în domeniul de fabricare a armelor. Chiar eucunosc câţiva. Şi cum războiul nu are un chip concret,în schimb şomajul da, ne aflăm într-un impas… Ca săcombaţi vânzarea de arme trebuie deci să combaţi fa-bricarea lor. Şi uite-aşa suntem în faţa unor întrebăriserioase despre modul de funcţionare a societăţii,viabilitatea ei economică şi rolul nostru ca naţiune.Şi problema nu e simplă deloc. E un şarpe care îşimuşcă coada: fabricarea de arme înseamnă locuri demuncă. Locurile de muncă sunt din ce în ce mai pu-ţine, dar sunt din ce în ce mai multe arme şi războaie.Economia merge mai departe.Dacă vrem să denunţăm această stare de fapt, arfi timpul să spunem cine sunt aceste întreprinderi

care fabrică componente pentru arme şi, în paralel,să începem o analiză socială. Cum să facem asta?Miza naţională nu priveşte doar guvernul, ne priveştepe noi toţi. Ca să combaţi vânzarea de arme trebuiesă combaţi frica de ziua de mâine. Teritoriul păcii câş-
tigă teren odată cu siguranţa economică a oamenilor.Nu serveşte prin urmare la nimic să denunţi doarvânzarea de arme fără să atingi problemele de fondale societăţii.Educaţia, crearea unui viitor pentru tineri, cul-tura, sunt tot atâtea puncte care trebuie privilegiateca să putem ieşi din acest cerc vicios. Lipseşte voinţapolitică în acest sens, e cazul să o afirmăm încă o dată.Contextul economic dificil face ca frica de celălaltsă fie exacerbată. Şi cercul s-a închis. Ne e frică de te-rorism deci acceptăm legi de urgenţă care interzicmanifestaţiile, trecem problemele sociale pe planuldoi, accentuăm sărăcia, generăm frica de ziua demâine, fabricăm şi mai multe arme, vindem armeleşi declarăm război. A schimba ceva în economie, înindustria de armament, în viitorul ţării înseamnă aconştientiza responsabilitatea pe care o avem perma-nent, atunci când cumpărăm spre exemplu o hainăfabricată în Bangladesh, când facem plinul la maşină,când cumpărăm cel mai mic fleac. Ştim toate lucrurileacestea dar mergem înainte. Știm dar n-avem habarcum să oprim mecanismul. Ne mulţumim cu o starede comoditate şi preferăm să privim în altă parte. Eomeneşte şi e de înţeles. Numai că n-o să mai avemde ales, lucrurile trebuie să se schimbe. E timpul sănu mai închidem ochii, e timpul să reflectăm, e timpulsă ştim ce fel de viitor vrem pentru tinerii noştri.Frica de celălalt dar şi culpabilizarea celuilalt; res-ponsabilizarea cu asupra de măsură a politicienilorşi deresponsabilizare civică. Toate aceste elementecangrenează azi societatea. Ce-i de făcut? Mai întâi săne punem întrebările incomode şi să încetăm să maifim nişte victime pasive. E primul pas spre libertate.Dar ca să ajungem la o astfel de libertate trebuie să
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admitem că suntem diferiţi. Umanitatea nu e omo-genă. Umanitatea e multiplă, diferită, bogată şi va-riată. Fraternitatea este liantul care leagă diferenţeleîntre ele. Politicienii sunt primii responsabili de fri-cile provocate dar ei nu ajung la putere de unii sin-guri. Votul nostru îi aşează acolo unde sunt.Nouă ne revine misiunea de a redeveni responsa-bili, de a cere socoteală, clar şi precis, în privinţa aceea ce s-a făcut sau nu, de a favoriza dialogul întreoameni la nivel de comună, de departament, de re-giune, la nivel naţional. Noi trebuie să ne imunizămîn faţa fricii de cei care sunt diferiţi de noi înşine şisă reacţionăm la frica de ziua de mâine. Mulţi o facdeja, dar nu e suficient, e nevoie de o adevărată revo-luţie în domeniu. Trebuie să refuzăm ferm războiulcare se profilează din ce în ce mai mult, trebuie să în-cetăm să milităm din spatele unei tastaturi, să trecempeste divergenţe politice şi să ne facem auziţi ca ce-tăţeni şi alegători francezi.Scopul este să reuşim să ne deschidem către ce-

lălalt, oricare ar fi apartenenţa sa politică, religia sauorice altă diferenţă. E timpul să oprim luptele intes-tine unde fiecare îşi pune la bătaie ideologia. E mo-mentul să lucrăm asupra unui adevărat civism, cusperanţa că va deveni într-o zi mondial, nu numai na-ţional. Oricât de utopică ar părea, nu ne rămâne decâtaceastă soluţie, pentru ca noţiunea de conflict să dis-pară. Umanitatea se învaţă şi se construieşte zilnic. Esingura cale posibilă – aceea ca aceste atentate ori-bile să fie un pas spre mai multă libertate şi maimultă fraternitate. Dacă cedăm fricii, viitorul va fi po-pulat de orori. E nevoie de un mesaj puternic de uni-tate şi de respingere a Războiului, nu mai e suficientsă ne exprimăm vag, pe reţelele sociale. N-avem ne-voie de război ca să dovedim că suntem francezi, prinexcelenţă.
(Mediapart, 16 noiembrie 2015)Traducere de Cristina Hermeziu
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Am mai scris, în câteva rânduri, inclusiv în pagi-nile „Daciei literare”, despre recentele relaţii româno-ucrainene „resetate”, după cum au tot trâmbiţat, înprima parte a acestui an, unii vajnici reprezentanţi aiminunatei noastre mass-media. Mi-am exprimat pe-simismul și m-am arătat sceptic în legătură cu o mo-dificare reală a atitudinilor şi a mentalităţiloractualilor noştri vecini de la nord şi de la est. În ciudanumeroaselor dificultăţi pe care le întâmpină şi a si-tuaţiei tensionate existente în diverse regiuni ale ţăriilor, ucrainenii nu au cum să-şi modifice dintr-odatămulte din percepţiile şi imaginile (de)formate în ul-timele şapte-opt decenii cu privire la vecini, la istorie,la ceea ce înseamnă respectarea reală a drepturilorminorităţilor naţionale şi integrarea într-o familie destate care se conduc după norme democratice euro-pene. Desigur, nu trebuie să fim foarte critici în legă-tură cu aceste aspecte, deoarece nu cu mult timp înurmă şi noi aveam de a face cu o parte din problemelepe care le înfruntă azi cetăţenii ucraineni, iar de unelenici azi nu am scăpat…Cu riscul de a fi contra curentului general, am în-drăznit să adopt o atitudine dubitativă cu privire lasinceritatea demersurilor factorilor de conducere dinstatul vecin faţă de modul în care sunt tratate şi vă-zute problemele minorităţii române trăitoare în nor-dul Maramureşului, nordul Bucovinei şi ţinutulHerţa, sudul Basarabiei şi în regiunea Odesa. Adicătrăitoare pe pământuri în bună măsură româneşti,aflate actualmente în componenţa statului ucrainean.Şi, din păcate, nu am greşit procedând astfel… E ade-vărat, însă, că o vorbă veche, foarte veche, de la acei

strămoşi renegaţi astăzi de indivizi pe care, în modinspirat, Dan Alexe i-a numit „dacopaţi”1, arată căatâta vreme cât bolnavul mai suflă, mai este o spe-
ranţă (Aegroto dum anima est, spes est). Or, bolnavul(în cazul nostru, minoritatea românească din statulvecin, dar nu prea prieten) încă mai suflă; greu, foartegreu, dar suflă.Odată cu debutul confruntărilor din partea de ră-sărit a Ucrainei a apărut şi un nou refren care afec-tează inclusiv situaţia etnicilor români din statulvecin: să nu fie abordată, la nivel oficial, problemadrepturilor minorităţii române pentru ca nu cumva,Doamne-fereşte!, să fie „destabilizată” situaţia Kiev-ului… Şi apoi, mai ales în condiţiile războiului mediaticdintre Est şi Vest (în care, desigur, românii sunt iarăşiprinşi la mijloc), dacă îndrăzneşti să vorbeşti de ase-menea lucruri, precum situaţia foarte dificilă a mino-rităţii române din Ucraina, poţi fi uşor catalogat caadept al Kremlinului, al politicii promovate de VladimirPutin, adversar al stabilităţii europene şi al statalităţiiucrainene, ş.a.m.d. Vizita pe care a efectuat-o Preşe-dintele Klaus Werner Iohannis în primăvara acestuian în Ucraina poate fi considerată, într-un fel, emble-matică pentru asemenea chestiuni. Dincolo de acu-zele şi nemulţumirile exprimate într-o manierăzgomotoasă de către fostul preşedinte al României(Traian Băsescu), actualul şef de stat de la Bucureştiavea măcar datoria morală de a aborda deschis şi di-rect situaţia comunităţii româneşti trăitoare pe pă-mânturile româneşti aflate, actualmente, în ţaravecină. Nu este un secret pentru nimeni faptul că au-torităţile de la Kiev indică un număr mult mai mic de
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etnici români, arătând, de asemenea, că majoritateacovârşitoare a acestora se află în nordul Bucovinei şiîn nordul Maramureşului, deoarece în sudul Basarabieişi în regiunea Odesei trăiesc „moldoveni”. Înaceastă parte din sud se aflau, conform datelor re-censământului din 2001, numai 724 de români faţăde 123.700 de „moldoveni”. Ce soluţie ar exista măcarpentru o încercare de normalizare a situaţiei? Por-nind de la acel bolnav care mai suflă, nu putem să nune gândim la ideile exprimate de ziaristul Vadim Bacinschi,unul din cei 724 de români declaraţi în 2001: „Deoa-rece în regiunea Odesa există o minoritate româ-nească oficial recunoscută aici, înseamnă că faţă deea pot fi aplicate prevederile articolului 13 al Trata-tului de Bază semnat între România şi Ucraina în1997, de care se pare că am uitat de-a binelea cu toţii.Anume în baza acestui document România poate şiar trebui să ia apărarea celor 724 de cetăţeni ucrai-neni care au avut curajul şi înţelepciunea de a-şiasuma etnia românească. Atitudinea instituţiilor abi-litate ale Statului Român faţă de aceşti 724 de inşi artrebui să fie similară cu atitudinea mişcărilor ecolo-giste faţă de speciile biologice pe cale de dispariţie.Se impun măsuri eficace de protejare, mai întâi detoate la nivel comunitar, aceasta implicând obligato-riul deranj al autorităţilor ucrainene şi punerea înaplicare, odată şi odată, a prevederilor mai sus po-menitului Tratat. Ducem lipsă de asemenea acţiunidin partea Statului Român. Ar putea ele urma vreo-dată? Greu de spus”2.Într-adevăr, greu de spus! Într-un stat român încare însăşi ideea de interes naţional pare pe deplinperimată şi inadecvată fiindcă nu aduce creşterea ra-
ting-ului reprezentanţilor diverselor culori politice,simpla menţionare a faptului că românii de lângă noisunt pe cale de dispariţie nu pare a provoca vreoemoţie reală sutelor de aleşi ai neamului… Sau, dim-

potrivă, această chestiune legată de interesele naţio-nale şi de situaţia etnicilor români din jurul ţării esteabordată în chip eminamente ipocrit şi duplicitar,tocmai în ideea de a mai adăuga câteva procente lasondajele publice în vederea alegerii sau realegeriivreunui idiocrat ca deputat sau senator.Cu toate acestea, ar putea arăta unii, binecuvân-taţii lideri politici ai României s-au gândit cumva lasemenii lor lăsaţi de vitregiile istoriei în ţară străină.Astfel, în 1995, a fost înfiinţat un organism specializatpentru problemele tuturor românilor din afaraRomâniei – Consiliul pentru Problemele Românilorde Pretutindeni (CPRP). Fără un folos deosebit, to-tuşi. Ulterior, în 1998, a apărut Subsecretariatul deStat pentru Românii de Pretutindeni (SSRP), trans-format, în anul următor, în Departamentul pentru Re-laţiile cu Românii de peste Hotare (DRRH),actual-mente „vestitul” Departament Politici pentruRomânii de Pretutindeni (DPRP). Plimbat între Can-celaria prim-ministrului şi guvern (diverse minis-tere), devenit, în cele din urmă, structură cu perso-nalitate juridică (din decembrie 2009), acest depar-tament nu are, din păcate, impactul aşteptat şi doritîn ceea ce priveşte situaţia românilor, fiind mai de-grabă inutil din cauza permanentelor ingerinţe alefactorilor politici3.Lipsa unei strategii corespunzătoare şi a unei po-litici de sistem a statului român este dublată, din anii’90 încoace, de marginalizarea permanentă a comu-nităţii româneşti de către autorităţile din Ucraina,care promovează fără nici o jenă divizarea acesteia înromâni şi „moldoveni”, profitând inclusiv de atitudi-nea adesea duplicitară şi uneori speculativă a condu-cerii de la Chişinău4. Or, în aceste condiţii, este greude crezut că soarta minorităţii române din sudulBasarabiei şi din regiunea Odesa, în primul rând, maipoate fi schimbată în bine…
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Cei care se mai agită, cât de cât, în România suntpuţinii reprezentanţi ai unor societăţi neguverna-mentale, care încearcă, după puteri, să mai facă cevapentru semenii lor aflaţi atât de aproape şi, totuşi,atât de departe… În această ipostază se regăsesc, deexemplu, membrii Despărţământului Astra „MihailKogălniceanu” din Iaşi, care de ani buni încearcă sămenţină legăturile cu puţinii români ce îşi asumă şiîşi afirmă identitatea naţională reală în regiuneaOdesa. Însă, lesne de înţeles, sunt diverse limite şi ob-stacole pe care o simplă organizaţie neguvernamen-tală nu le poate depăşi, fiind nevoie, în mod evident,de intervenţii energice şi bine articulate ale organis-melor de profil ale statului român, intervenţii care selasă aşteptate de prea multă vreme. Din păcate, ro-mânii din sudul Basarabiei şi din zona Odesei nu preamai au cum să aştepte. Au trimis petiţii, au înaintatdiverse memorii către liderii de la Kiev şi de la Bucu-reşti, s-a vorbit despre situaţia lor, însă tot degeaba!Astfel de lucruri nu sunt suficiente pentru a modifica,în vreun fel, situaţia comunităţii româneşti. Vocea Bu-cureştiului, adică exact vocea care ar trebui să seaudă, lipseşte din acest peisaj.Bucureştiul ar putea şi ar trebui să arate în modexplicit nu doar românilor din jurul României, ci şipartenerilor din Uniunea Europeană şi celor careconduc un stat ce are în componenţă teritorii româ-neşti, că nu se are în vedere nicio rectificare de gra-niţe şi că nu este vorba de niciun fel de revizionismteritorial, după cum perorează, de ani de zile, diverşiindivizi din Ucraina, care urmăresc propriile scopuripolitice, care nu au nimic de a face cu adevărul istoric,ci cu demagogia şi populismul. Îi sună cuiva a revi-zionism afirmarea acestui lucru, anume că minorita-tea românească din Ucraina trăieşte pe pământuriromâneşti care se regăsesc, din anumite motive isto-rice şi politice, în afara corpului naţional românesc?I se pare cuiva că nu trebuie să vorbim deschis despre

aşa ceva pentru a nu deranja cine ştie ce socoteli maimult sau mai puţin strategice din regiune şi a peri-clita Dumnezeu ştie ce aranjamente care numai în fo-losul României şi al românilor din Ucraina nu sunt?Atunci, poate că România ar trebui să se gândeascăserios la faptul că politica sa faţă de un stat care nurecunoaşte şi nu respectă drepturile fireşti ale mino-rităţii româneşti ar trebui modificată radical. Pentruunii poate părea incredibil, dar pentru o parte a ro-mânilor trăitori în Ucraina circumstanţele actualesunt mult mai dramatice decât în timpurile sovietice.Iar simpla enunţare a acestui lucru arată cât de gravăeste, în realitate, situaţia din statul ucrainean în pri-vinţa respectării drepturilor minorităţilor naţionale.Cel puţin până acum, se pare că adevărul a provo-cat şi provoacă doar nemulţumire şi discordie, dupăcum s-a arătat de multă vreme – Veritas odium paret(Adevărul seamănă ură). Însă adevărul istoric trebuiespus, susţinut şi promovat în continuare, nu neapăratîn virtutea ideii că va învinge întotdeauna, ci pentrucă altfel riscăm ca falsul interesat să-i ia locul în tota-litate spre a legitima dispariţia inexorabilă a adevă-raţilor autohtoni, care deranjează prin simpla lorexistenţă.
1 Vezi Dan Alexe, Dacopatia şi alte rătăciri româneşti, Hu-manitas, Bucureşti, 2015.2 Vadim Bacinschi, Există, totuşi, o minoritate românească

recunoscută oficial în regiunea Odesa, în „Sud-Vest”. Al-manah istorico-cultural în limba română pentru citito-rii din sudul Basarabiei, anul II, nr. 10(15), octombrie2013, p. 2.3 Mircea-Cristian Ghenghea, Pleac-ai noştri, vin ai noştri...,în „Tribuna română”, serie nouă, anul I, nr. 1, Iaşi, ianua-rie 2013, p. 6-8.4 În data de 17 decembrie 2009, miniştrii de externe ai Re-publicii Moldova şi Ucrainei, Iurie Leancă şi PetroPoroşenko, au semnat, la Chişinău, Acordul bilateral cuprivire la drepturile minorităţilor naţionale. Astfel, a in-trat oficial în scenă minoritatea „moldovenească” dinUcraina, în urma acţiunii liderilor (democraţi, deja…)de la Chişinău.
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Estetismul era un comandament cultural încă dinperioada stalinistă. Se ştia că ceea ce este expresivconvinge. Când culturnicii sistemului au realizat căfilmul de propagandă nu convinge (vezi cazul filme-lor artistice legate de procesul cooperativizării agri-culturii) au apelat la ecranizarea operelor literareconsiderate clasice. Primul succes a fost Moara cu
noroc1; apoi, în anii naţional-comunismului, filmul deartă fundamentat pe literatura de ficţiune recuperată„critic” a devenit un mijloc de culturalizare a gustuluipublicului.În acest context, în perioada naţional-comunistăs-au preferat filmele despre „La Belle Epoque” (1878-

1914, în cazul istoriei din regatul României) care, dinperspectiva ideologiei ceauşiste, a fost o perioadă ceoferea argumente pentru susţinerea teoriilor proto-croniste prin exagerarea dimensiunii fenomenului„pionieratului” şi al devoţiunii elitelor culturale vizavide proiectul identitar românesc (vezi expediţia luiRacoviţă în Antarctica şi fundamentarea speologieica ştiinţă, inventica lui Traian Vuia şi Aurel Vlaicu, da-daismul, dacismul ca sursă a etnicismului românescetc.). În fond, în „Epoca frumoasă” s-au întâmplat„fapte de cultură” fără precedent: au scris I. Slavici, I.Creangă, M. Eminescu, I.L. Caragiale, Al. Vlahuţă, Șt.O. Iosif, George Coşbuc, Alexandru Macedonski,Ştefan Octavian Iosif, Dimitrie Anghel şi au debutatM. Sadoveanu, Tudor Arghezi, Mateiu Caragiale,avangardiştii; au creat pictorii impresionişti precumŞtefan Luchian; s-a realizat primul film artistic delung metraj (1912); s-au manifestat „eroii eponimi”ai socialismului şi ai feminismului. Evident, filmul pe-rioadei ceauşiste ocultează fenomenele negative, pre-cum antisemitismul manifestat în mediile uni-versitare din regatul României.„La Belle Epoque” justifica/ legitima, deci, în vi-ziunea culturnicilor comunişti, teoria europenităţiiromâneşti; decorurile interioare, îmbrăcămintea, ha-bitudinile şi urbanitatea păreau moderne/ europene.Însă, totodată, acelaşi gen de film devenea un prilejde a sublinia inerţia, egoismul, indiferenţa autorită-ţilor, a elitelor socio-economice şi politice româneşti.În ceea ce priveşte corupţia se considera că aceastafăcea parte, prin natura sa, din categoria fenomenelor
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„La Belle Epoque” în ecranizările din national-comunism,

Scenă din filmul „Moara cu noroc” (1956)
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specifice societăţii capitaliste. Esticitatea acestei lumiera însă vizibilă, mai ales, în ultimul film al perioadei
(Noiembrie, ultimul bal)2, în târgul în care nu se în-tâmplau drame. Acea lume era încremenită în pro-iect, contemplativă, incapabilă de modernizareautentică, indiferentă la suferinţa Celuilalt.S-au preferat, pentru prezentarea acestei epoci,ecranizările după operele literare ale scriitorilor „re-cuperaţi” de regimul comunist, precum MihailSadoveanu, Camil Petrescu şi George Călinescu, căciaceştia încheiaseră pactul cu sistemul. În plus, înaintede cel de al Doilea Război Mondial, aceştia au avut oatitudine critică față de sistemul capitalist şi nu s-auimplicat în cercurile literare şi de reflecţie apropiatede extremismul de dreapta. Apoi, în anii „dictaturiiproletariatului”, ei au devenit animatorii culturii pu-terii comuniste şi au răspuns comenzii politice (în-deosebi, Mihail Sadoveanu, prin Mitrea Cocor,naraţiune despre împroprietărirea ţăranilor cu pă-mânt în 1946; George Călinescu prin romanul Scrinul

Negru, naraţiune care pune în contrabalans apusulelitei capitaliste, considerată drept parazitară şi de-crepită, şi proiectul construcţiei socialiste). Astfel cul-tura, literatura şi filmul au aplicat ideologiacomunistă, de la proletcultism la „epopeeaceaușistă”3.Concret, în ecranizări, acceptarea compromisuluipresupunea introducerea unor „momente” de istoriesocială, mai precis de nivele conexe de critică a siste-mului capitalist. Vezi, în acest sens, episoade dinlumea ruralului sau a urbanului, episoade care erauconstruite pentru a demonstra existenţa diferenţeisociale, prăpastia culturală existentă între elitele so-ciale şi mase. În acest sens, vezi incidentul dintre unţăran şi vătaful de moşie, încheiat cu rănirea mortalăa primului. Acest incident a tulburat pasager şi ne-semnificativ losirul micilor moşieri/ protagoniştii dinfilmul Adela4. Mai multe secvenţe de protest socio-politic sunt introduse în filmul Între oglinzi paralele5.De fapt, regizorul, care a folosit abuziv naraţiunea luiCamil Petrescu, urmăreşte două planuri de acţiune:drama personală a lui Gheorghidiu, intelectual săraccu convingeri de stânga, care devine captivul averiipe care o moştenește, al mediului de afacerişti veroşiîn care a intrat după dobândirea unui nou statut so-cial; evoluţia altui intelectual de stânga care din zia-rist socialist şi pacifist devine, înainte de intrareaRomâniei în război, un anarhist. În timp ce Gheroghidiuse separă de soţia sa atrasă în mrejele lumii high-life şi se pregăteşte pentru plecarea pe front, celălaltpersonaj care este un personaj secundar în naraţiu-nile romancierului, devine un martir al cauzei socia-liste. Ori, tocmai din cauza acestor excese şi eroriistorice (atentate anarhiste au loc, în România, doarîn primii ani ai perioadei interbelice; sabotaje ale ma-şinii de război vor fi puse la cale de comunişti în tim-pul celui de al Doilea Război Mondial), ecranizarea

Scenă din filmul „Noiembrie, ultimul bal” (1988)
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este un eşec ca mesaj, dar se salvează prin redareaaerului de apocalipsă veselă, aer specific perioadeiantebelice.Un alt nivel al criticii sociale presupunea prezen-tarea critică, chiar caricaturală şi naturalistă a struc-turilor sociale ale capitalismului: o clasă de mijlocamorală (mica şi mijlocia burghezie, mici proprietarişi comercianți, rentieri cu rădăcini sociale incerte).Avariția, lipsa de scrupule, lipsa de empatie, exploa-tarea propriei familii defineau figurile reprezentativeale acestei structuri sociale. Aceste caracteristici suntilustrate prin: bătrâni avari precum în naraţiunilebalzaciene, indivizi implicaţi în activităţi economiceilicite (vezi Costache Giurgiuveanu şi Simion Tuleadin filmul Felix si Otilia6, ajutorul de primar VasilicaMazu din Noiembrie, ultimul bal… personaje care îşideposedează rudele apropiate de patrimoniu), ari-vişti, noii îmbogăţiţi care subjugă interesul naţionalcelui al grupului de interese (vezi Lumânăraru, opor-tunist veros şi analfabet, partenerul de afaceri al lui

Gheorghidiu în pelicula Între oglinzi paralele). Aces-tor grupuri sociale care acumulează, prin orice mij-loace, precum «vulpile» lui Pareto, capital şi profit, leeste opusă aristocraţia de viţă veche, ruptă de reali-tate, „leii” care decad. Reprezentative în acest senssunt moşierul Leonida Pascalopol din Felix și Otilia(ecranizare după romanul Enigma Otiliei de GeorgeCălinescu) și Ion Cantacuzin din Noiembrie, ultimul
bal (ecranizare după naraţiunea Locul unde nu s-a în-
tâmplat nimic de Mihail Sadoveanu). Expresie a he-donismului elaborat, această lume este, în acestefilme, o umanitate spectrală. Deşi este bogat şi res-ponsabil de starea ţăranilor de pe moşia sa, conştientcă aceştia trăiesc sub standardele sociale acceptate,Pascalopol nu se implică în ameliorarea situaţieiacestora, e un aristocrat blazat, dornic doar să câştigeafecţiunea Otiliei şi să plece cu aceasta în lumea largă.Un alt aristocrat, Ion Cantacuzin, deşi este persona-litatea unui mic târg de provincie, şi încearcă să exer-seze habitudini şi cutume specifice mediului săusocial (are o legătură cu Aglae Argintar, soţia unui ge-neral în vârstă, legătură care nu tulbură, pentru că„aici sunt excluse dramele şi exploziile. Aici nu sepoate întâmpla nimic”). Şi totuşi, împreună cuamanta sa, o educă pe tânăra Daria Mazu, o trans-formă într-o fiinţă bovarică. După moartea tinerei, pecare nu se hotărăşte să o scoată din târgul nimicni-ciei, Cantacuzin va avea o viaţă mecanică.Portretizarea personajelor se face în filme, pre-cum în Felix și Otilia, Noiembrie, ultimul bal, prin teh-nica balzaciană a descrierii mediului și a fizionomiei.Altfel, acţiunile se petrec în spaţii claustrofobe, în ca-mere supraaglomerate de obiecte, de lucruri inutile,expresii ale patologiilor avariţiei. Primul film păs-trează trăsăturile estetismului din roman: interesulpentru procese psihice deviante care au la bază ere-ditatea și mediul: alienare, senilitate. În acest sens,Scenă din filmul „Felix și Otilia” (1972)
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vezi rapacitatea şi paranoia lui moş Costache şi, maiales, deviaţiile lui Simion care poate fi suspectat deAlzheimer. Dar, şi Pascalopol și Cantacuzin, aristocra-ţii care apun, sunt redaţi prin formalismul gesturilor,eschivă, lipsa de pasiune autentică, ritualistica habi-tudinilor.În schimb, în filmul Adela, personajele sunt sur-prinse în secvenţe impresioniste; ele oscilează întremecanismele proustiene ale memoriei şi losirul mi-cilor proprietari din lumea cehoviană atât de binesurprinse în filmele lui Mihalkov (vezi Piesă netermi-
nată pentru pianină mecanică, 1977; Câteva zile din
viaţa lui Oblomov, 1979). Hedonismele sunt rafinate,doar intelectualii par devoraţi de pasiunile constante

ale cărţii, de obsesii culturale, asumându-şi doar pa-sionalitatea creativităţii. Astfel, în film, profesoruluniversitar Emil Codrescu, după ce a ezitat să tră-iască o pasiune bazată pe afinităţi elective, se des-parte de Adela, în 1899, cu cuvintele: „pentru minedin acest moment începe trecutul”. Regizorul, deşi aintrodus un scurt episod despre diferenţa şi indife-renţa socială, a oferit, în plin deceniu de austeritateşi control ideologic, o ecranizare neatinsă de ideolo-gie.În aceste filme artistice, chiar şi iubirile sunt asi-metrice şi destinate stingerii. Se acredita astfel ideeacă, în capitalism, dragostea rămâne un sentiment ne-împlinit, deoarece contextele sociale, lipsa de respon-sabilitate sau rutina biruiesc chiar şi inocenţa. Felixşi Otilia nu pot fi împreună datorită statutului socialrelativ precar, profesorul Codrescu nu are curajul săse lase iubit de tânăra Adela, să valorifice această ul-timă ofertă romantică a vieţii. Cuplul Gheorghidiu din
Între oglinzi paralele se dizolvă, deoarece soţia inte-lectualului împovărat de avere devine roaba succe-sului social. Daria Mazu este abandonată vieţiicomune din «locul în care nu se întâmplă nimic»,după ce aristocratul Cantacuzin o reconstruise capersonalitate după standardele altei clase sociale;acelaşi aristocrat nu doreşte să renunţe la adulaţiatârgului pe care îl dispreţuia, dar în care se simţeaconfortabil. Acest film, realizat şi difuzat cu puţin îna-inte de izbucnirea revoluţiei anticomuniste (Decem-brie 1989), contrar titlului aparent profetic (înnoiembrie 1989 a avut loc ultimul congres general alPartidului Comunist Roman) nu are un mesaj subli-minal antisistem. Este o ecranizare onestă, un film deartă care poartă amprenta stilistică a regizorului. Iro-nia istoriei a făcut însă ca titlul iniţial al filmului –
Locul în care nu se întâmplă nimic – să fie schimbatde cenzura comunistă deoarece putea sugera căScenă din filmul „Adela” (1985)
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România era un spaţiu în care nu se petrecea nimic.Şi atunci, titlul stabilit a fost Noiembrie, ultimul bal,deoarece în naraţiunea filmică, în acea perioadă aanului, a avut loc o petrecere pe care un general a ofe-rit-o târgului, după ce a trecut cu succes de o inter-venţie chirurgicală. Acel bal oferă rezolvarea tragicăa tensiunilor şi conflictelor subterane.Estetismul ecranizărilor mai înainte menţionatea fost, în perioada național-comunistă, o supapă. Înplus, într-o manieră cu totul subliminală, consuma-torul de cinema putea să compare standardul vieţiicotidiene din oraşul României din „La Belle Epoque”cu viaţa uniformă, lipsită de culoare şi speranţă dinperioada ceauşistă. Obiectele, culoarea istorică, adu-ceau cu sine, în mod inevitabil, o anumită nostalgie.

1 Moara cu noroc (adaptare a romanului cu același titlu deIon Slavici; regia: Victor Iliu; 1956) este un film alb-negru de o plasticitate pe care o regăsim, mai târziu,doar în Pădurea Spânzuraţilor (adaptare după romanulomonim al lui Liviu Rebreanu; regia: Liviu Ciulei;1965). Existența lui Ghiţă, personajul principal, repre-zintă drama hangiului care este, ca în foarte multe ca-zuri în epocă, nevoit să conserve un echilibru fragilîntre autorităţi (vezi jandarmul Pintea, hoţ de cai în ti-nereţe) şi Lică Sămădău care prin oamenii săi dominăzona.2 Noiembrie, ultimul bal (adaptare după nuvela Locul unde
nu s-a întâmplat nimic de Mihail Sadoveanu; regia:Mircea Veroiu; 1988). Într-un mic oraș de provincie,aristocratul Ion Cantacuzin și amanta sa, generăleasaArgintar, își petrec timpul transformând o adolescentăprovenită din mediul târgoveților bogați, dar fără unnivel ridicat de exercițiu cultural, într-o tânără culti-vată. Aceasta, delicata Daria Mazu, se îndrăgostește deprofesorul ei, de tomnaticul aristocrat. Cantacuzin, deșieste obsedat de Daria, se eschivează, iar aceasta ca săscape din casa tatălui ei, un membru al administrațieilocale, posedat de patima acumulării de bani, acceptăo căsătorie cu un rentier vârstnic pe care însă nu îlpoate iubi. Daria este legată sufletește de fratele ei, deEmil Mazu care fugise de acasă. Ca urmare a bru-talităților fizice aplicate de tatăl său, acesta este epilep-tic și cu mințile rătăcite. După o petrecere a pro-tipendadei micului târg, cei doi frați se sinucid. IonCantacuzin rămâne captiv în confortul său declasant,captiv și singur.3 Eugen Negrici, Literatura română sub comunism. Proza,Ediția a II-a, Editura Fundației PRO, București, 2006, p.31; p. 137. 4 Adela (după romanul omonim al lui G. Ibrăileanu; regia:Mircea Veroiu; actori: George Motoi, Mariana Procopie,Valeria Seciu; 1985).5 Între oglinzi paralele (ecranizare după romanul lui CamilPetrescu, Ultima noapte de dragoste, întâia noapte de
război; regizor: Mircea Veroiu; 1978). 6 Ecranizare a romanului Enigma Otiliei de George Călinescu(scenariu: Ioan Grigorescu; regia: Iulian Mihu; 1972).Scenă din filmul „Între oglinzi paralele” (1978)
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Utopia totalitară construită în interiorul discur-sului comunist avea la bază elemente milenaristecare presupuneau existența unui discurs mitic refe-ritor la decadența lumii prezente și la venirea unuiviitor regat milenar. Aceste structuri milenariste cuscop legitimator răspundeau aspirațiilor uneisocietăți marcate de un dezechilibru grav: unor masecare experimentaseră abisul mizeriei li se promitea,la început de secol, venirea Împărăției – comunismuleliberator și egalitarist. Contextul reclama implicitprezența unui lider care să capteze încrederea mase-lor și căruia acestea să i se supună.În comunism s-a realizat – grație propagandei șiaparatului de stat – o subtilă dar consistentă trecerede la glorificarea liderului charismatic la cultulpersonalității. Situația este strâns legată de fenome-nul furnizării încrederii către mase, care datorităunui mecanism manipulator i se supun liderului fărănicio opoziție. Existența acestui cult al personalității,al liderului aflat la putere, reprezintă una dintre con-stantele specifice ale totalitarismelor.1 Referitor la ca-litatea liderului comunist de a fi și posesorul unei
charisme2 care să-l facă apt să subjuge/ convingă ma-sele, lucrurile au fost controversate, întrucât liderulcomunist trebuia mai presus de orice să se bazeze peeficacitate și luciditate3. Exista o psihologie a șefuluicharismatic, care „cu gesturi, formule, cuvinte evoca-
toare de imagini el influențează sensibilitatea colec-
tivă și atinge voia mulțimilor. Ceea ce el vizează nu e
inteligența, ci acea regiune a conștientului unde ger-
minează emoțiile generatoare de gânduri”4. Noțiunilede lider, charismă și cult al personalității5, cu exem-

plificările aferente, se cuvin a fi explicate pe scurtpentru o mai bună introducere a lor în contextul po-litic și ideologic al comunismului. Liderul charisma-tic, pentru portretizarea căruia există deja obibliografie considerabilă6 era în primul rând omul
unei situații (criză, conflict, schimbare) pe deplinconștient de bazele materiale și morale ale puteriisale, dominând evenimentul prin toate atributele saleexcepționale. Dat fiind contextul special în care acest

Simona PREDA

Cultul liderului. Stalin în presa pentru copii (1948-1953)
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lider își face apariția (ruptura dintre două regimuri,clivajele istoriei, revoluția, trecerea de la o formulăstatală la una nouă etc.) i se relevă și latura profetică,el este văzut ca un salvator, iar mulțimea, poporul îșileagă așteptările de prezența lui. Totodată el repre-zintă chintesența opiniei și dorințelor maselor, și,deși este ascultat, rolul său primordial este să le îm-plinească așteptările, să forțeze mersul lucrurilor, săîmpingă istoria înainte, să reunească idealul cu realul.Liderul este investit cu funcția unui salvator mesia-nic, ctitor al unei lumi noi, care nu se poate naștedecât la capătul unui sacrificiu fondator (distrugerearămășițelor decadente ale vechii orânduiri). Renu-mele unui astfel de lider, caracterizat drept eliberatorsau salvator al poporului, are ca efect ridicarea res-

pectivului conducător la un nivel aproape divin. Uto-pia comunistă, prin acțiunea propagandei, decre-tează apoi unicitatea liderului și distruge oricareopoziție și alteritate din interiorul elitei conducă-toare. Mecanismul are ca finalitate impunerea cultu-lui personalității. Și acestei noțiuni, care apare încăde la Marx, i s-a dedicat o literatură apreciabilă.Dintr-o sinteză extrem de sumară a acesteia putemconcluziona următoarele: cultul personalității repre-zintă venerarea exclusivă a unui singur conducătoraflat în viață, iar acest tip de venerare caracterizeazăde obicei statele totalitare. Portretul conducătoruluiapare peste tot, la fel ca și statuile sau monumentelededicate măreției și înțelepciunii sale, iar discursurilesale sunt literă de lege. Liderul, statul și poporul suntprezentați ca fiind contopiți, gândind și acționând launison. Iluzia este puternic întreținută chiar de lide-rul în cauză, care este pe deplin conștient deimportanța și atenția de care beneficiază și în care secomplace. De altfel, acesta își asumă întreaga situațieextraordinară pe care o tratează ca fiind rezultatulmeritelor sale excepționale din care decurge condu-cerea dictatorială. Există câteva condiții care deter-mină apariția unui real cult al personalității. Pentrureușită, este necesar să se trezească în inconștientulcolectiv principalul ingredient al acestui cult șianume excepționalitatea. Fără sentimentul colectival caracterului ieșit din comun al liderului, nu existăvenerație, nu există idolatrizare, prin urmare nuexistă cult. Este condiția intrinsecă a apariției șimenținerii cultului. Se selectează apoi un ansamblude caracteristici care vor căpăta un caracter supra-omenesc (supranatural) prin forța retoricii, suscep-tibile de a influența masele, printre care curajul,inteligența, puterea de muncă, umorul, forța etc. Fap-tul banal este transformat și influențat sau inventatun model excepțional cu ajutorul superlativelor și
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printr-o frazeologie aleasă. Cultul are la bază strategiide exacerbare a calităților (reale sau imaginare) aleunui individ. Ele devin calități remarcabile și le ocul-tează pe cele comune. Este apoi instrumentalizat prinintermediul unui aparat politic pus în exclusivitate înserviciul liderului, în care jurnaliști, poeți, istorici,activiști, consilieri de rang inferior (reprezentanțiineobosiți ai propagandei) își reunesc eforturile în aface dintr-un șef de stat un om ideal, perfect, infaili-bil. O altă caracteristică este întreținerea permanentăa cultului. De obicei, cultul se prăbușește rapid dupămoartea liderului.Cultul liderului a existat încă din vechime, însă,prin intermediul mijloacelor moderne de media, pe-netrarea acestui cult a atins cote considerabile. Prindefiniție, cultul se aduce divinității, unui sfânt, eroilor.Cultul personalității, însă, exprimă, desemneazăadulația excesivă a unei persoane în viață și se aplicăîn special șefilor de state. Prin extindere, se poateaplica oricărei alte persoane care beneficiază de omediatizare puternică. Expresia în sine de cult alpersonalității a fost în mod decisiv reactualizată și in-trodusă în circuit, ca noțiune politologică fundamen-tală, prin Raportul Secret citit de Nichita SergheieviciHrușciov la sfârșitul celui de-al XX-lea Congres alPCUS din februarie 1956, în care acesta a folosit sin-tagma pentru a desemna termenul cheie, apt să ex-plice crimele comise de Stalin de-a lungul lungii saleguvernări în care nu a împărțit puterea cu nimenialtul.Marile figuri ale comunismului de tip sovietic ceau făcut obiectul unui cult al personalității la nivelmondial au fost Lenin şi Stalin7. Contextul Revoluțieidin Octombrie reclama prezența unui lider charisma-tic8, care a fost încarnat în figura cvasi-necunoscutăînainte a lui Lenin. Moștenitorul charismei acestuia,incapabil însă, din punct de vedere al anvergurii in-

telectuale și ca teoretician al revoluției, să se ridicela înălțimea modelului, dar profitând abil de pe urmaacestuia a fost Stalin, supranumit „Tătucul”, „Părin-tele popoarelor” etc. Apelativul marca funcția simbo-lică cu care liderul sovietic a fost investit la nivelulmytosului secularizat, aceea de substitut parental.Atât Lenin cât și Stalin s-au situat din perspectivaeshatologică împotriva lumii prezente degenerate(burgheză și coruptă, proiectată prin intermediulunei imagerii a decadenței) marea lor miză fiind re-
novatio mundi. Prin intermediul unui mecanism com-plex, în care ei dețineau monopolul și asupramijloacelor de constrângere și asupra celor de con-vingere, au creat premisele edificării proprieiinfailibilități.
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Liderul, Marele Conducător, a reprezentat în uto-pia comunistă o figură mesianică, depozitarul adevă-rurilor absolute9. În jurul său o întreagă armată obe-dientă îi construia prezentul, îi pregătea viitorul și îiîmbogățea trecutul, iar acest amplu construct ima-gologic se petrecea în cadrul unor festivități gran-dioase, menite a impresiona masele. Scopul ultim eralărgirea puterii de iradiere a liderului prin creareaconvingerii superiorității sistemului în fruntea căruiase afla ca unic călăuzitor.Lenin a fost primul lider care a întruchipat acestnou model charismatic, având în centru instituțiapartidului revoluționar, investit cu atribute demiur-gice, „înarmat” cu ideologia opoziției totale în raportcu democrația liberală și economia de piață. Politicasa a fost întemeiată pe fanatism, exclusivism, angaja-ment necondiţionat pentru cauza sacră a Revoluţiei.Odată cu Lenin militantul devine revoluţionar de pro-fesie. Pus în fruntea și în slujba proletariatului, capurtător al sensului istoriei, el era totodată liderulunui partid comunist constituit ca o organizație dis-ciplinată și ultra-centralizată. Scopul principal al lup-tei sale era distrugerea, prin mijloacele violențeirevoluționare, a statului capitalist și înlocuireademocrației burgheze cu dictatura proletariatului.Scrierile lui Lenin sunt pline de această violență și deaceastă necruțare.Spre deosebire de urmașul său, Lenin s-a bucuratde o glorificare mai accentuată după moarte. Deose-birile nu se opresc aici: Lenin a fost descris ca fiindmai apropiat de copii decât Stalin, mai familiar în ati-tudini și comportament, mai uman, mai plin de căl-dură, cu o aură de afectivitate. Imaginea lui Stalinapare mult mai dură și mai distantă, deși scriitorii șiilustratorii au făcut toate eforturile să o apropie câtmai mult de inimile școlarilor. Lenin a rămas prinexcelență omul ideilor, sfătuitorul copiilor, Stalin însă

s-a remarcat în conștiințe ca fiind mai presus de oricemilitarul, părintele popoarelor unite sub stindardulcomunist, învingătorul în marele război.Cultul liderului și prezența sa au fost extrem devizibile și în contextul publicațiilor pentru copii, maiales în cadrul periodicelor. Presa se comporta ca unfin barometru al vieții politice, prin urmare oriceschimbare sau nuanțare a politicii de la vârful parti-dului era observabilă și în paginile revistelor. Stalina comportat o carieră fulminantă de personaj în su-fletele copiilor, iar ritmicitatea și periodicitatea cucare era prezent în contextul articolelor făceau do-vada amplorii cultului său. De asemenea, articolele,editorialele, titlurile și știrile legate de activitatea sasau chiar de momente din viața personală eraususținute de fotografii și ilustrații pentru o cât maibună receptare în mintea și sufletele micilor cititori.Stalin era liderul care insufla pionierilor mândriade a fi comunist, de a fi parte a prezentului luminos.Era zugrăvit într-o atitudine parentală cu accente au-toritare, un lider puternic, veșnic de veghe pentru bi-nele omenirii. După moartea sa în 1953 și mai alesdupă dezvăluirile din Raportul lui Hrușciov, din 1956,imaginea lui Stalin din paginile publicațiilor s-a rărittreptat și apoi a dispărut. Se poate spune că, din acestpunct de vedere, Lenin a fost mai longeviv. Dovadăstă faptul că în anul 1959, moment în care s-a serbatîmplinirea a zece ani de la organizarea detașamen-telor și unităților de pionieri înființate la 30 aprilie1949, îndemnul adresat pionierilor de pe coperta re-vistei „Cravata Roșie” venea direct din partea aces-tuia: „Să deveniți oameni de nădejde ai țării, minți
clare și suflete fierbinți, perseverenți la învățătură […]
și mai presus de orice să apărați cu strășnicie steagul
mândru, nemuritor al lui Lenin”10.Teoria ascuțirii luptei de clasă a evoluat, odată cudezvoltarea stalinismului ca un fundament doctrinar
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apt să justifice represiunea fără ezitare a oponenților.Stalin a fost vigilent la tot ce se petrecea mai ales înspațiul comunist. Aflăm din publicații că își petreceaorele din noapte filtrând documentele importante aleputerii, corectând și scriind pe marginea lor cu cele-brul creion albastru11.În publicațiile pentru școlari, Stalin era prezentatca un geniu al gândirii și al acțiunii, cel mai fidel dis-cipol al lui Lenin, părintele proletariatuluirevoluționar mondial, „omul de oțel” (originea nume-lui cu care a intrat în istorie, întrucât se numea în rea-litate Djugașvili), cel ce îndemna necontenit lavigilență, pentru că „Proletariatul trebuie să lupte per-
manent, iar frontul ideologic să fie în continuu susținut
de îndemnuri înflăcărate, căci dușmanul de clasă nu
doarme!”12. Deși în realitate Stalin era un bărbatscund și avea un braț semi-paralizat, imaginea lui su-gera grandoarea și infailibilitatea: „Dar mai tare decât
munții lumii,/ Stalin e – cu brațul lui de-oțel./ Steaua
mâinii lui străbate norul/ Brațul lui mai tare-i decât
munții!/ Lumii întregi îi poartă viitorul./ Spaimă tira-
niei, dascăl nouă/ Stâlp de foc, izvor al aurorii/ Cum-
pănă ce ura și iubirea/ Le-mparți cum
trebuie-amândouă”13. Anvergura de liderinternațional e mai pronunțată la Stalin: „Și țara în-
treagă îl cântă,/ Popoarele toate-l iubesc,/ Din luptă
s-a-ntors cu izbândă,/ Popoarele îl preamăresc./ Pe
buzele lumii e Stalin,/ Voința îi e de oțel,/ Erou și-n răz-
boi și în pace/ Toți ochii privesc doar spre el”14.Cultul lui Stalin a trecut și în manuale invadândagresiv și imaginarul școlăresc. În una dintre lecții,liderului i se realiza un portret complet: „Omul și pă-
rintele, cel mai iubit, omul cel mai prețuit, fratele cel
mai bun și părintele tuturor celor ce muncesc, omul cel
mai simplu, mai modest, înzestrat cu o inimă caldă și
o adâncă sensibilitate, omul către care se îndreaptă
toți pentru a cere ajutor în clipe grele, omul care a de-

venit subiect de poezie, despre care grăiesc cântecele
și în jurul căruia se țes legende”15, portret care îl reco-manda ca un veritabil model pentru școlari.Doliul după Stalin a avut și în România proporțiicosmice. Numărul 6 al revistei „Licurici” din 15 mar-tie 1953, îi este dedicat în întregime: „Ca o săgeată
greu m-a sfredelit/ Prin inimă, înnegurata veste-/
Moartea părintelui cel mai iubit,/ Iubitul Stalin, ce în
noi trăiește”. Tot în memoria Generalissimului, o elevădintr-un oraș obscur al României pretinde că ar ficompus următoarele versuri publicate în acelașinumăr din revista celor mai mici școlari: „Părinte
drag, iubit tovarăș Stalin,/ Cu lacrimă în ochi scriu ver-
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sul meu/ Cu tine-n gând, cu viața ta în minte/ Voi
crește și voi învăța mereu”16.Moartea lui Stalin a produs confuzie în rândul eli-telor conducătoare ale URSS. Urmașii lui Stalin aufăcut mari eforturi pentru a se delimita de teroareaîn masă și au redus simțitor retorica antioccidentală.Miturile staliniste dominante au început să se dete-rioreze. Dogmei mumificate a internaționalismuluimonolitic i s-a opus treptat trezirea la demnitate anațiunilor subordonate, iar întreaga perioadă dintre1953-1956 a coincis cu disoluția dramatică a mituluilui Stalin. Dezvăluind și demascând crimele staliniste,Hrușciov a invocat în cadrul celui de-al XX-lea Con-gres al PCUS întoarcerea la leninismul creator. Do-vadă este și faptul că în contextul literaturii pentrucopii, al presei în mod special, imaginea liderului esteeliminată complet după demascarea ororilor stali-niste.

1 Referitor la cultul lui Stalin vezi lucrările semnate deBoris Souvarine, precum și cea semnată de Roy Medvedev,
Despre Stalin și stalinism. Consemnări istorice, EdituraHumanitas, București, 1993. Totodată, un amplu grupajde studii referitoare la diferitele aspecte ale cultuluipersonalității lui Stalin se  regăsesc în Romulus Rusan(editor), Analele Sighet 7, 1949-1953.2 Existența unui cult al personalității (al liderului aflat laputere) reprezintă una dintre constantele caracteristiceale totalitarismelor. Cultul personalității îl regăsim atâtîn cadrul regimurilor politice de extremă dreaptă (Germanialui Hitler sau Italia lui Mussolini), cât și în interiorullumii comuniste (Stalin, Mao Zedong, Kim Ir Sen, Fidel

Castro sau Nicolae Ceaușescu).3 Istoricul Adrian Cioroianu considera charisma o noțiuneoccidentală ce nu putea fi cu adevărat operaționalizatăîn spațiul comunist, ba mai mult a fi charismatic aduceachiar cu lipsa de eficiență și cu slăbiciunea.4 Serge Moscovici, Psihologia socială sau mașina de fabricat

zei, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași,1994, p. 105.5 Câteva cuvinte referitoare la sintagma de cult al

personalității – care stricto senso a fost prezentă în ideo-logie și propagandă  abia după anul 1956 (conform teo-riei lui Bori Souvarine, Stalin. Studiu istoric al

bolșevismului, Humanitas, București, 1999, p. 554). Con-ceptul, neutilizat până atunci în mod curent a fost folo-sit pentru prima dată de către Karl Marx, în cuprinsulunei scrisori în care acesta critica laudele la adresa sa– fragment care la rândul său se găsea chiar în cuprin-sul Raportului secret (vezi pentru detalii BoriSouvarine, op. cit., p. 554.). În anul 1958, sintagma  eradeja conținută de Dicționarul politic (coordonat deBoris N. Ponomarev) având la p. 178 următoareadefiniție: „concepție idealistă care atribuie unorpersonalități proeminente o influență hotărâtoare asu-pra desfășurării procesului istoric”. Interesant este cămai târziu, în anul 1977 – în condițiile în care cultulpersonalității lui Ceaușescu cunoștea deja proporțiiexacerbate – această sintagmă strălucea prin absențăîn cuprinsul Dicționarului politic întocmit de Academia„Ștefan Gheorghiu”, care se rezuma doar la definirea„personalității istorice” (vezi Dicționar politic, EdituraPolitică, București, 1977, p. 454). Referitor la definițiaactuală a sintagmei, în Le Petit Larousse se specifică:„admirație și aprobare sistemică a unui conducător po-
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litic dintr-un sistem totalitar” (vezi le Petit Larousse.

Grand format en Couleurs, Paris-Bordas, Larousse,1998, p. 283).6 Dintre titluri menționez: Ce Ceaușescu qui hante les Rou-

mains. Le mythe les representations et le culte du Diri-

geant dans la Roumanie communiste, semnată deAdrian Cioroianu, ediția a doua, revizuită, Editura Cur-tea Veche, București, 2005, de același autor Pe umerii

lui Marx. O introducere în istoria comunismului româ-

nesc, Editura Curtea Veche, București, 2005, p. 416-432,Manuela Marin, Originea și evoluția cultului persona-

lității lui Nicolae Ceaușescu 1965-1989, Editura Altip,Alba-Iulia, 2008 – o parte dintre lucrările ce analizează,alături de alte aspecte legate de cultul personalității șiconceptul de lider charismatic.7 Referitor la cultul lui Stalin vezi și lucrările semnate deBori Souvarine, op. cit., precum și cea de Roy Medvedev,
Despre Stalin și stalinism. Consemnări istorice, EdituraHumanitas, București, 1993. Un amplu grupaj de studiireferitor la diferitele aspecte ale cultului personalitățiilui Stalin se regăsesc în Romulus Rusan (editor), Ana-

lele Sighet 7, Anii 1949-1953: Mecanismele terorii, Edi-tura Fundația Academia Civică, București, 1999, dintrecare specificăm studiile semnate de Dumitru Balan,„Stereotipia literaturii cultului personalității” în op. cit.,p. 801-815, Armand Goșu, „Cultul personalității – unaspect al cazului Stalin”, în op. cit., p. 51, Gabriel Catalan,„Martie 1953 – eternizarea memoriei tiranului Stalin”,în op. cit., p. 60-65. O lucrare recentă și complexă refe-ritoare la Stalin este cea semnată de Vladimir Tismă-neanu și Marius Stan, Dosar Stalin. Geniallisimul

Generalissim, Curtea Veche Publishing, București,2014.

8 Referitor la geneza acestui cult în spațiul sovietic,Armand Goșu specifica următoarele: „În Estul Europei,unde existau puternice tradiții bizantine și tătare, per-sonalitatea conducătoare este identificată cu statulînsuși. La ruși, dar nu numai la ei, această mentalitates-a perpetuat. Acesta este terenul propice pe care a în-florit cultul personalității” (pentru detalii vezi ArmandGoșu, op. cit., p. 51).9 Analizând cultul lui Stalin, Roy Medvedev conchide: „Cul-tul lui adâncea ruptura dintre Stalin, partid și popor.Pentru popor, liderii de la Kremlin erau tot atât de de-parte ca și zeii din Olimp” (vezi Roy Medvedev, op. cit.,p. 298.)10 Maria Banuș, articol aniversar în „Cravata Roșie”, nr. 4,1959, aprilie, p. 1.11 Pentru detalii referitoare la Stalin vezi VladimirTismăneanu, Marius Stan, op. cit.12 I.V. Stalin, Cuvântări și texte alese, Editura Politică,București, 1960, p. 10.13 Eugen Jebeleanu, „Stalin”, în volumul Poeme de pace și

luptă, Editura pentru Literatură și Artă a Uniunii Scrii-torilor din R.P.R., București, 1950, p. 23.14 Limba română și Istoria României, Manual unic pentru

clasa a III-a elementară, Editura de Stat, București,1948, p. 234.15 A. Poscrebașev, „Întâlnire cu tovarășul Stalin”, în Limba

română, Manual unic pentru clasa a VI-a elementară,Editura de Stat, București, 1949, p. 94.16 Paraschiva Rotaru, „La moartea iubitului Stalin”  în „Li-curici”, nr. 6, 1953, p. 4.
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Visul lor în copilărie era să urce pe scenă în lu-mina reflectoarelor. Să ajungă artişti, să fie aplaudaţişi să simtă cum pot aplauzele să îmbete pe cineva mai

tare ca vodca.  Şansa n-a fost de partea lor, nu le-asurâs; n-au avut noroc şi nici curaj n-au avut să în-

cerce. Le-a fost frică şi n-au reuşit să ajungă pe aripilevisului. Poartă în inimă pasiunea şi sub bască iluzia.Cu rouă pe frunte pregătesc scena pentru domnii ar-tişti şi foarfecă liniştea culiselor în pasul pisicii, să nutulbure miracolul. Ei sunt tehnicienii teatrului, maşi-niştii. În programul de sală sunt trecuţi la subsol peultima pagină la: lumini, mânuitori decor, machiaj,frunze-flori... Artiştii apelează la ei pe numele lor mic,cel de familie îl uită sau nu-l cunosc: Sofica şi Sava de

la recuzită, Lenuţa de la machiaj, Florica şi Mariana

de la costume, Aurel de la lumini, Marian de la meca-

nică... Toţi poartă în ei microbul teatrului. Se mulţu-mesc cu puţinul pe care îl au şi când le vine vremeade pensionare regretă că timpul a trecut aşa repede.Se bucură când cineva le ascultă povestea vieţii...
viaţa mea e un roman... şi descoperi că scriu poezie,că pictează, că-i pasionează istoria, că ştiu lucruri fan-tastice despre natură, despre păsări şi animale. Dacăîi întrebi de ce nu şi-au cultivat pasiunea ridică dinumeri şi oftează: mi-a plăcut teatrul. Cu un surâs tristdau din mână a lehamite şi... Marian, şeful atelierului mecanic, este un artist înmeseria lui. Pe lângă pasiunea meseriei pe care o

practică, pe oltean îl pasionează viaţa animalelor şipăsărilor de curte. În atelierul lui, plin de ţevi şi felde fel de decoruri metalice dezafectate, te duce la ac-variu să-ţi vorbească de istoria peştişorilor sau în col-ţul unde are o pisică ce-şi alăptează puişorii. Sub unbirou improvizat doarme un căţeluş despre carespune că-l dresează. Se luminează şi-i fericit când ci-neva îi admiră pasiunea pentru aceste necuvântă-toare. Nu poţi pleca din atelierul său fără să-ţipromită un pisoi sau căţeluşul când va fi dresat.Marian caută să le facă un rost tuturor şi să-i plasezela oameni buni, cu suflet. Se interesează de soarta lorşi se bucură când aude lucruri bune.S-a întâmplat ca unul dintre pisoi să se ataşezemai mult de stăpânul atelierului. Unde era Mariantrebuia să apară şi Kiţu, aşa l-au botezat pe cel mai
viteaz pisoi din ultima generaţie. De ce l-o fi chemând
Kiţu, nimeni n-a aflat, dar nici Marian nu a spus ni-mănui. Când pisoiul a crescut mai mare şi a explorattoate colţurile atelierului s-a luat în urma lui Marianşi a intrat în clădirea Teatrului. I-a plăcut atât de multnoua descoperire încât nu s-a mai întors la locul naş-

terii sale printre ţevi, aburi şi fum de sudură. Pisoiul,simpatic, escroc sentimental, şi-a făcut o mulţime deprieteni, pe la recuzită şi pe la cabinele artiştilor, bachiar în cabinetul Directorului General intra fără săse anunţe, miorlăind cu zel şi activitate. Într-un fel de-venise stăpân pe toate culoarele şi subsolurile clădirii

Dionisie VITCU

Dureroasa disparitie a motanului Kitu, ,
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Teatrului. Începuse să facă serviciu. A prins câteva ro-zătoare, le-a executat şi le-a depozitat la recuzită, înuşa principală. Lui Kiţu i-au crescut conturile. Toţi seinteresau de viaţa lui. Ce face Kiţu, unde este Kiţu, cum

se simte Kiţu. Laudele nu mai conteneau despre ispră-vile lui Kiţu. Pentru merite deosebite a fost mutat îndepozitul de costume unde viteazul, într-o săptă-mână, a rezolvat toate problemele reclamate de con-servatorul depozitului. Învăţat cu lume multă, s-asimţit singur şi a evadat, a coborât sub scenă desco-perind locuri mult mai interesante decât garderoba.Şi-a găsit nişte prieteni şi a început o viaţă de huzurpe coridoarele Teatrului. La lăsatul serii se auzeau nişte zgomote ciudate.Miorlăituri, răcnete, ahturi, oftaturi pisiceşti, că toatălumea se întreba cine sunt provocatorii. Kiţu intraseîn sărbători. S-au luat măsuri administrative şi au fostfugărite prietenele lui Kiţu. Câteva zile, craiul nu s-aarătat defel. Într-un târziu a apărut în sala de repeti-ţii,  printre actori. A stat el ce  a stat, a ascultat prozaşi s-a plictisit. Când repeta Opera şi muzica răsuna întoată încăperea i s-a trezit lui Kiţu gustul armoniei şis-a apropiat printre perdele să asculte de aproapeglasul soliştilor. Şi-a făcut prieteni printre artiştii liricişi mai ales l-a atras delicateţea doamnelor care l-au în-drăgit de la prima vedere. A uitat atelierul de meca-nică, de Marian binefăcătorul lui şi de tot ce-i aminteade încăperea cu fum şi aburi unde a văzut luminazilei. Făcea ce făcea şi căuta anturajul doamnelor dincorul Operei. Dar nu numai atât. Kiţu şi-a dorit să par-ticipe şi el la foiala din scenă. Şi fiindcă nimănuinu i-a trecut prin cap să-l prindă pe Kiţu într-o dis-tribuţie, Kiţu s-a hotărât să facă el primul pas.

Era o seară superbă. Sala Teatrului era plină ochi,cu lume bună în ţinută de gală, frumos îmbrăcată,care asista la un spectacol de aleasă montare artisticăa Operei Române. Artiştii, corul, orchestra, balerinii,totul evolua într-o armonie perfectă în spectacolulminuţios pregătit.Dintr-un arlechin, pe buza scenei, în ritmul muzi-cii a apărut Kiţu. Și-a umflat mustăţile, a inspiratadânc aerul sălii şi, în pas cadenţat, ca un soldat la

Dionisie Vitcu și Petru Ciubotaru în spectacolul „Iov și salubrizarea” (2007)
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parada militară, pășea pe marginea scenei, deasuprafosei unde cânta orchestra. S-a oprit la mijlocul dru-mului şi, cu ochii lui verzi ca iarba crudă, l-a fixat pe
omul negru care a ridicat braţele. Întâlnind privirilelui Kiţu, a scăpat bagheta din mână. Stătea dirijorulcu braţele întinse ca statuia Eroilor Aerului din PiaţaAviatorilor. Kiţu a încercat un mieunat fără glas. Salaa izbucnit într-un râs vulcanic. Orchestra cânta în vir-tutea inerţiei, nu înţelegea de ce sala râde şi dirijorulstă înlemnit. Soliştii, corul, cei din primul rând cântaucu lacrimi şi tremurau de râs. Kiţu, cu coada steagşi-a continuat drumul şi după ce a mai întors odatăcapul spre dirijor, parcă a lehamite, a ieşit în culise.Spectacolul a continuat într-o dispoziţie generală şifinalul a fost încununat de aplauze îndelungate şi stri-găte de bravo, bravo! După spectacol toată lumea dis-cuta numai despre scena cu mâţa.A doua zi conducerea Operei a declanşat o an-chetă. Cine a adus mâţa şi a cui e bestia. Nimeni nuştia nimic. Toţi ridicau din umeri iar la urmă a fostgăsit vinovat regizorul tehnic. Scandalul s-a stins.
Kiţu a dispărut o săptămână. Toată lumea se întrebaunde e Kiţu. Se simţea lipsa motanului. Marian, aflândde pozna făcută de fiul său adoptiv, l-a încarcerat în
beciul domnesc de la mecanică. Din detenţie Kiţu aevadat printr-un geam spart şi a intrat din nou în clă-direa Teatrului. Toată lumea s-a bucurat. Kiţu erapurtat în braţe peste tot, hrănit cu cârnăciori, caşca-val şi parizer. Lumea a uitat toate relele şi viaţa a in-trat pe făgaşul normal, numai că motanul tânjea dupămuzica de operă şi cântatul pe scenă în lumina reflec-toarelor. Cum auzea vocalize se strecura printre per-dele şi aştepta. Într-o seară, când se grăbea să ajungă

la scenă printre instrumentiştii care îşi încălzeau
obiectul muncii, Kiţu a încremenit în capătul corido-rului. I s-a umflat coada şi i s-a făcut vraişte părul peşira spinării. În capătul holului lung de 50 de metri aîntâlnit flăcările ochilor lui Dik, buldogul electricia-nului. Dik şi-a scăpat falca, slobozind limba până labrâu, şi-a luat elan şi a ţâşnit ca o rachetă spre Kiţusă-l flocăiască. Când a ajuns la jumătate de metru înfaţa motanului n-a putut să frâneze pe mozaicul datcu ceară. Kiţu făcuse un pas lateral şi Dik a intrat cucapul într-o uşă metalică. Un tunet, precum cel dinploile dimineţilor de vară, a zguduit din temelii clă-direa teatrului. Dik a văzut cerul de stele deasupralui ca în steagul UE, în sute de variante. Hiclianu Kiţu,calm, s-a căţărat pe un dulap şi-l privea pe Dik cucompasiune. Buldogul, după ce s-a dezmeticit şi is-au aliniat ochii la loc, a scuturat din cap, a ridicat unpicior, nu ştiu pentru ce, s-a întors şi a mirosit loculpe unde a umblat motanul după care s-a întors la stă-pân să-i pună lesa. Asigurându-se că pericolul a tre-cut, Kiţu a coborât de pe dulap  şi, strecurându-se cugrijă pe lângă nişte panouri rezemate de zid, a urcatprintr-o trapă în spatele scenei lângă uşa pompieri-lor. S-a aşezat pe covoraş şi-a tras coada ca o virgulăpe lângă trupuşorul lui dolofan, şi-a aranjat papionulalb şi, migălos, s-a apucat să-şi cureţe blăniţa neagrăca pana corbului. Cu şosete albe, cu ochi verzi, agerşi deştept,  Kiţu traversa o perioadă fastă. Dorea cutot dinadinsul să capete confirmarea scenei. Simţeacă se apropie momentul şi, pas cu pas, îşi urmăreaţelul. Doamnele drăguţe din corul Operei se întreceauîn alintarea lui Kiţu. Îl purtau pe umăr, îl ţineau înpoală şi el, făcând ochii mici, torcea şi le ciupea cu
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gheruţele, mârâind drăgăstos. Şi dacă n-a fost înţelesîn Aida, poate în Carmen, Bărbierul... Nabucco sau Gi-

selle va da lovitura.Cum sta el şi-şi grijea blăniţa gândindu-se şi aş-teptând să vină din nou ocazia, au răsunat din fosăprimele acorduri ale orchestrei, pentru Lacul Lebe-

delor. A sărit ca ars de pe covoraş  şi în câteva se-cunde a apărut la arlechin. L-a zărit cineva. Kiţu s-atupilat sub perdele şi s-a strecurat la mică distanţăde intrarea actorilor pe unde observa tot ce se pe-trece în scenă. A stat el ascuns cât a stat, a savuratacordurile muzicale dar îl furnicau mişcările pluti-toare ale balerinelor. A recunoscut câteva artiste carel-au alintat prin cabine şi s-a hotărât să se apropie deele. Sala a început să fiarbă la apariţia noului balerin.Lui Kiţu i s-a părut că artistele fug de el. A mieunat, aîntins pasul şi s-a grăbit să ajungă lângă solista dingrup. Culisele s-au umplut de lumea nevăzută a sce-nei şi puteai auzi în surdină pis, pis, pis, sau câţi mâţă

nebună, şi alte cuvinte grele la adresa tânărului de-butant. Kiţu dacă a văzut că prietena lui nu-i dă aten-ţie şi fuge prin scenă s-a apropiat de fosă, unde cântaorchestra. S-a pomenit în faţa omului negru carerâdea şi-l ameninţa cu o vărguţă albă. L-a privit iro-nic, s-a aplecat spre instrumentişti, a mieunat, ca unfel de voi când mai munciţi, şi, amintindu-şi drumulparcurs altă dată, cu pas nervos şi coada steag a pă-răsit scena, mirându-se că spectatorii n-au înţelesmesajul lui şi au râs în loc să aplaude. Kiţu a fost aş-teptat în culise şi dus urgent de cineva la regizoratultehnic.Scandalul provocat de motanul Teatrului a reiz-bucnit în colectivul Operei. Toată lumea, de la portar

la director, a fost convocată urgent în şedinţă. În oraşse vorbea numai de noua găsălniţă în spectacolele re-

gizorilor invitaţi. Dacă în Chiriţa presta calul adus de

la pompele funebre, în spectacolele moderne joacă o

mâţă. Kiţu nu a mai aflat vorbele grele puse pe seamalui la contribuţia adusă în spectacolul Lacul Lebede-

lor. Ancheta de a doua zi a avut o singură întrebare
cine-i acel ce-şi bate joc de instituţie şi, dacă s-a întâm-

plat odată, de ce trebuia să se repete. S-a auzit în sur-dină vocea unui mucalit e un motan meloman, dom’

şef. O fi megaloman, dar să-l folosească în teatrele lor,

nu în spectacolele noastre.S-a încercat să se dea vina pe doamnele artiste,cunoscute ca admiratoarele domnului Kiţu. Acuzatenominal, doamnele se lepădau de Kiţu ca nănaşa labotez de Satana. Regizorul tehnic pedepsit primadată şi-a declinat orice răspundere. Până la urmă s-aformat o comisie de supraveghere a culiselor. Cine

n-are treabă n-are ce căuta la arlechin să se uite în

scenă, deranjează. Dacă a activat comisia, nu se ştie.Se cunoaşte numai că motanul Kiţu a dispărut pentrutotdeauna. Nu se ştie cine dar cineva l-a răpit pemotan şi l-a dus într-un loc necunoscut. L-am întâlnit într-o după amiază pe Marian încurtea Teatrului şi mi s-a părut trist. L-am întrebatce durere are. Marian şi-a ridicat privirea şi mi-aspus că îi pare rău de dispariţia lui Kiţu. Mi-a zis căcineva l-a văzut din tren într-o dimineaţă în gară laVaslui... dar parcă numai un câine îi scurt de coadă, arostit Marian şi şi-a continuat drumul spre uzina me-canică.
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Muzeul „Cezar Petrescu” de la Cotnari a fost inau-gurat la 2 octombrie 2015, în cadrul FestivaluluiInternațional de Literatură și Traducere Iași (FILIT),valorificând Fondul „Cezar Petrescu”, donat MuzeuluiNațional al Literaturii Române Iași de SmarandaChehata (sora scriitorului) și reprezintă colaborareadintre Muzeul Național al Literaturii Române Iași șiPrimăria Comunei Cotnari.Muzeul „Cezar Petrescu” devine astfel cel de-al13-lea obiectiv aflat în componența MuzeuluiNațional al Literaturii Române Iași, alături de Muzeul„Ion Creangă” (deschis în 1918, primul muzeu me-morial-literar din ţară), Muzeul „Vasile Alecsandri”,Mirceşti (deschis în 1928), Muzeul „Sf. IerarhDosoftei Mitropolitul” (deschis în 1970), Muzeul„Mihai Codreanu” (deschis în 1970),  Muzeul „Vasile

Pogor” (deschis în 1972), Muzeul „Otilia Cazimir”(deschis în 1972),  Colecţia „Istoria teatrului româ-nesc” (deschisă în 1976), Muzeul „Mihail Sadoveanu”(deschis în 1980), Muzeul „G. Topîrceanu” (deschisîn 1985),  Muzeul „Mihai Eminescu” (deschis în1989), Muzeul „Nicolae Gane” (deschis în 1993), Mu-zeul „Constantin Negruzzi”, Hermeziu-Trifeşti (des-chis în 1995).Expoziția permanentă reconstituie muzeograficviaţa şi activitatea scriitorului Cezar Petrescu. Pelângă obiecte care i-au aparținut lui Cezar Petrescu(masă de secol XIX, scaun de epocă, fotoliu, mașinăde scris, aparat de radio, coupe-papier din lemn, su-port pentru stilou, vas ceramic), expoziţia documen-tară însumează fotografii cunoscute și necunoscute,cu momente și oameni care au trecut prin viața sa,

Iulian PRUTEANU

Muzeul „Cezar Petrescu” Cotnari
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cărți în ediții prime și traduceri ale operei sale în lim-bile franceză, germană, engleză, italiană, maghiară,polonă, cehă, manuscrise, gazete și ziare, la care a co-laborat sau pe care le-a condus, precum şi reprezen-tări grafice, Cezar Petrescu fiind și un talentatgrafician, toate reconstituind imaginea unuia dintrecei mai fecunzi scriitori și gazetari români ai primeijumătăți a secolului al XX-lea.Curatorii expoziției: Oana Melinte, Corina Mocanu-Irimiță, Iulian Pruteanu.
***

Cezar Petrescu s-a născut la Hodora, comunaCotnari, la 1 decembrie 1892. Este primul fiu al ingi-nerului Dimitrie P. Petrescu (1860-1907), profesor laȘcoala Agricolă Trifești de lângă Roman, unde viitorulscriitor a și învățat între 1901-1903, și al OlgăiComoniță (1871-1956), fiică de senator liberal, des-cendentă a unei vechi familii boierești din Moldova.Urmează liceul la Roman și, apoi, la Liceul Internatdin Iași, unde își ia bacalaureatul în anul 1911. La Iașil-a avut ca profesor de limba română pe CalistratHogaș. În anul 1907 debutează în revista „Sămănăto-rul” cu proza Scrisori. Obține licența în Drept în anul1915. În anul 1917 i se naște singurul copil, AurelTheodor. În 1919, împreună cu Pamfil Șeicaru,înființează publicația antiliberală „Hiena” (1919-1925). Este redactor și la cotidienele „Dimineața” și„Adevărul”. Conduce, pentru scurtă vreme, ziarul„Bucovina” din Cernăuți. Lucrează cu Gib I. Mihăescula cotidianul bucureștean „Țara nouă” și apoi la„Voința” (1920). Alături de Lucian Blaga, DemosteneBotez, Nichifor Crainic, Al.O. Teodoreanu, Ion MarinSadoveanu, Gib I. Mihăescu, Adrian Maniu și PamfilȘeicaru întemeiază revista tradiționalistă „Gândirea”,în anul 1921, la Cluj-Napoca. „«Gândirea» oferea ceeace lipsea oricărei alte reviste: libertatea” – va mărtu-

risi scriitorul peste câțiva ani. Debutează editorial cuvolumul Scrisorile unui răzeș (1922). Volumul estedistins cu Premiul Societății Scriitorilor Români. Estefondator al cotidienelor politice „Cuvântul” (1924) și„Curentul” (1928). Călătorește în Franța și în Italia, de unde trimiteo bogată corespondență, publicată parțial în ziarul„Cuvântul”. Se afirmă ca romancier cu romanul Întu-
necare (1927-1928). Este ales deputat în Parlamen-tul României, pe listele PNȚ (1928). Obține PremiulNațional pentru literatură în 1931. În 1932 publicăromanul pentru copii Fram, ursul polar, poate cel maicunoscut roman al său. În anul 1936 este numit se-cretar la Ministerul Artelor. Este numit director al zia-rului oficios al regimului autoritar carlist, „România”(1938-1940), și al revistei tradiționaliste „Românialiterară” (1938-1940). Sub dictatura de extremădreapta, ziarul „România” este suprimat, iar gazeta-rul Cezar Petrescu este pus sub anchetă. CezarPetrescu desfășoară o bogată activitate publicisticăși în noul regim de democrație populară (1947-1953). Este distins cu Premiul de Stat pentru Drama-turgie în 1952 pentru piesa Nepoții gornistului (încolaborare). Scriitorul traduce intens din autorii ruși(Tolstoi, Gorki, Șolohov, Gladkov, Makarenko...). În1954, i se tipărește volumul de nuvele Vino și vezi!,scrise în acord cu ideologia vremii. Este ales membrual Academiei Române, în 1955. La 9 martie 1961,Cezar Petrescu se stinge din viață, în urma unor pro-bleme cardiace, în ambulanța care îl transporta de ladomiciliul său din București la spital.Opera lui Cezar Petrescu cuprinde peste 70 de vo-lume – romane, nuvele, piese de teatru, proză fantas-tică și literatură pentru copii, studii, note de călătorieși memorialistică.Printre cele mai cunoscute titluri ale sale amin-tim: Întunecare (1927-1928), Calea Victoriei (1930),
Baletul mecanic (1931), Apostol (1933), Oraș patriar-
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hal (1933), Aurul negru (1934), Duminica orbului(1934), Romanul lui Eminescu (1935-1936), Noi vrem
pământ! (1938), Carlton (1944), Vladim sau Drumul
pierdut (1962). Cezar Petrescu a scris și literaturăpentru copii: Pif, Paf, Puf (1930), Fram, ursul polar(1932), Cocârț și bomba atomică (1945), Omul de ză-
padă (1945), Neghiniță (1949).„Extraordinara energie creatoare a lui CezarPetrescu – descifrată de unii ca facilitate, de alții capredilecție spre comercial sau ca perfectă adecvarela orizontul epocii și al literaturii – n-a exclus conflic-tul interior, așa cum reiese dintr-o scrisoare trimisăprietenului Panait Istrati, în 1931: «Vezi dumneata,

eu dintr-un punct de vedere, din unicul punct de ve-dere valabil, sunt un om pierdut. Un literator. Un pro-fesionist. Ce poate fi mai iremediabil pierdut? Prinsîntr-un angrenaj de unde nu mai este scăpare, scriucărți, scriu una după alta, cu monotonia aproape pa-sivă a meșteșugarului care bate cuie în talpă, pescăunașul lui de la fereastră, în subsol. Și cu mizeriaconștiinței că fac ceva mai puțin folositor lumii, ca ocalfă care bate țintele în talpă»”1. 
1 Cezar Petrescu, Întunecare. Prefață de Vasile Morar. Tabelcronologic şi referinţe critice de Teodora Dumitru, Edi-tura Litera, București, 2010, p. 15.
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SUBIECTUL CERCETĂRII:
Consumul de servicii muzeale al elevilor de

liceu din Municipiul Iaşi.S-a urmărit culegerea de date cu privire la 3 di-mensiuni principale:I. Reprezentări cu privire la muzeu:I.1. Definirea obiectului, I.2. Cunoaşterea obiectu-lui, I.3. Recunoaşterea obiectului.II. Consumul real de servicii muzeale:II.1. Descrierea consumului real de servicii, II.2.Evaluarea consumului real de servicii.III. Consumul potențial de servicii muzeale:III.1. Descrierea consumului potenţial, III.2. Aş-teptări cu privire la consumul potenţial.
OBIECTUL CERCETĂRIICercetarea a urmărit culegerea de informaţii cuprivire la 3 obiecte abstracte şi concrete:S-a avut în vedere termenul de muzeu la nivel dereprezentări, de practici şi de evaluări.S-a avut în vedere complexul muzeal Muzeul Li-

teraturii Române Iaşi (MLR)1 cuprinzând 11 obiec-tive (case memoriale): 1. Muzeul Vasile Alecsandri(com. Mirceşti), 2. Muzeul Otilia Cazimir, 3. MuzeulMihai Codreanu, 4. Muzeul Ion Creangă (Bojdeuca),5. Muzeul Sfântul Ierarh (Casa) Dosoftei, 6. MuzeulMihai Eminescu, 7. Muzeul Nicolae Gane, 8. MuzeulConstantin Negruzzi (com. Trifeşti), 9. Muzeul Vasile(Casa) Pogor, 10. Muzeul Mihail Sadoveanu (Copou),11. Muzeul George Topârceanu2.

Muzee din judeţul Iaşi (altele decât MLR): 1. Pa-latul Culturii, 2. Muzeul Unirii, 3. Muzeul MihailKogălniceanu, 4. Muzeul Poni Cernătescu, 5. PalatulAlexandru Ioan Cuza (com. Ruginoasa), 6. MuzeulViei&Vinului (Hârlău), 7. Muzeul Arheologic(Cucuteni), 8. Muzeul de Istorie Naturală3.Lista muzeelor din Iaşi avute în vedere nu a incluso serie de obiective precum Muzeul Mănăstirii Goliaşi Muzeul Mănăstirii Cetăţuia. Acestea nu sunt insti-tuţii de sine stătătoare (sunt anexe ale mănăstirilor)iar introducerea lor în chestionar prezenta riscul dea crea confuzie pentru repondenţi, muzeele putândfi confundate cu mănăstirile însele. Acelaşi raţiona-ment a motivat neincluderea Muzeului Universităţii„Al.I. Cuza” Iaşi în lista predefinită a muzeelor cerce-tate.Unele Muzee din România (altele decât cele dinMun. Iaşi) şi unele Muzee din străinătate, au foststudiate pornind de la liste create ad-hoc de repon-denţi pe baza propriei lor experienţe.
PERIOADA DE DERULARE:Studiul a fost derulat în perioada martie-iunie2013.Perioada de culegere a datelor 20 mai 2013 – 14iunie 2013.
METODA DE ANCHETĂ:Chestionarul de culegere a datelor aplicat unuieşantion reprezentativ de elevi de liceu.

Dan LUNGU, Bogdan ROMANICĂ

Liceenii şi muzeele
O anchetă sociologică (III)
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POPULAŢIA DE ANCHETĂ:Populaţia de anchetă a fost formată din elevii denivel IX-XII din Municipiul Iaşi.La nivel de instituţii de învăţământ, s-au avut învedere 31 de Licee din Municipiul Iaşi.La nivel de clase de elevi constituind populaţia to-tală, s-au avut în vedere 635 clase de elevi.La nivel de elevi de liceu, s-au avut în vedere17.125 de elevi de nivel IX-XII înscrişi la cele 31 delicee din Municipiul Iaşi.
NOTORIETATENotorietatea muzeelor din Iaşi, din România şi din

străinătate în rândul elevilor de liceu a fost măsuratăprin adresarea unei întrebări deschise. Pentru fiecarecategorie de muzeu, elevii au putut numi până la 5muzee din memorie. Astfel s-a aflat care sunt acelemuzee (obiective muzeale) pe care elevii le cunosc şile numesc mai întâi atunci când sunt solicitaţi.
Observaţii metodologice: Pentru evitarea con-taminării răspunsurilor, această întrebare a fost pla-sată la începutul chestionarului, pe prima pagină,înaintea prezentării unor liste predefinite de muzeecare ar fi putut „ajuta” repondenţii în încercarea de aoferi răspunsuri „bune”.Analiza următoare a prelucrat toate răspunsurilevalabile:

2 585 răspunsuri valabile pentru muzee din Iaşi,883 răspunsuri valabile pentru muzee din
România,811 răspunsuri valabile pentru muzee din străină-
tate.O serie de grafice evidenţiază procentul din tota-lul răspunsurilor pentru fiecare categorie.Pentru un plus de acuitate metodologică, vom luaîn calcul în analiză şi vom reprezenta grafic şi rapor-tul dintre numărul de numiri ale unui muzeu şi nu-mărul total de elevi incluşi în eşantion (985).

Jumătate din muzeele din Iaşi numite de repon-denţi spontan (cele de care-şi aduc aminte fără spri-jin extern) aparţin Muzeului Literaturii Române Iaşi.Această situaţie este cauzată şi de faptul că MLR cu-mulează un număr de 11 obiective din care 9 în Mu-nicipiul Iaşi.În raport cu acestea, din cele 7 obiective ale Com-plexului Muzeal Moldova, doar 4 se regăsesc în Mu-nicipiul Iaşi, iar 3 sunt amplasate în 2 comune şi unalt oraş din judeţul Iaşi.La categoria Universităţi, o figură distinctă faceMuzeul de Istorie Naturală (aparţinând Universităţii„Al. I. Cuza” Iaşi). Pe lângă acesta, elevii mai numesco serie de obiective mai mult sau mai puţin muzeale(colecţii, Grădina Botanică, Planetariul).
1 Aici şi pe parcursul raportului vom utiliza acronimulMLR pentru „Muzeul Literaturii Române” Iaşi.2 Pentru evitarea încărcării textului, denumirile completeale muzeelor vor fi înlocuite în raport cu denumiri pres-curtate: 1. M. V. Alecsandri, 2. M. O. Cazimir, 3. M. M.Codreanu, 4. M. I. Creangă, 5. M. Dosoftei, 6. M. M.Eminescu, 7. M. N. Gane, 8. M. C. Negruzzi, 9. M. V.Pogor, 10. M. M. Sadoveanu, 11. M. G. Topârceanu.

3 Pentru evitarea încărcării textului, denumirile completeale muzeelor vor fi înlocuite în raport cu denumiri pres-curtate: 1. Palatul Culturii, 2. M. Unirii, 3. M. M.Kogălniceanu, 4. M. Poni Cernătescu, 5. M. Al. I. Cuza,6. M. Viei&Vinului, 7. M. Arheologic, 8. M. de Istorie Na-turală.
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CINE şI CâTE MUzEE CUNOAşTE? 
ANALIzĂ PE SUBCATEgORII.

În continuare vom prezenta o analiză pe subcate-gorii socio-demografice cu privire la numărul demuzee cunoscute, menţionate de elevi din memorie,fără ajutorul unor liste ajutătoare.Vom urmări măsura în care numărul mediu demuzee numite de elevi variază sau nu în funcţie deatribute socio demografice. Vom urmări măsura în

care eventuale variaţii se menţin stabile în cazul mu-zeelor din Iaşi, România, străinătate sau muzeelor îngeneral.Categoriile socio-demografice ale repondenţilorluate în considerare sunt: sexul, mediul de origine,mediul de rezidenţă, disponibilităţile financiare, ni-velul studiilor părinţilor, ocupaţia părinţilor, sectorulde muncă al părinţilor, filiera de învăţământ şi profi-lul la care este înscris elevul.

Din tabelul de mai sus observăm că fetele cunosc(numesc din memorie) în medie mai multe muzee decât băieţii în toate cele 4 situaţii (muzee din Iaşi,România, străinătate şi muzee în general).

Q25. Sex:

Q27. Locul naşterii:

Din tabelul de mai sus observăm că elevii născuţiîn Municipiul Iaşi cunosc în medie mai multe muzeedin Iaşi, din străinătate şi în total.Elevii născuţi în afara Municipiului Iaşi cunosc înmedie mai multe muzee din România. Acest avantaj
poate fi explicat prin faptul că o parte din elevii năs-cuţi în afara Municipiului Iaşi provin din alte oraşe,judeţe, fiindu-le familiare mai multe muzee dinRomânia decât celor născuţi în Municipiul Iaşi.
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Dacă luăm în considerare rezidenţa (adresa dincartea de identitate) în Municipiul Iaşi sau în afaraacestuia, constatăm că elevii rezidenţi în MunicipiulIaşi cunosc în medie mai multe muzee decât cei năs-cuţi în afara Municipiului Iaşi. Dacă avem în vederecă din a doua categorie fac parte elevi din mediul

rural, cu părinţi având un nivel al studiilor mai scăzutdecât cei din Municipiul Iaşi, tendinţa este explica-bilă. După cum vom observa în continuare, cunoaş-terea mai multor muzee se asociază pozitiv cu nivelulde studii al părinţilor.

Q28. În Municipiul Iaşi, locuiţi / veniţi ...:

Q30. Aproximativ, de câţi bani de buzunar dispuneţi pe săptămână pentru cheltuieli de zi cu zi?

Din tabelul de mai sus observăm faptul că eleviicu disponibilităţi financiare peste medie (între 100 –300 lei/săptămână) cunosc în medie mai multemuzee decât restul, în toate cele 4 cazuri de categorii
de muzee. Interesant este faptul că elevii cu cele maimari disponibilităţi financiare numesc cele mai pu-ţine muzee, cu excepţia muzeelor din România.
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Din tabelul de mai sus observăm faptul că nivelulde studii superior al mamei se asociază cu un numărmediu mai mare de muzee cunoscute de elevi. Aso-cierile se menţin şi sunt consecvente pentru toate
cele 4 categorii de muzee. Înţelegem că mama are unrol important în educaţia copiilor, inclusiv educaţiaculturală.

Q31. Care este nivelul de studii al părinţilor?

Din tabelul de mai sus observăm o asociere simi-lară între numărul de muzee cunoscute de elevi şi ni-velul studiilor tatălui. Vom remarca însă că asociereaeste clară mai mult la extreme decât în zonele mediiale distribuirii numărului mediu de muzee cunos-cute.

Nivelul studiilor mamei este un mai puternic pre-dictor al numărului de muzee cunoscute de elevidecât nivelul studiilor tatălui. Aceasta poate şi pentrucă mama continuă să aibă o mai mare influenţă asu-pra educaţiei culturale a copiilor decât tatăl.
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Q32. Care este ocupaţia părinţilor?

Ca şi în cazul studiilor, observăm o asociere foarteconstantă şi clară între ocupaţia mamei şi numărulmediu de muzee cunoscte de elevi. Presupunem căaceastă asociere este o rezultantă a aceleiaşi asocieriîntre nivelul de educaţie al mamei şi numărul mediude muzee cunoscute de elevi.Mama cu ocupaţii intelectuale, conducător unităţi,patron sau funcţionar în administraţie face ca numă-rul mediu de muzee cunoscute de copil să fie maimare decât în alte situaţii.Mama ocupată în agricultură, casnică sau şomerface ca numărul mediu de muzee cunoscute de copil

să fie mai mic decât în alte situaţii.Ca şi mai sus, asocierea se menţine şi în cazul ocu-paţiei tatălui, mai mult la extreme decât în zonelemedii ale distribuirii numărului mediu de muzee cu-noscute.Ocupaţia mamei (determinată de nivelul studii-lor) este un mai puternic predictor al numărului demuzee cunoscute de elevi decât ocupaţia tatălui.Aceasta poate şi pentru că mama continuă să aibă omai mare influenţă asupra educaţiei culturale a co-piilor decât tatăl.
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Ca şi în cazul studiilor, observăm o asociere foarteconstantă şi clară între sectorul de activitate almamei şi numărul mediu de muzee cunoscute deelevi. Un loc de muncă în sectorul public al mameiface ca elevii să cunoască un număr mediu de muzeemai mare decât un loc de muncă în sectorul privat.

Cele mai puţine muzee sunt cunoscute de elevii alecăror mame nu lucrează în acest moment. Este posi-bil ca şi această asociere să fie determinată de o pre-zenţă mai mare a mamelor cu studii superioare însectorul public.

Q33. În ce sector lucrează părinţii?
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Asocierea constantă şi clară se manifestă şi încazul sectorului de activitate al tatălui. De astă datăînsă, numărul mediu de muzee cunoscute de elevieste cel mai mare în cazul elevilor ai căror taţi lu-crează în sectorul privat. Un loc de muncă în sectorulprivat al tatălui face ca elevii să cunoască un număr

mediu de muzee mai mare decât un loc de muncă însectorul public. Cele mai puţine muzee sunt cunos-cute de elevii ai căror taţi nu lucrează în acest mo-ment. Probabil că această asociere este determinatăde o prezenţă mai mare a taţilor cu studii superioareîn mediul privat.
Filiera de studiu a repondenţilor

Asocierile dintre filiera de studii urmată de elevişi numărul mediu de muzee cunoscute este constantăşi clară. Elevii înscrişi într-o filieră de învăţământ teo-retică menţionează cel mai mare număr de muzee.Filiera teoretică este urmată de filiera tehnologică încare dominante sunt profilele de servicii şi resurse

naturale şi protecţia mediului. Un număr mai mic demuzee amintesc elevii înscrişi într-o filieră vocaţio-nală. Cele mai puţine muzee cunosc elevii înscrişiîntr-o filieră tehnologică în care dominante sunt pro-file tehnice.
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O asocieră similară întâlnim între numărul mediude muzee cunoscute de elevi şi profilul clasei în careaceştia sunt înscrişi.La profilul real studiază elevii care cunosc cel maimare număr mediu de muzee. Acesta este urmat de
profilul uman, artistic şi servicii în cunoaşterea nu-mărului de muzee.Cele mai puţine muzee sunt cunoscute de eleviiînscrişi în clase de profiluri sportiv, tehnic, resursenaturale şi protecţia mediului şi tehnologic.

Profilul de studiu al repondenţilor
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Fiind de părere că știința formei nu este un seg-ment închis, putem afirma că uzul e mereu teritoriulde interes – al doilea element într-o comparație șipunctul central într-o contradicție.Începem astfel cu un fragment dintr-o conversație
în virtual între doi studenți de la Litere, care nu doarcă nu împărțeau aceeași bancă, dar nici aceleași li-tere: unul era la literele frumoase (= literatură), altul– la literele corecte (= lingvistică). De aceea, ironiafără cenzură: replica primului: „Mulțumesc pentru
corecțiile tehnicist gramaticale!” (de fapt, aşa: tehni-
cist-gramaticale); răspunsul la replică: „Nu aş în-drăzni să vorbesc de «corecții» în acest context! săştii că nu am porniri necreștinești faţă de colegi şi teasigur că eticheta de «călău» nu mi se potrivește. Ori-cum, mă bucur că apreciezi faptul că ţi-am făcut nişte
corectări la nivelul formei expresiei”.Preluând o vorbă… sau mai multe vorbe/cuvinte:„Se întâmplă şi la case mai mari!”, e necesar să preci-zăm că folosirea cuvântului corecţie în locul cuvântu-lui corectare (cu care seamănă doar din punct devedere formal, nu şi din punct de vedere semantic) eo chestiune frecventă: „(…) la toate cele de mai sus,trebuie făcută o corecție de fond: ITM primeștedeclarația și în sistem online” (www.ziare.com); „Pri-măria Botoșani va trebui să achite o corecție finan-ciară de (…)” (www.botosaninews.ro).După observare și comentare, se impune explica-rea.

Corecţie e folosit în mod greşit cu referire la acţiu-nea de a corecta. Corecţie are sens specializat: „pe-

deapsă corporală aplicată unui vinovat; bătaie”(www.dexonline.ro, s.v. corecţie, sursa: DEX ’98).Acest lucru însemnă că nu poate fi folosit indepen-dent de context. Lămuritoare e sintagma în care acestcuvânt apare: casă de corecţie „loc unde îşi executăpedeapsa infractorii minori” (ibidem, sursa: DN).Odată scos din context cuvântul nepotrivit, tre-buie găsit un alt cuvânt. Astfel, corectare, pl. corectări„acţiunea de a (se) corecta şi rezultatul ei” (ibidem,s.v. corectare, sursa: DEX ’98) e cuvântul care com-pletează puzzle-ul lingvistic; mai e, totuși, un cuvânt:
corectură, pl. corecturi. Acesta înseamnă: „1. Operaţiede înlăturare a greșelilor tipografice dintr-un text saudintr-o formă de tipar. 2. (Concr.) Text tipărit pe cares-a făcut operația de corectură (1). 3. Fiecare dintremodificările operate pe un text corectat” (ibidem, s.v.
corectură, sursa: DEX ’98).În această situaţie, e justificată întrebarea: Pe care
cuvânt, dintre cele două, îl folosim?

Corectură face trimitere directă la ideea de text,asupra căruia s-a intervenit cu scopul de a îndreptao greșeală, în timp ce corectare are un sens mai larg.Pentru a evita ambiguitățile contextuale, e bine să fiefolosit cuvântul corectură.Totuși, un cuvânt folosit ca explicație pentru co-
recţie mi-a atras atenția: epanortoză (ibidem, s.v. co-
recţie, sursa: DN): „figură retorică constând înretractarea sau reluarea a ceea ce s-a spus în acelaşienunţ, în scopul corectării enunţului sau a uneinoțiuni” (ibidem, s.v. epanortoză, sursa: MDN). Unsimplu joc de logică ne permite să spunem şi să193
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scriem: epanortoză – sinonim pentru corecţie, epa-
nortoză – figură retorică → corecţie – şi-a lărgit ariade semnificație. Considerăm că folosirea cuvântului
corecție cu sensul acesta este făcută în mod conștient,nu accidental sau din pretenția de a folosi un cuvântmai puțin uzat ca „banalul” corectură.Atunci, dacă spunem/scriem E nevoie de o corec-
ţie la nivelul formei expresiei, e greşit? sau e corect?Depinde de context sau, mai bine spus, de realitate –operăm modificări pentru că ceva s-a greșit sau ape-lăm la figuri retorice pentru a aduce lămuriri asuprapropriului discurs.Când logica literelor corecte nu ne ajută, îi ceremajutorul logicii literelor frumoase: „E posibil ca multelucruri să fie adevărate în acelaşi timp, chiar dacă secontrazic unul pe altul” (Umberto Eco). E ştiut faptulcă stilul artistic „are un caracter individual şi origi-nal” (Ionică Zach:199), că acesta caută „inovaţia şiunicitatea expresiei” (Ibidem). Ceea ce nu e ştiut(uşor observabil) e faptul că discursul politic poateactualiza aceleași constante teoretice.Fără a pune semnul egal între stilul artistic şi dis-cursul politic, trebuie să recunoaştem că ambele lim-baje utilizează cuvinte neînregistrate în dicţionare.Ne-a atras atenţia și următorul cuvânt: a prioritiza,atât prin forma sa, cât şi prin frecvenţa utilizării:„România trebuie să realizeze o ordonanţă prin care
să prioritizeze (…)” (icpolitic.blogspot.com); „Pentrua evita o posibilă angajare a răspunderii solidare, esteposibil ca administratorii să prioritizeze plata obliga-ţiilor bugetare.” (www.romanialibera.ro); „Guvernultrebuie să prioritizeze proiectele finanţate cu (…)”(www.adevarul.ro).Sensul nu e greu de intuit dacă avem în vederesubstantivul prioritate „însuşirea de a fi primul întimp; dreptul de a ocupa primul loc ca importanţă, cavaloare, ca demnitate; precădere, primordialitate, în-

tâietate” (www.dexonline.ro, sursa: DEX ’98, s.v.). Emai greu de găsit o definiţie a verbului, întrucât ver-bul nu e înregistrat în dicţionare.Folosirea verbului acestuia nu constituie o gre-şeală, ci o inovaţie, o încercare de a completa familiade cuvinte a unui cuvânt existent. Substantivul prio-
ritate este un împrumut din limba franceză: fr. prio-
rité (www.dexonline.ro, s.v.). Tot în limba francezăexistă verbul prioritiser care este însă tradus în ro-mână prin substantivul prioritate (www.dictionar-francez-roman.ro), fără a exista simetrie la nivelulclaselor morfologice.Tocmai de aceea, verbul a prioritiza, deşi, oficial,
în afara sistemului limbii române actuale, ar trebuiacceptat, şi nu respins sau etichetat ca fiind o apariţiebizară, accidentală, o construcţie greşită.Deşi limbile română şi engleză nu fac parte dinaceeaşi familie, cele două au un fond neologic comun.Acest fenomen este posibil pentru că limba englezăa împrumutat multe cuvinte din limba latină (clasică)şi din limba franceză, după cum şi vocabularul limbiiromâne s-a îmbogăţit prin împrumuturi din celedouă surse. Prin urmare, contextul descris permiteasocierea unor cuvinte din limbile franceză, englezăşi română.Am arătat că verbul a prioritiza nu apare îndicționarele limbii române, dar că verbul prioritiserexistă oficial în vocabularul limbii franceze. În limbaengleză există, de asemenea, un verb care poate fi pusîn legătură cu cele două: to prioritize (www.thefree-dictionary.com).Dacă în limbile franceză şi engleză există verbulavut în discuție, iar verbul a pătruns deja în discursulpolitic din nevoia de a completa un şir de cuvinte în-rudite semantic (prioritate, prioritar), se poateafirma că a prioritiza, deşi nu reprezintă încă un ar-ticol de dicționar, este un element ce va intra în vo-194
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cabularul limbii române.Lărgim discuția despre prezent/absent îndicționare și ne oprim asupra formei frecvente vro-
iam.Începem cu discuția despre un interesant lexemHIBRÍD, -Ă, hibrizi, -de, s. m., adj. 1. S. m., adj. (Orga-nism) provenit din încrucișarea a doi indivizi de spe-cii, de soiuri, de genuri sau de rase diferite. 2. Adj. Fig.(Despre realizări, idei, fapte) Alcătuit din elementedisparate; lipsit de armonie. – Din fr. hybride, lat. hy-
brida (www.dexonline.ro, s.v.). E evident faptul că ter-menul are două înțelesuri (cifrele fiind lămuritoareîn acest sens). Nu vom irosi cuvintele pentru a explicafenomenul numit cuvânt polisemantic, întrucât ele nesunt necesare într-un alt soi de demers: de a arăta căforma hibridă vroiam este alcătuită din elemente dis-parate, deci lipsite de armonie şi, insistând, necon-formă cu normele limbii române actuale (pe scurt:greşită).Dacă în alte științe încrucișarea a două elementediferite duce la formarea unor elemente noi şi, prinurmare, are conotație pozitivă, în știința limbii, feno-menul hibridizării duce la apariția unor forme cuinfluență negativă asupra evoluției (limbii). Am ară-tat mai sus că elementele noi pot duce la completareaunei paradigme, la o îmbogățire necesară, așadar. Nue cazul aici.Lucrurile sunt simple – există două verbe, care nutrebuie confundate sau amestecate A VREA şi A VOI.Prin urmare, nu trebuie confundate nici formele pa-radigmatice ale celor două elemente distincte: AVREA – imperfect, pers. 1, nr. singular: vream(DOOM2, s.v. vrea); A VOI – imperfect, pers. 1, nr. sin-gular: voiam (Ibidem, s.v. voi).Altfel spus, a nu se hibridiza cele două forme alecelor două verbe.Hibridul vroiam constituie o greşeală şi trebuie

tratată/taxată ca atare!… până la înregistrarea (îndicţionarele ortografice!) a verbului *a vroi.Ne place foarte mult o frază aparținând-i luiPetre Ţuţea:„Când scrii şi pe şi trebuie să-l cauţi în dicționar.Dacă între timp şi-a schimbat sensul?”.Cu gândul la aceasta şi cu gândul la adaptareasituațională, vă îndemnăm să vă uitați și dumnea-voastră în dicționar să vedeți, dacă între timp, a apă-rut verbul a vroi.Până atunci, reținem: a vroi nu este menționat înDOOM2, dicționar normativ, a cărui „treabă” e să sta-bilească ce e corect şi ce e incorect. Prin urmare, ver-bele a vrea şi a voi nu s-au contaminat încă OFICIAL.Concluzia: vroiam este, în continuare, o formă gre-şită şi trebuie trecută la exemplele „aşa nu”. Corecteste voiam.
AbrevieriDOOM2 = ***, Dicţionarul ortografic, ortoepic şi

morfologic al limbii române.DN = Marcu, Florin, Maneca, Constant, Dicționar
de neologisme, Editura Academiei, București, 1986.MDN = Marcu, Florin, Marele dicționar de neolo-
gisme, Editura Saeculum Vizual, 2008. 

Bibliografie***, Dicţionarul explicativ al limbii române, Edi-tura Univers Enciclopedic Gold, Bucureşti, 2012.***, Dicţionarul ortografic, ortoepic şi morfologic
al limbii române, ediţia a II-a revăzută şi adăugită,Editura Univers Enciclopedic, Bucureşti, 2005.Ionică Zach Naomi, Concepte operaţionale, Ediţiaa II-a, revăzută şi adăugită, Editura Aula, Braşov,2003.
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La etajul Muzeului „Vasile Pogor” a fost organi-zată, într-un mod mai puțin obișnuit, expoziția me-morială „Ulița Teodorenilor”, dedicată celor doi frați,Ionel și Alexandru Oswald Teodoreanu (Păstorel).Din mape care păstrează zestrea memorială a Mu-zeului Național al Literaturii Române Iași au fostscoase mărturii ale poveștii Teodorenilor.Vitrinele, așezate sinuos precum ulița oricărei co-pilării, i-au prezentat pe cei doi frați în diferite ipos-taze, în viața personală, literară, între prieteni șipagini de carte, manuscris, epistolă, în fotografiiștiute și neștiute.  Vizitatorii au avut de ales între im-aginea atât de cunoscută a celor doi scriitori, creatăprin lectura operelor literare și biografice, și iposta-zele peste care s-a trecut mai mult sau mai puțin cuvederea. Un manuscris-fragment din romanul La
Medeleni, în creion, a fost alăturat unei fotografii:Oswald, Sofia și Laurențiu, familia lui Ionel Teodoreanu.

Fotografia redacției revistei „Viața Românească” aînsoțit volumul Masa Umbrelor. La o cotitură a „uliței”imaginate de curatori, stăteau volumele Ce-a văzut
Ilie Pânișoară și Zdrulă și Puhă cu autograful lui IonelTeodoreanu pentru George Lesnea. Două caiete, încăbine legate, cu un scris mic, elegant, foarte citeț s-audeschis publicului pentru a arăta în manuscris roma-nul Bal mascat. Corespondență pe hârtie precum ari-pile de fluture: pagini multe către Cezar Petrescu, cucerneală neagră și plicuri scrise citeț. Alte scrisori,dedicate Elvirei Ghinea. Pe linia corespondenței, o fo-tografie gen carte poștală, realizată în 1940, în alb-negru, îl arată pe Păstorel în ținută militară. A fostetalat pe „uliță” un caiet cu arc plin cu versuri.Expoziția poate fi vizitată în perioada 25 noiem-brie 2015 – 10 ianuarie 2016. Curatorii expoziției:Corina Mocanu-Irimiță, Oana Melinte.
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În anul comemorării a 95 de ani de la disparițiapictorului și gravorului C.D. Stahi, Muzeul  Naționalal Literaturii Române Iași a propus publicului ieșeanși nu numai expoziția intitulată „Stahi – tușe depenel”. Expoziția a fost realizată în parteneriat cu Mu-zeul Universității „Alexandru Ioan Cuza” din Iași și afost găzduită de Muzeul „Vasile Pogor”. Expoziția„Stahi – tușe de penel” a inclus tablouri ale persona-lităților lumii academice și ale scenei ieșene: VasileAlecsandri, Costache Negri, Ioan Ciurea, I.M. Melik,Th. Burada, C.A Rosetti, Nicolae Luchian, VictoriaVernescu Vâlcea ș.a. Lucrările au fost realizate de C.D.Stahi între anii 1878-1912 și au intrat în patrimoniulinstituțiilor mai sus amintite ca donații, transferurisau achiziții. Constantin Stahi s-a născut în data de 14 noiem-

brie 1844 și a fost unul dintre cei mai importanți pic-tori români de la sfârșitul secolului al XIX-lea. S-a re-marcat în principal prin portretele și naturile staticepe care le-a realizat dar și prin lucrările sale de gra-vură. A urmat cursurile Școlii de Arte Frumoase dinIași (1854-1857) sub îndrumarea lui GheorghePanaitescu Bardasare, mai apoi desăvârșindu-și stu-diile în cadrul Academiei de Arte Frumoase dinMünchen (1871-1878). A fost director al Școlii dearte frumoase din Iași (1892-1902) și profesorul luiOctav Băncilă. Expoziția poate fi vizitată la Muzeul „Vasile Pogor”în perioada 1 octombrie 2015 – 31 ianuarie 2016, demarți până duminică, între orele 10:00-17:00.Curator: Andreea Tacu
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Eveniment de tradiție, Zilele Sadoveanu, inițiate în1981, au ajuns anul acesta la a XXXV-a ediție. Eveni-mentul s-a desfășurat în zilele de 5 și 6 noiembrie. Prima zi, când s-au aniversat 135 de ani de lanașterea scriitorului, a fost rezervată evocării și oma-gierii lui Mihail Sadoveanu. Dramatizări în regia ele-vilor, lecturi din creații proprii ale membrilorCenaclului „Iulia Hasdeu”, lecturi din lirica sadove-niană au fost momente pregătite de gimnaziștii și li-ceenii de la Școala „B.P. Hasdeu” și de la LiceulTeoretic „Alexandru Ioan Cuza” din Iași. Auditori aufost părinți și colegi, precum și elevi din Deleni și dela Școala „Alexandru cel Bun” din Iași.A doua zi, activitățile au fost diversificate: marca-rea a 35 de ani de existență a Muzeului „MihailSadoveanu” (inaugurat la 6 noiembrie 1980) în dea-lul Copoului; lansarea volumului
Mihail Sadoveanu – vocație de etno-
graf, al cărui autor, Angela Paveliuc-Olariu, a vorbit, printre altele, deprovocatoarea geneză a acestui tom;decernarea premiilor ConcursuluiNațional de Proză, ediția a VI-a.Câștigătorii ediției din acest ansunt Violeta Urdă (Cuțurescu),București (premiul I); AlexandraIonescu, București (premiul al II-lea);Bianca Mihaela Ene, sat Vrănești,com. Călinești, Argeș (premiul alIII-lea); Mihai-Bogdan Ionescu-Lupeanu, București; Mihai Victus,

loc. Cățelu, Ilfov; Dana-Ștefania Brașoavă, Tg. Jiu, Gorj(mențiuni). Juriul a fost format din prof. univ. dr.Constantin Dram – președinte, Mirel Cană și Cătălin-Mihai Ștefan – membri.Cu ocazia acestui eveniment tradițional detoamnă, a fost realizată și expoziția temporară inti-tulată „Tăcerile lui Sadoveanu”, expoziție care valori-fică o parte din fondul de fotografie existent înpatrimoniul muzeului. Tăcerile lui Sadoveanu au fostreale și i-au impresionat pe contemporani; printre ceicare au lăsat mărturii despre ele se află membri ai fa-miliei (Profira Sadoveanu), prieteni (Ionel Teodoreanu,Ștefana Velisar-Teodoreanu, Demostene Botez), co-legi de breaslă (Ion Agârbiceanu, Lucian Blaga, EugenLovinescu, Oscar Walter Cisek, Radu Boureanu) ș.a.
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În anul 1807, Dinu Negruzzi se căsătorea cu SofiaHermeziu, fiica logofătului Iancu Hermeziu, înzes-trată cu moșia Trifeștii Vechi de lângă Prut. ClădireaMuzeului „Constantin Negruzzi” din satul Hermeziu,comuna Trifeşti, judeţul Iaşi (aflat la 40 km depărtarede oraşul Iaşi), datează de la începutul secolului alXIX-lea. În acest loc se presupune că s-a născut, în1808, unicul fiu al lui Dinu, Constantin Negruzzi(1808-1868), părintele nuvelei istorice româneşti.Tot aici s-au născut și scriitorul Iacob C. Negruzzi(1842-1932), unul dintre cei cinci membri fondatoriai Societăţii „Junimea” şi secretar al revistei „Convor-biri literare” (1867-1895) și Ella M. Negruzzi (1876-1949), prima femeie avocat pledant din România,militantă pentru emanciparea femeii, precum și alțimembri importanți ai familiei Negruzzi. Acestei ilustre familii îi datorăm un ansamblu dectitorii: alături de biserică, de localul pentru primărieşi de casa, de fapt un conac, în care generaţii de ne-gruzzişti şi-au petrecut vacanţele şcolare sau în carese retrăgeau din viaţa tumultuoasă a oraşului, în 1870,Iacob Negruzzi construieşte un edificiu căruia îi dădestinația de școală şi care astăzi îi poartă numele.Conacul a aparţinut familiei până în anul 1949 când,distrus de război, este preluat şi transformat în sediual unei gospodării agricole colective, în spațiul ei fiindadăpostită, un timp, o grădiniță de copii. Muzeul Literaturii Române din Iași restaureazăcasa, între anii 1993-1995, reconstituind muzeogra-fic viaţa şi activitatea acestei familii de cărturari, achi-ziţionând noi valori de patrimoniu care, adăugate

celor existente sau primite de la donatori, devin ex-ponatele actualei case memoriale, inaugurată în datade 7 octombrie 1995.Muzeul cuprinde o expoziție documentară şi re-constituirea muzeografică a patru camere memoriale.Holul central în care este amenajată expoziţia docu-mentară însumează manuscrise, cărţi în ediţii primeşi cu autografe, fotografii cunoscute şi inedite (de laurmaşii familiei), obiecte care le-au aparţinut scriito-rilor (expuse în vitrine), numeroase extrase din ope-rele lor, precum şi din cele ale exegeţilor acestora, fişebio-bibliografice şi genealogice, tablouri şi portrete înulei sau busturi în ghips, toate construind imagineavie a unei dinastii însemnate a culturii române, loculcentral avându-l cel mai important dintre ei, ConstantinNegruzzi, autorul nuvelei Alexandru Lăpuşneanu.În data de 4 octombrie 2015, în acest cadru s-auserbat 20 de ani de muzeografie literară la Hermeziu-
Trifești, eveniment desfășurat în cadrul FestivaluluiInternațional de Literatură și Traducere (FILIT),ediția a III-a.Deși nu a putut fi prezentă la eveniment, DanaKonia Petrișor, invitat de onoare (urmașă a familieiNegruzzi), este cea care întotdeauna a adus farmeculși frumusețea întâlnirilor de la Hermeziu. În acelașitimp, Dana Konia Petrișor a avut o contribuție sem-nificativă la realizarea muzeului prin donațiile dom-niei sale. Dovadă că nu a uitat de locul copilăriei esteși titlul cărții  De pe mal de Prut, pe malurile Senei,Editura Junimea, 2014, carte care a fost lansată înluna martie 2015, tot la Hermeziu.
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În desfășurarea evenimentului au urmatconferința susținută de Șerban Axinte, cercetător şti-inţific la Institutul de Filologie „Alexandru Philippide”al Academiei Române, Filiala Iaşi, poet și critic.În cadrul evenimentului au fost invitați și eleviiColegiului Național „C. Negruzzi” din Iași. Aceștia auprezentat revista liceului, „Corolar”. Micii prieteni(elevii Școlii generale) din Hermeziu, coordonați deCamelia Purice, au încântat publicul cu un momentartistic.Surpriza acestei întâlniri a fost oferită de actorulGeorge Marici, care a interpretat un monolog din nu-vela Alexandru Lăpușneanu. Interpretarea actoruluiMarici a avut o legătură directă cu anunțul prin care

s-a făcut cunoscut un proiect pentru anul 2016 al Mu-zeului Național al Literaturii Române din Iași, dema-rat în această perioadă, proiect ce are ca obiectivtraducerea unor scriitori români în limbi de circulațieinternațională și nu numai. Acest proiect va putea fiimplementat prin intermediul programului „Rezi-dențe pentru traducători”, ediția 2016. În ceea ce-lprivește pe Constantin Negruzzi și-au arătat deja in-teresul mai mulți traducători străini dintre carecâțiva au și tradus deja două dintre nuvelele sale.Este vorba despre Jan Willem Bos din Olanda șiAngela Bratsou din Grecia, care au tradus nuvela
Alexandru Lăpușneanu, iar Bartos Radomski dinPolonia a tradus Sobiescki și românii.
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Asociația „Romeni & Moldavi InVeneto” / CentroItaliano „Leonardo Da Vinci” din Veneția a organizatîn data de 7 decembrie 2015, în Galeriile „Pod-Pogor”,un inedit performance de muzică și artă contempo-rană, intitulat „Transformazioni organiche”. Eveni-mentul a fost organizat în premieră la AQUAE Venice– EXPO Milano 2015.„Trasformazioni organiche” este un proiect cares-a născut din colaborarea action painter-uluiDaniele Cellini și muzicianul Marco Giommoni și careare ca obiect o cercetare complexă și articulată a bi-nomului aliment/materie care în ciclul de transfor-mare/ degradare/ regenerare retrimite la eternacircularitate a timpului: timpul istoriei, timpul omu-

lui și al lumii. Alimentul prin intermediul artei devinemetafora vieții în devenirea sa, o devenire pe careopera de artă o traduce în viața spiritului. Considerat din această perspectivă, procesul detransformare a materiei organice într-un obiect ar-tistic obligă la un parcurs, o metodologie pentru a re-cupera infinitele valențe și referințe.Daniele Cellini folosește alimente consumate, res-turi alimentare. Alimente care încetând să mai aibăfuncția de bază, au pierdut în mod iremediabil formalor „activă” și intră într-un proces de depreciere, dedegradare. Pierderea caracteristicii de bază ca ali-ment, „nivelul zero” este pentru Cellini momentulcheie al transformării. Redus acum la stadiul de ma-
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terie pură prezintă o nebănuită valență poetică princare poate fi din nou înțeles, tratat și elaborat într-unproces de producție artistică. Amestecat cu culoare,culoare ce oglindește acea simțire profundă ce vreasă dezvăluie totul până la ultimul secret, acum ali-mentul este punctul de plecare pentru efectiva sa re-lansare. Aruncat (azvârlit, în adevăratul sens propriual cuvântului) pe pânză, va fixa o amprentă, o urmă,un semn neprevăzut și imprevizibil, dar datorită că-ruia ne e dat să înțelegem esența materială a obiec-

tului aruncat, siguri de transformarea sa, dincolo decaracteristicile de moment. Acțiunea, aruncarea dănaștere unei matrice care fixează, definește un mo-ment precis al acestei deveniri, care pentru a fiînțeles în întregul ei trebuie să fie multiplicată, repe-tată, transformată într-o sumă organică decompoziții de semne, reprezentative de tot atâteastadii sau condiții al binomului aliment/ materie careîmpreună ne descriu întregul proces de evoluție-involuție, transformarea organică.
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• Emina Căpălnășan, doctor în filologie al Universității de Vest Timișoara
• Iulian Marcel Ciubotaru, doctorand al Facultății de Istorie a Universității „Alexandru Ioan Cuza” Iași
• Mircea Coloșenco, critic literar, editor, bibliograf
• Mircea-Cristian Ghenghea, cercetător dr., Departamentul de Cercetare al Facultății de Istorie aUniversității „Alexandru Ioan Cuza” Iași
• Mihaela Grancea, prof. univ. dr. al Universității „Lucian Blaga” Sibiu 
• Corneliu Grigoriu, fotograf al Muzeului Național al Literaturii Române Iași
• Cristina Hermeziu, jurnalist, traducător
• Cosmin Pârghie, doctorand al Universității „Ștefan cel Mare” Suceava, domeniul Filologie
• C. Popa, poet, jurnalist
• Simona Preda, doctor în istorie al Universității din București
• Adriana Radu, profesor dr., Colegiul Național Iași
• Bogdan Romanică, sociolog, doctorand al Universității Laval din Quebec, Canada
• Dionisie Vitcu, actor societar al Teatrului Național Iași, scriitor, prof. univ. dr. al Universității deArte „George Enescu” Iași
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EDITORIAL Dan LUNGU – FILIT 2015, game over!
FILIT – ECOURIHoria-Roman PATAPIEVICI – Eminescu și Paradisul (fragmente)Adrian Alui GHEORGHE – Dragă Dan Lungu...Iaşul, capitală culturală cel puţin cât ţine FILITMatei MARTIN – Un festival şi o capitală – FILIT nr. 3Alina PURCARU – FILIT 3: ingenios şi bine temperat Bogdan GHIU – FILIT sau saturnaliile literaturiiAndra PETRARIU – Criticii literari s-au întâlnit la FILIT 2015Gabriela LUPU – Literatura rusă de ieri și de azi...Ioan STOLERU – Seara FILIT în tușe de sacru şi profan, Infern şi ParadisRamona IACOBUȚE – Cum a fost la FILIT 2015...Valentin CEAUȘESCU – Jurnal de FILIT: 1-4 octombrie 2015Andrei GIURGIA – FILIT 2.5Raluca SOFIAN-OLTEANU – O lume minunată și-o mie de emigranțiCătălin HOPULELE – Cum s-a împletit arta traducerii în literatura frumosuluiIoan STOLERU – Literatura, moștenire greaLaura ȘTREANGĂ – Întâlnirile Alecart. Liliana Corobca în KinderlandAdelina FILIP – Aventurile Adelinei la FILIT 2015
HORIA versus PATAPIEVICI (Corneliu Grigoriu)
SOS PATRIMONIUAdriana RADU – Palas-ul Culturii
DOSAR DACIA LITERARĂ(Pe) Cine alege literatura română? Portrete de traducători (Monica Salvan)Jan Willem BOS (Olanda)Vanina BOZHIKOVA (Bulgaria)Angela BRATSOU (Grecia)Jean-Louis COURRIOL  (Franța)Jan CORNELIUS (Germania)Antonia ESCANDELL TUR (Spania)Radoslawa JANOWSKA LASCAR (Polonia)Joanna KORNAŚ-WARWAS (Polonia)Gabriella KOSZTA (Ungaria)Maria Luisa LOMBARDO (Italia)Anna MARQUER-PASSICOT (Franța)Roberto MERLO (Italia)Clara MITOLA (Italia)Xavier MONTOLIU PAULI (Spania)Edith NEGULICI (România)Lora NENKOVSKA (Bulgaria)Bartosz RADOMSKI (Polonia)Florin BICAN – „Simt o bucurie paternă ori de câte ori apare o nouă traducerea foștilor bursieri ICR”Fanny CHARTRES – Culisele traducerii...
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DOCUMENTELE REGĂSITEIonel Teodoreanu – Foaie calificativă a d-lui Director de Scenă Aurel Ion Maican
Registru de scenă (1930-1931)
INEDITCristinel C. POPA – Păstorel Teodoreanu
FOTOGRAFIA REGĂSITĂAl.O. Teodoreanu
RECONSTITUIRI CULTURALEIulian Marcel CIUBOTARU – Documente din perioada revizoratului școlar eminescian (II)Cosmin PÂRGHIE – „Pierdut în suferința...” O interpretare stilistico-po(i)etică: pentru o po(i)etică a traduceriiMircea COLOȘENCO – Paradigma actului traducerii 
CORESPONDENȚEAna DUMITRESCU – „Când, în democrație, dai din libertăți, nu le mai câștigi înapoi”Mircea-Cristian GHENGHEA – Românii din Ucraina: nimic nou sub soarele din 2015
ESTUL NOSTRU DE IERIMihaela GRANCEA – „La Belle Epoque” în ecranizările din național-comunismSimona PREDA – Cultul liderului. Stalin în presa pentru copii (1948-1953)
SPAȚIUL LUI VITCUDionisie VITCU – Dureroasa dispariție a motanului Kițu
PROIECTUL ANOTIMPULUIIulian PRUTEANU – Muzeul „Cezar Petrescu” Cotnari
CÂMP CULTURALDan LUNGU, Bogdan ROMANICĂ – Liceenii și muzeele. O anchetă sociologică (III)
INVESTIGAȚII LINGVISTICEEmina CĂPĂLNĂȘAN – Jocul de-a corect/incorect egal pericolul de-a spune cert/incert?
RAFTUL CU ECOURIAnca Maria BUZEA – Ulița TeodorenilorAndreea TACU – Expoziția „Stahi – tușe de penel”Lăcrămioara BALINT – Zilele Sadoveanu, 2015Diana LEONTE – 20 de ani de muzeografie literară la Hermeziu-Trifești Mihai IONESCU – Performance italian la „Pod-Pogor”
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